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1. kapitola: 
Zaciname 



Gratulujeme vam k zakupeniu tohto digitalneho fotoaparatu 
HP Photosmart. Tento fotoaparat je vybaveny radom funkcii, 
vd'aka ktorym ziskate lepsie fotografie. K tymto funkciam 
patri 7 rezimov fotografovania, sluzba HP Instant Share, 
schopnost' priamej tlace, rucne a automaticke ovladacie 
prvky, pomoc vo fotoaparate a volitel'ny dok pre fotoaparat. 

Pomocou sluzby HP Instant Share mozete jednoducho 
vyberat' obrazky vo fotoaparate na automaticke odosielanie 
na obl'ubene ciel'ove umiestnenia (ako su e-mailove adresy 
a online albumy) pri nasledujucom pripojeni fotoaparatu 
k pocitacu. Vasa rodina a vasi priatelia m6zu jednoducho 
prijimat' a prezerat' vase obrazky v e-mailoch bez toho, 
aby boli zat'azovani prilohami obsahujucimi vel'ke subory. 
Aprostrednictvom moznosti priamej tlace mozete jednoducho 
vyberat' fotografie vo fotoaparate na automaticke vytlacenie 
pri nasledujucom pripojeni fotoaparatu k pocitacu alebo 
priamo k I'ubovol'nej tlaciami HP Photosmart alebo inej 
tlaciami kompatibilnej s rozhranim PictBridge, a to aj bez 
pripojenia k pocitacu. 

Ak chcete rozsirit' moznosti pouzitia 
fotoaparatu, mozete si zakupit' dok 
pre fotoaparat HP Photosmart 
M-series. Dok pre fotoaparat 
umoznuje jednoducho prenasat' 
obrazky na pocitac, odosielat' obrazky do tlaciarne 
alebo televizora a nabijat' baterie NiMH fotoaparatu. 
Dok poskytuje aj pohodlne umiestnenie pre vas fotoaparat. 




1. kapitola: Zaciname 
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Instalacia 

Ak chcete pri postupovani podl'a pokynov v tejto casti 
vyhl'adat' sucast' fotoaparatu (napriklad tlacidlo alebo 
indikator), pozrite si cast' Casti fotoaparatu na strane 17. 

Pripevnenie remienka na zapastie 



Remienok na zapastie 
pripevnite podl'a 
obrazka k drziaku 
remienka na zapastie 
na bocnej strane 
fotoaparatu. 




Instalacia baterii 

1 Otvorte dvierka priestoru pre baterie 
a pamat'ovu kartu na bocnej strane 
fotoaparatu posunutim dvierok 
smerom k spodnej strane fotoaparatu. 

2 Vlozte baterie do vnutra fotoaparatu 
podl'a obrazka. 

3 Ak chcete nainstalovat' volitel'nu 
pamat'ovu kartu, nechajte dvierka 
priestoru pre baterie a pamat'ovu 
kartu otvorene a pokracujte cast'ou 
Instalacia pamat'ovej karty (volitel'na 
sucast') na strane 11. 
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Ak nemate volitel'nu pamat'ovu kartu, zatvorte dvierka 
priestoru pre baterie a pamat'ovu kartu - zatlacte ich 
a posunte smerom k hornej strane fotoaparatu tak, 
aby sa zachytila zapadka dvierok. Potom pokracujte 
cast'ou Zapnutie napajania na strane 13. 

POZNAMKA: Digitalne fotoaparaty spotrebuju energiu 
baterie omnoho rychlejsie ako fotoaparaty na film. 
Vydrz baterii v digitalnych fotoaparatoch sa meria skor 
v hodinach a minutach pouzitia ako v rokoch, coje 
typicke pre fotoaparaty na film. Zivotnost' baterii sa 
moze u jednotlivych pouzivatel'ov dramaticky lisit' 
najma podl'a rezimov, v ktorych sa fotoaparaty 
pouzivaju najcastejsie. Rady na optimalizaciu vykonu 
baterii najdete v casti Priloha A: Pouzivanie baterii 
na strane 147. 

POZNAMKA: Fotoaparat je mozne napajaf tiez pomocou 
siet'oveho napajacieho adaptera HP. Ak pouzivate 
baterie NiMH, mozete ich dobijat' vo fotoaparate 
pomocou volitel'neho siet'oveho napajacieho adaptera 
HP alebo volitel'neho doku HP Photosmart M-series, 
pripadne samostatne vo volitel'nej rychlonabijacke 
HP Photosmart. Viae informacii najdete v casti 
Priloha B: Nakup prislusenstva fotoaparatu 
na strane 157. 

Instalacia pamat'ovej karty (volitel'na 
sucast') 

Ak nemate volitel'nu pamat'ovu kartu, vynechajte tuto cast' 
a pokracujte nasledujucou cast'ou s nazvom Zapnutie 
napajania na strane 13. 
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Vas fotoaparat obsahuje intemu pamaf, ktora umoznuje 
ukladat' obrazky a videoklipy. Namiesto toho vsak mozete 
na ukladanie obrazkov a videoklipov pouzif pamat'ovu 
kartu (zakupenu samostatne). Dalsie informacie o podporo- 
vanych pamat'ovych kartach najdete v casti Ukladanie 
na strane 162. 

Pri instalacii pamat'ovej karty do fotoaparatu sa na kartu 
ulozia vsetky obrazky a videoklipy. Interna pamat' foto- 
aparatu sa pouziva iba vtedy, ked' vo fotoaparate nie je 
ziadna pamat'ova karta. 

1 Nechajte dvierka priestoru pre 
baterie a pamat'ovu kartu otvorene 
a zasunte pamat'ovu kartu do 
malej zasuvky pod bateriami, 
stranou so zarezom napred, ako je 
znazornene na obrazku. Karta sa 
da zasunut' jedinym sposobom, 
preto ju nezasuvajte nasilim. 
Uistite sa, ze pamat'ova karta 
zacvakla na miesto. 

2 Zavrite dvierka priestoru pre 
baterie a pamat'ovu kartu - zatlacte 
ich a posunte smerom k hornej strane fotoaparatu tak, 
aby sa zachytila zapadka dvierok. 

Pred odstranenim pamat'ovej karty z fotoaparatu najprv 
vypnite fotoaparat. Potom otvorte dvierka priestoru pre 
baterie a pamat'ovu kartu a zatlacte na horny okraj 
pamat'ovej karty smerom dovnutra. Pruzina vnutri 
fotoaparatu vysunie kartu zo zasuvky. 
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Zapnutie napajania 



Fotoaparat sa zapina posunutim vypinaca ^ ON/OFF 
(ZAPNUf/VYPNUT ) doprava a jeho naslednym uvol'nenim. 

Objektiv sa vysunie a indikator napajania vl'avo od 
vypinaca napajania ON/OFF (ZAPNUf A/YPNUf ) sa 
rozsvieti zelenym svetlom. 

Vyber jazyka 

Pri prvom zapnuti fotoaparatu sa zobrazi nasledujuca 
obrazovka s vyzvou na vyber jazyka. 

Pozadovany jazyk vyberte ESUES^^^^^^I 



vyberte zvyrazneny jazyk. 



$*Ho select, then press OK. 



POZNAMKA: Jazyk mozete ^^^^■^^^^B 
v pripade potreby zmenit' aj neskor pouzitim 
nastavenia Language (Jazyk) v ponuke Setup 
(Nastavenie). Pozrite si cast' 6. kapitola: Pouzivanie 
ponuky Setup (Nastavenie) na strane 91. 

Nastavenie datumu a casu 

Fotoaparat obsahuje hodiny, ktore zaznamenavaju datum 
a cas snimania kazdeho obrazka. Tieto informacie sa 
ulozia do vlastnosti obrazka, ktore su k dispozicii pri 
zobrazeni obrazka na pocitaci. K dispozicii je aj moznosf 
oznacenia datumu a casu na zobrazenom obrazku (pozrite 
si cast' Date & Time Imprint (Oznacenie datumu a casu) 
na strane 59). 



1. kapitola: Zaciname 13 



pomocou tlacidiel a. ^ i ► 
na ovladaci (|*. 

2 Stlacenim tlacidla Menu/OK 





<3 Date 8 Time 








mmfadr'yyyy 12 hr 








i lo eha 





Pri prvom zapnuti fotoaparatu a zvoleni jazyka sa zobrazi 
obrazovka Date & Time (Datum a cas) s vyzvou na 
nastavenie datumu a casu. 

1 Pomocou tlacidiel a. "^r 
upravte hodnotu zvyrazneneho 
vyberu. 

2 Stlacenim tlacidiel O je mozne 
prejst' na ine polozky. 

3 Opakujte kroky 1 a 2 az do 
nastavenia spravneho formatu 

datumu a casu a samotneho datumu a casu. 

4 Po zadani spravnych hodnot pre datum a cas stlacte 
tlacidlo Menu/OK. Zobrazi sa potvrdzujuca obrazovka 
s otazkou, ci je nastaveny spravny datum a cas. 

5 Ak je datum a cas nastaveny spravne, stlacenim tlacidla 
Menu/OK vyberte polozku Yes (Ano). 

Ak je datum a cas nespravny, stlacenim tlacidla 
zvyraznite polozku No (Nie) a potom stlacte tlacidlo 
Menu/OK. Znova sa zobrazi obrazovka Date & Time 
(Datum a cas). Opakovanim krokov 1 az 5 nastavte 
spravny datum a cas. 

POZNAMKA: Datum a cas mozete v pripade potreby 
zmenit' aj neskor pouzitim nastavenia Date & Time 
(Datum a cas) v ponuke Setup (Nastavenie). 
Pozrite si cast' 6. kapitola: Pouzivanie ponuky 
Setup (Nastavenie) na strane 91. 
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Instalacia softveru 



Softver HP Image Zone umoznuje prenasat' obrazky 
z fotoaparatu a nasledne ich prezerat', upravovat', tlacit' 
alebo odosielat' e-mailom. Umoznuje tiez nakonfigurovat' 
vo fotoaparate ponuku HP Instant Share. 

POZNAMKA: Ak nenainstalujete program HP Image 
Zone, fotoaparat mozete napriek tomu pouzivaf, 
ovplyvni to vsak niektore funkcie. Blizsie informacie 
najdete v casti Pouzivanie fotoaparatu bez 
instalacie softveru HP Image Zone na strane 103. 

Windows® 

Aby sa softver HP Image Zone uspesne nainstaloval, 
musite mat' nainstalovany prehl'adavac Internet Explorer 5.01 
Service Pack 2 alebo novsi v systeme Windows 2000, XP, 
98, 98 SE alebo Me (odporuca sa Internet Explorer 6). 

1 Zatvorte vsetky programy a docasne vypnite vsetky 
antivirusove programy spustene na pocitaci. 

2 Do jednotky CD pocitaca vlozte disk CD so softverom 
HP Image Zone. Postupujte podl'a pokynov v okne 
instalacie, ktore sa zobrazi automaticky. 

POZNAMKA: Ak sa obrazovka instalacie nezobrazi, 
kliknite na tlacidlo Start (Start), kliknite na polozku 
Run (Spustif) a zadajte prikaz D:\Setup.exe, 
kde D oznacuje pismeno jednotky CD. Potom kliknite 
na tlacidlo OK. 

POZNAMKA: V pripade problemov s instalaciou alebo 
s pouzivanim programu HP Image Zone navstivte 
webovu lokalitu strediska podpory pre zakaznikov 
spolocnosti HP, www.hp.com/support, kde najdete 
d'alsie informacie. 



1. kapitola: Zaciname 
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Macintosh 

1 Zatvorte vsetky programy a docasne vypnite vsetky 
antivirusove programy spustene na pocitaci. 

2 Do jednotky CD pocitaca vlozte disk CD so softverom 
HP Image Zone. 

3 Dvakrat kliknite na ikonu CD na pracovnej ploche 
pocitaca. 

4 Dvakrat kliknite na ikonu instalacneho programu a podl'a 
pokynov na obrazovke nainstalujte softver. 

POZNAMKA: Pred prenosom obrazkov z fotoaparatu na 
pocitac Macintosh s nainstalovanym softverom 
HP Image Zone alebo pred vyuzivanim vyhod funkcie 
HP Instant Share musite najprv zmenit' nastavenie 
fotoaparatu USB Configuration (Konfiguracia USB) 
na hodnotu Disk Drive (Diskova jednotka). Pozrite si 
cast' 6. kapitola: Pouzivanie ponuky Setup 
(Nastavenie) na strane 91. 

POZNAMKA: V pripade problemov s instalaciou alebo 
s pouzivanim programu HP Image Zone navstivte 
webovu lokalitu strediska podpory pre zakaznikov 
spolocnosti HP, www.hp.com/support, kde najdete 
d'alsie informacie. 
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Pouzivatel'ska prirucka na disku CD 

Kopia tejto pouzivatel'skej prirucky fotoaparatu vo viacerych 
jazykoch sa nachadza na disku CD so softverom HP Image 
Zone. Zobrazenie pouzivatel'skej prirucky vasho fotoaparatu: 

1 Do jednotky CD pocitaca vlozte disk CD so softverom 
HP Image Zone. 

2 V systeme Windows: Kliknite na polozku View User's 
Manual (Zobrazif pouzivatel'sku prirucku) na hlavnej 
stranke obrazovky instalacie z disku CD. Zobrazi sa 
pouzivatel'ska prirucka. 

Na pocitaci Macintosh: Pozrite si subor readme 
v priecinku docs na disku CD so softverom HP Image 
Zone, kde najdete informacie o umiestneni pouzivatel'skej 
prirucky vo vasom jazyku. 

Casti fotoaparatu 

Dalsie informacie o tychto castiach najdete na stranach 
uvedenych v zatvorkach za nazvami casti v nasledujucich 
tabul'kach. 
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Zadna a predna strana fotoaparatu 

14 15 16 17 




4 



# 


Nazov 


Popis 


1 


Indikator napajania 


• Svieti - fotoaparat je zapnuty. 

• Blika rychlo - fotoaparat sa vypina 
z dovodu nedostatku energie baterie. 

• Blika pomaly - fotoaparat nabija 
baterie pomocou volitel'neho 
siefoveho napajacieho adaptera 
HP alebo volitel'neho doku 

HP PhotoSmart M-series. 

• Nesvieti - fotoaparat je vypnuty. 


2 


ON/OFF 
(ZAPN Uf A/YPN Uf)- 

vypinac (strana 13) 


Zapina a vypina napajanie fotoaparatu. 
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# 


Nazov 


Popis 


3 


Packa transfokatora 

(strana 38) 


• 444 Zoom Out (Oddialit) - pocas 
fotografovania oddiali objektiv do 
sirokouhlej polohy. 

• Thumbnails (Miniatury) - 

v rezime Playback (Prehravanie) 
umoznuje zobrazif staticke obrazky 
a prve snimky videoklipov 
usporiadane v tabul'ke tvorenej 
deviatimi miniaturami na obrazovke. 

• 4 Zoom In (Priblizit ) - pocas 
fotografovania priblizi objektiv do 
telefotografickej polohy. 

• ^ Magnify (Z vacs it') - v rezime 
Playback (Prehravanie) umoznuje 
zvacsit' staticky obrazok. 


4 


Prichytka pre 
remienok na zapastie 
(strana 10) 


Umoznuje pripevnif remienok na 
zapastie k fotoaparatu. 


5 


Indikator pamate 


• Blika rychlo - fotoaparat zapisuje 
do internej pamate alebo na nain- 
stalovanu volitefnu pamat'ovu kartu. 

• Nesvieti - fotoaparat nezapisuje 
do pamate. 


6 


Dvierka priestoru pre 
bateriu a pamat'ovu 
kartu (strany 10, 11) 


Poskytuju pristup k priestoru pre 
zasunutie alebo vybratie baterii a 
volitel'nej pamat'ovej karty. 


7 


Tlacidlo Menu/OK 
(strany 48, 66) 


Umoznuje zobrazif ponuky Capture 
(Snimanie) a Playback (Prehravanie) 

a vybraf moznosti ponuky a potvrdit' 
niektore cinnosti na obrazovom displeji. 
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# 


Nazov 


Popis 


8 


© Ovladac 
s tlacidlami A. 

a O 


Umoznuje posuvanie v ponukach 
a obrazkoch na obrazovom displeji. 


9 


Obrazovy displej 
(strana 33) 


Umoznuje komponovaf obrazky 
a videoklipy pouzitim rezimu Live View 
(Zive zobrazenie) a nasledne ich 
prezerat' v rezime Playback 
(Prehravanie) a zobrazit' vsetky 
ponuky. 


10 


Tlacidlo 
HP Instant Share/ 
Tlac (strana 75) 


Zapina a vypina ponuku HP Instant 
Share na obrazovom displeji. 


11 


Tlacidlo 0 
Samospust'/ 
Zhlukove snimanie 

(strany 45, 47) 


Umoznuje vyberaf rezimy Normal 
(Normalny), Self -Timer (Samospust), 
Self-Timer - 2 Shots (Samospust' - 
2 zabery) a Burst (Zhlukove 
snimanie). 


12 


Tlacidlo MODE 
(Rezim) (strana 42) 


Umoznuje vyberaf rozlicne rezimy 
snimania pre fotografovanie. 


13 


Tlacidlo % Blesk 
(strana 40) 


Umoznuje vyberaf rozlicne nastavenia 
blesku. 


14 


HI'adacik (strana 29) 


Umoznuje ohranicif snimany obrazok 
alebo videoklip. 
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# 


Nazov 


Popis 


15 


Indikatory hl'adacika 


• B 3 nepretrzite svieti cervenym 
svetlom - nahrava sa video. 

• Indikator AF svieti zelenym 
svetlom - po ciastocnom stlaceni 
tlacidla Uzavierka sa tento indikator 
rozsvieti, akonahle je fotoaparat 
pripraveny na fotografovanie 
(automaticka expozicia a automaticke 
zaostrovanie sa zamknii a pripravi sa 
blesk). Ak stlacite tlacidlo Uzavierka 
uplne a urobite snimku, tento 
indikator sa rozsvieti, co indikuje 
uspesne vykonanie automatickej 
expozicie a automatickeho 
zaostrenia. 

• Indikator AF blika zelenym svetlom 

- pri ciastocnom alebo uplnom 
stlaceni tlacidla Uzavierka sa 
vyskytla chyba zaostrovania, stale sa 
nablja blesk alebo fotoaparat 
spracovava obrazok (pozrite si 
nasledujucu POZNAMKU). 

• Blikaju obidva indikatory 'EH 3 a AF 

- vyskytla sa chyba, ktora zabranuje 
fotoaparatu nasnlmat' obrazok 
(pozrite si nasledujucu POZNAMKU). 

POZNAMKA: Ak chyba zabranuje 
nasnlmaniu obrazka, potom sa 
na obrazovom displeji zobrazl 
chybove hlasenie. Pozrite si cast' 
Chybove hlasenia fotoaparatu 
na strane 123. 



1. kapitola: Zaclname 
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# 


Nazov 


Popis 


16 


CM Tlacidlo Zive 


Zapina a vypina ponuku Live View 




zobrazenie 


(Zive zobrazenie) na obrazovom 




(strana 33) 


displeji. 


17 


□ Tlacidlo 


Zapina a vypina ponuku Playback 




Prehravanie 


(Prehravanie) na obrazovom displeji. 




(strana 61) 





Predna, druha bocna a spodna strana 
fotoaparatu 




# 


Nazov 


Popis 


1 


Mikrofon (strana 30) 


Nahrava zvuk (zvuk a video). 


2 


Indikator 
samospuste 

(strana 45) 


Ked' je fotoaparat v rezime Self-Timer 
(Samospust) alebo Self -Timer - 2 shots 
(Samospusf- 2 zabery), tento indikator 
blika pocas odpocitavania pred nasni- 
manim fotografie alebo nahranim videa. 
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# 


Nazov 


Popis 


3 


Blesk 
(strana 40) 


Poskytuje doplnkove osvetlenie na 
zlepsenie snimania obrazu. 


4 


<§5^ Konektor 

napajacieho 

adaptera 


Umoznuje pripojit' k fotoaparatu volitel'ny 
siet'ovy napajaci adapter HP, ktory 
umoznuje pouzivat' fotoaparat bez baterii 
alebo nabijat' nabijatel'ne baterie NiMH 
vo fotoaparate. 


5 


Konektor 
USB (strany 85, 87) 


Umoznuje prepojit' fotoaparat pomocou 
kabla USB s pocitacom alebo tlaciarnou 
s rozhranim USB. 


6 


Drziak na stativ 


Umoznuje pripevnif fotoaparat na stativ. 


7 


Konektor doku pre 
fotoaparat 
(strana 157) 


Umoznuje pripojit' fotoaparat 

k volitefnemu doku HP PhotoSmart 

M-series. 



Horna cast' fotoaparatu 

1 2 




# 


Nazov 


Popis 


1 


TlacidloUzavierka 


Snirna obrazky a nahrava zvuk. 




(strany 29, 30) 




2 


'ulr'Tlacidlo Video 


Spust'a a zastavuje nahravanie 




(strana 31) 


videoklipu. 



1. kapitola: Zaciname 
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Rezimy fotoaparatu 

Fotoaparat poskytuje dva hlavne rezimy, ktore umoznuju 
vykonavat' urate ulohy. Oba z tychto rezimov maju priradenu 
ponuku, ktoru mozete pouzit' na iipravu nastaveni fotoaparatu 
alebo na vykonavanie uloh v tomto rezime. Pozrite si cast' 
Ponuky fotoaparatu na strane 24. 

Q Capture (Snimanie) - umoznuje snimat' staticke 
obrazky a nahravat' videoklipy. Informacie o pouzivani 
rezimu Capture (Snimanie) najdete v casti 2. kapitola: 
Snimanie obrazkov a nahravanie videoklipov 

na strane 29. 

□ Playback (Prehravanie) - umoznuje prezerat' staticke 
obrazky a nasnimane videoklipy. Informacie o pouzivani 
rezimu Playback (Prehravanie) najdete v casti 
3. kapitola: Prezeranie obrazkov a videoklipov 

na strane 61. 

Ponuky fotoaparatu 

Vas fotoaparat obsahuje pat' ponuk, ktore sa pri vybrati 
zobrazia na obrazovom displeji na zadnej strane foto- 
aparatu. Po zobrazeni I'ubovol'nej ponuky mozete pristu- 
povat' k d'alsim ponukam pouzitim kariet s ponukami 
v hornej casti obrazovky. Ak chcete zobrazit' d'alsiu ponuku, 
pouzitim tlacidiel ^ ^ vyberte kartu s pozadovanou 
ponukou. 
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Ak chcete zobrazit' ponuku 
Capture Menu (Snimanie) O, 
stlacenim tlacidla Zive zobrazenie 
a zapnite moznost' Live View , Vil ,, : A , , ; 

(Zive zobrazenie) a potom stlacte . R 
tlacidlo Menu/OK. Skratkou je - > uu 

jednoduche stlacenie tlacidla 
Menu/OK pri vypnutom rezime Live View (Zive 
zobrazenie). Informacie o pouzivani tejto ponuky najdete 
v casti Pouzivanie ponuky Capture Menu (Snimanie) 
na strane 48. 

Ak chcete zobrazit' ponuku 
Playback Menu (Prehravanie), 
stlacte tlacidlo Menu/OK, ked' ste 
v rezime Playback (Prehravanie). 
Ak prave nie ste v rezime 
Playback (Prehravanie), najprv 
stlacte tlacidlo Prehravanie □ 
a potom tlacidlo Menu/OK. Informacie o pouzivani tejto 
ponuky najdete v casti Pouzivanie ponuky Playback 
(Prehravanie) na strane 66. 

Ak chcete zobrazit' ponuku 
HP Instant Share Menu E3, 
stlacte tlacidlo HP Instant Share / 
Tlac H/SlP. Informacie o pouzivani 
tejto ponuky najdete v casti 
Pouzivanie ponuky HP Instant 
Share Menu na strane 76. 






1. kapitola: Zaciname 
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POZNAMKA: Ak chcete pomocou ponuky HP Instant 
Share Menu 13 odoslat' obrazky inam ako do 
tlaciarne (napriklad na e-mailove adresy alebo ine 
sluzby online), musite tuto ponuku najprv nastavit'. 
Pozrite si cast' Nastavenie ciel'ov v ponuke HP 
Instant Share Menu na strane 77. 



Ak chcete zobrazit' ponuku Setup 
Menu (Nastavenie) najprv 
pouzite ponuku Capture 
(Snimanie), Playback 
(Prehravanie) alebo HP Instant 
Share, a potom pouzitim tlacidiel 
i ► vyberte kartu s ponukou Setup 
(Nastavenie) T Informacie o pouzivani ponuky Setup 
Menu (Nastavenie) ^ najdete v casti 6. kapitola: 
Pouzivanie ponuky Setup (Nastavenie) na strane 91. 

Ak chcete zobrazit' ponuku Help 
Menu (Pomocnik) ©, najprv 
pouzite ponuku Capture 
(Snimanie), Playback 
(Prehravanie) alebo HP Instant 
Share, a potom pouzitim tlacidiel 
i ► vyberte kartu s ponukou Help 
(Pomocnik) ©. Informacie o pouzivani ponuky Help 
Menu (Pomocnik) © najdete v nasledujucej casti. 
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Pouzfvanie ponuky Help Menu 
(Pomocmk) 

Ponuka Help Menu (Pomocmk) © poskytuje uzitocne 
informacie a tipy na pouzivanie fotoaparatu. 

1 Pouzitim tlacidiel { } vyberte kartu s ponukou Help 
Menu (Pomocmk) ©. Na obrazovom displeji sa zobrazi 
ponuka Help Menu (Pomocmk) ©. 

2 Pouzitim tlacidiel ^ ▼ zvyraznite temu pomocnika, 
ktoru si chcete precitat'. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK zobrazite temu pomocnika. 

4 Na listovanie a citanie tern pomocnika pouzite 
tlacidla ▲ 

5 Stlacenim tlacidla Menu/OK ukoncite zobrazenie temy 
pomocnika a vratite sa do ponuky Help Menu 
(Pomocmk) ©. 

Obrazovka s informaciami o stave 
fotoaparatu 

Pri kazdom stlaceni tlacidla Blesk 
i, MODE (Rezim) alebo Casovac/ 
Zhlukove snimanie 0 pri 
vypnutom rezime Live View (Zive 
zobrazenie) sa na obrazovom 
displeji zobrazi na niekol'ko sekund 
stavova obrazovka. 



I AUTO FLASH 




0 




125 




3MP 



1. kapitola: Zaciname 
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Ako je to uvedene v priklade vyssie, v hornej casti obrazovky 
sa zobrazi textovy popis aktualneho nastavenia pre prave 
stlacene tlacidlo. Pod nim sa zobrazia ikony pre aktualne 
nastavenie blesku, rezimu snimania a casovaca/zhlukoveho 
snimania a zvyrazni sa ikona prave stlaceneho tlacidla. 
V spodnej casti obrazovky sa zobrazuje ikona pamat'ovej 
karty (nainstalovanu kartu signalizuje ikona SD), indikator 
napajania (napriklad indikator slabej baterie, pozri Indikatory 
napajania na strane 152), zostavajuci pocet obrazkov 
a nastavenie Image Quality (Kvalita obrazkov) 
(indikovane napriklad textom 3MP). 

Obnovenie predchadzajucich 
nastavem 

Nastavenie blesku, rezimu snimania a casovaca/ 
zhlukoveho snimania, ako aj nastavenie ponuky Capture 
Menu (Snimanie), ktore boli zmenene oproti predvolenym 
nastaveniam, sa pri vypnuti fotoaparatu nezapamataju. 
Mozete vsak obnovit' nastavenia platne pred poslednym 
vypnutim fotoaparatu: Pridrzte tlacidlo Menu/OK a 
posunutim tlacidla ^ ON/OFF (ZAPNUf/VYPNUT) zapnite 
fotoaparat. Na obrazovke Live View (Zive zobrazenie) 
sa zobrazia obnovene nastavenia. 



28 



HP PhotoSmart M305/M307 - pouzivatel'ska prirucka 



2. kapitola: 

Snimanie obrazkov 

a nahravanie videoklipov 



Snimanie statickych obrazkov 

Obrazky mozete snimat' takmer vzdy, ked' je fotoaparat 
zapnuty, bez ohl'adu na to, co je zobrazene na obrazovom 
displeji. Akje napriklad prave zobrazena ponuka a stlacite 
tlacidlo Uzavierka, ponuka sa zrusi a fotoaparat nasnima 
obrazok. Snimanie statickeho obrazka: 

1 Ohranicte snimany objekt 
v hl'adaciku. 

2 Pevne podrzte fotoaparat 
(hlavne ak sa pouziva 
transfokator) a ciastocne stlacte 
tlacidlo Uzavierka v hornej casti 
fotoaparatu. Fotoaparat zmeria a potom uzamkne 
nastavenie zaostrenia a expozicie (pri uzamknuti 
zaostrenia sa indikator automatickeho zaostrenia 
v hl'adaciku rozsvieti zelenym svetlom. 

Blizsie informacie najdete v casti Pouzivanie 
automatickeho zaostrovania na strane 35). 

3 Uplnym stlacenim tlacidla Uzavierka sa nasnima 
obrazok. Pri nasnimani obrazka fotoaparatom budete 
pocut' cvaknutie uzavierky. 
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Po nasnimani obrazka sa tento zobrazi na niekol'ko 
sekund na obrazovom displeji. Tato funkcia sa nazyva 
Instant Review (Okamzite prezeranie). Obrazok mozete 
v rezime Instant Review (Okamzite prezeranie) odstranit' 
stlacenim tlacidla Menu/OK. 

Na prezeranie nasnimanych obrazkov mozete pouzit' rezim 
Playback (Prehravanie). Pozrite si cast' Pouzivanie 
ponuky Playback (Prehravanie) na strane 61. 

Nahravanie zvuku so statickymi 
obrazkami 

Existuju dva sposoby pripojenia zvukoveho klipu 
k statickemu obrazku: 

• Zvukovy klip pridajte k obrazku neskor, alebo znova 
nahrajte zvuk zachyteny pocas snimania obrazka. 
Blizsie informacie o tomto postupe su v casti Record 
Audio (Nahraf zvuk) na strane 71 . 

• Nahrajte zvuk pocas snimania obrazka, ako je to 
vysvetlene v tejto casti. Pri pouziti nastaveni Self- 
Timer (Samospust ) alebo Burst (Zhlukove 
snimanie) sa tato metoda neda pouzit'. 

Zvukovy klip moze byt' I'ubovol'ne dlhy alebo az do 
zaplnenia pamate fotoaparatu. 

1 Uplnym stlacenim tlacidla Uzavierka sa nasnima 
obrazok. 

2 Nad'alej drzte stlacene tlacidlo Uzavierka, cim sa nahra 
zvukovy klip. Pocas nahravania sa na obrazovom 
displeji zobrazuje ikona mikrofonu ^ a pocitadlo zvuku. 

3 Ak chcete zastavit' nahravanie zvuku, uvol'nite tlacidlo 
Uzavierka. 
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Nahravanie zvuku zastavite uvol'nenim tlacidla Uzavierka; 
v opacnom pripade sa zvuk bude nahravaf dovtedy, kym 
sa nezaplni pamaf fotoaparatu. Po zastaveni nahravania 
sa obrazok na niekol'ko sekund zobrazi v rezime Instant 
Review (Okamzite prezeranie) na obrazovom displeji. 
Obrazok a zvukovy klip, ktory je pripojeny k obrazku 
v rezime Instant Review (Okamzite prezeranie), 
mozete odstranit' stlacenim tlacidla Menu/OK. 

Ak chcete odstranit' alebo nahrat' novy zvukovy klip, 
pouzite moznost' Record Audio (Nahrat' zvuk) v ponuke 
Playback (Prehravanie). Pozrite si cast' Record Audio 
(Nahrat' zvuk) na strane 71 . 

POZNAMKA: Ak si chcete vypocut' zvukove klipy pripojene 
k statickym zaberom, musite pouzit' pocitac alebo 
televizor. Ak mate volitel'ny dok HP Photosmart 
M-series, mozete fotoaparat pripojit' k televizoru 
pomocou doku pre fotoaparat a vypocut' si zvukove 
klipy. Pokyny najdete v navode na pouzivanie doku. 

Nahravanie videoklipov 

POZNAMKA: Pri nahravani videoklipov je vypnuty 
transfokator. 

Sucast'ou videoklipu je zvuk. 

1 Objekt urceny na nahravanie videa ohranicte 
v hl'adaciku. 
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2 Nahravanie videa sa spust'a 
stlacenim a uvol'nenim tlacidla 
Video 1 E? , ktore sa nachadza 
v hornej casti fotoaparatu. 
Indikator hl'adacika Video "E? 
sa rozsvieti stalym cervenym 
svetlom. Ak je zapnuty rezim 
Live View (Zive zobrazenie), zobrazi sa na obrazovom 
displeji ikona videa Ef, text REC (nahravanie), 
pocitadlo videa a sprava s pokynmi na ukoncenie videa. 
(Pozrite si cast' Pouzivanie rezimu Live View 

(Zive zobrazenie) na strane 33.) 

3 Zastavenie nahravania videa vykonate opatovnym 
stlacenim a uvol'nenim tlacidla Video C EJ?; v opacnom 
pripade sa video bude nahravat' dovtedy, kym sa 
nezaplni pamat' fotoaparatu. 

POZNAMKA: Ak ste fotoaparat nastavili do rezimu Self- 
Timer (Samospusf) alebo Self-Timer - 2 Shots 
(Samospusf - 2 zabery) (pozrite si cast' Pouzivanie 
nastaveni samospuste na strane 45), fotoaparat 
zacne nahravanie 10 sekund po stlaceni tlacidla 
Video. Pri nastaveni moznosti Self-Timer - 2 Shots 
(Samospusf - 2 zabery) vsak fotoaparat nahra iba 
jeden videoklip. 

Po ukonceni nahravania sa na obrazovom displeji zobrazi 
na niekol'ko sekund posledny zaber videoklipu. Tato funkcia 
sa nazyva Instant Review (Okamzite prezeranie). 
Videoklip mozete v rezime Instant Review (Okamzite 
prezeranie) odstranit' stlacenim tlacidla Menu/OK. 

Na prezeranie nasnimanych videoklipov mozete pouzit' 
rezim fotoaparatu Playback (Prehravanie). Pozrite si 
cast' Pouzivanie ponuky Playback (Prehravanie) 

na strane 61. 
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POZNAMKA: Ak si chcete vypocut' zvukovu cast' 
videoklipov, musite pouzif pocitac alebo televizor. 
Ak mate volitel'ny dok HP Photosmart M-series, 
mozete fotoaparat pripojit' k televizoru pomocou doku 
pre fotoaparat a vypocut' si zvukovu cast' videoklipov. 
Pokyny najdete v navode na pouzivanie doku. 

Pouzivanie rezimu Live View 
(Zive zobrazenie) 

Obrazovy displej umoznuje ohranicit' obrazky a videoklipy 
pouzitim rezimu Live View (Zive zobrazenie). Ak chcete 
zapnut' rezim Live View (Zive zobrazenie) alebo ak je 
vypnuty obrazovy displej, stlacte tlacidlo Live View 
(Zive zobrazenie) Q . Ak chcete vypnut' rezim Live View 
(Zive zobrazenie), znova stlacte tlacidlo Live View 
(Zive zobrazenie) Q. 

POZNAMKA: Pri pouzivani rezimu Live View (Zive 
zobrazenie) sa spotrebuva vel'ke mnozstvo energie 
baterii. Aby sa setrila energia baterii, pouzivajte 
namiesto toho hl'adacik. 

Nasledujuca tabul'ka popisuje informacie, ktore su zobrazene 
v rezime Live View (Zive zobrazenie) obrazoveho displeja, 
ked' su nastavenia fotoaparatu nastavene na predvolene 
hodnoty a vo fotoaparate nie je nainstalovana ziadna 
volitel'na pamat'ova karta. Ak zmenite d'alsie nastavenia 
fotoaparatu, ikony tychto nastaveni sa takisto zobrazia 
na obrazovke v rezime Live View (Zive zobrazenie). 
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# 


Ikona 


Popis 


1 


n 


Signalizuje, ze vo fotoaparate je nainstalovana 
pamat'ova karta. 


2 




Indikator napajania, napriklad tento indikator slabej 
baterie (pozrite si cast' Indikatory napajania 
na strane 152). 


3 


12 


Pocet zostavajucich obrazkov (skutocny pocet zavisi 
od nastavenia moznosti Image Quality (Kvalita 
obrazkov) a vol'neho miesta v pamati). 


4 


3MP 


Nastavenie kvality obrazkov (moznosf Image Quality) 
(predvolena hodnota je 3MP - 3 megapixely) 


5 


□ □ 


Zaostrovacie zatvorky (pozrite si cast' Pouzivanie 
automatickeho zaostrovania na strane 35) 
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Zaostrovanie fotoaparatu 



Pouzivanie automatickeho zaostrovania 

Zaostrovacie zatvorky na obrazovke v rezime Live View 
(Zive zobrazenie) definuju oblast' zaostrenia statickeho 
obrazka alebo nahravaneho videoklipu. (Pozrite si cast' 
Pouzivanie rezimu Live View (Zive zobrazenie) 
na strane 33.) Pri stlaceni tlacidla Uzavierka do polovice 
pri snimani statickeho obrazka fotoaparat pouzije oblast' 
zaostrovania na automaticke odmeranie a nasledne 
uzamknutie zaostrenia. Ked' je obraz zaostreny a foto- 
aparat moze uzamknut' nastavenie zaostrenia, indikator 
AF v hl'adaciku zacne nepretrzite svietit' zelenym svetlom 
a zaostrovacie zatvorky na obrazovke Live View 
(Zive zobrazenie) sa rozsvietia zelenym svetlom. 

Ked'je fotoaparat nastaveny na akykol'vek iny rezim snimania 
ako Macro (Makro) ft (pozrite si cast' Pouzivanie rezimov 
snimania na strane 42), bude sa fotoaparat pokusaf 
o automaticke zaostrovanie statickych snimok pomocou 
normalneho rozsahu zaostrovania od 0,5 m do nekonecna. 
Ked' vsak fotoaparat nedokaze v tychto rezimoch snimania 
zaostrit', nastane jedna z nasledujucich situacii: 

• Indikator AF v hl'adaciku zacne blikat' zelenym svetlom 
a zaostrovacie zatvorky na obrazovke Live View 
(Zive zobrazenie) zmenia farbu na cervenu. Fotoaparat 
nasnima obrazok, ale obrazok moze byt' nezaostreny. 
Ak chcete zaostrit' snimku, uvol'nite tlacidlo Uzavierka, 
znova ohranicte fotografovany objekt a stlacte tlacidlo 
Uzavierka do polovice. 
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Ak indikator AF v hl'adaciku nad'alej blika zelenym 
svetlom a zaostrovacie zatvorky zostavaju cervene aj 
po niekol'kych pokusoch, v oblasti zaostrenia asi nie je 
dostatocny kontrast alebo dostatocne osvetlenie. Skuste 
podia postupu s nazvom Focus Lock (Uzamknutie 
zaostrenia) zaostrit' na objekt v priblizne rovnakej 
vzdialenosti, ale v oblasti s vyssim kontrastom, a potom 
bez uvol'nenia tlacidla Uzavierka nasmerujte fotoaparat 
na objekt, ktory ste sa povodne pokusali odfotografovat' 
(pozrite si cast' Pouzivanie funkcie Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia) na strane 37). Ak je to 
mozne, mozete jednoducho zapnut' viae osvetlenia. 

• Indikator AF v hl'adaciku zacne blikat' zelenym svetlom, 
zaostrovacie zatvorky zmenia farbu na cervenu a na 
obrazovke Live View (Zive zobrazenie) bude blikat' 
ikona Macro (Makro) ft. Tato situacia nastane v pripade, 
ze fotoaparat zisti, ze objekt je blizsie, ako je normalny 
rozsah zaostrovania. Fotoaparat nasnima obrazok, 
ale obrazok moze byt' nezaostreny. Ak chcete obrazok 
zaostrit', premiestnite sa d'alej od fotografovaneho 
objektu alebo nastavte fotoaparat na rezim Macro 
(Makro) ft (pozrite si cast' Pouzivanie rezimov 
snimania na strane 42). 

Ak je fotoaparat nastaveny na rezim snimania Macro 
(Makro) ft, ale zisti, ze objekt je blizsie alebo d'alej, ako je 
rozsah rezimu Macro (Makro), t.j. 0,1 az 0,5 m, alebo 
ak v mieste objektu nie je dost' kontrastu alebo svetla, 
rozsvietia sa obidva indikatory v hl'adaciku, zaostrovacie 
zatvorky zmenia farbu na cervenu a na obrazovke 
Live View (Zive zobrazenie) bude blikat' ikona Macro 
(Makro) ft. V takomto pripade fotoaparat nemoze zaostrit' 
a obrazok sa neda odfotografovat'. 
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Ak fotografovany objekt nie je v rozsahu rezimu Macro 
(Makro), premiestnite sa d'alej alebo blizsie k objektu alebo 
nastavte fotoaparat na iny rezim snimania ako Macro 
(Makro) ft (pozrite si cast' Pouzivanie rezimov snimania 
na strane 42). Ak v mieste objektu nie je dost' kontrastu 
alebo svetla, skuste podl'a postupu s nazvom Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia) zaostrit' na objekt v priblizne 
rovnakej vzdialenosti, ale v oblasti s vyssim kontrastom, 
a potom bez uvol'nenia tlacidla Uzavierka nasmerujte 
fotoaparat na objekt, ktory ste sa povodne pokusali 
odfotografovat' (pozrite si cast' Pouzivanie funkcie Focus 
Lock (Uzamknutie zaostrenia) na strane 37). Ak je to 
mozne, mozete jednoducho zapnut' viae osvetlenia. 

Pouzivanie funkcie Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia) 

Funkcia Focus Lock (Uzamknutie zaostrenia) umoznuje 
zaostrit' objekt, ktory nie je v strede obrazka, alebo rychlejsie 
snimat' zabery deja zaostrenim vopred do oblasti, v ktorej 
sa dej odohra. Funkciu Focus Lock (Uzamknutie 
zaostrenia) mozete pouzit' aj na jednoduchsie zaostrenie 
v situaciach s nizkym osvetlenim alebo malym kontrastom. 

1 Snimany objekt ohranicte v hl'adaciku do zaostrovacich 
zatvoriek. 

2 Stlacenim tlacidla Uzavierka do polovice uzamknite 
nastavenie zaostrenia a expozicie. 

3 Pocas opatovneho ohranicovania alebo umiestnovania 
snimaneho objektu do lepsej pozicie nad'alej drzte 
tlacidlo Uzavierka stlacene do polovice. 

4 Uplnym stlacenim tlacidla Uzavierka sa nasnima 
obrazok. 
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Pouzi'vanie transfokatora 

POZNAMKA: Cim viae priblizite fotografovany objekt na 
obrazku, tym viae budu viditel'ne aj najmensie pohyby 
fotoaparatu (nazyvane „otrasy fotoaparatu"). Najma pri 
najvacsom telefotografickom priblizeni (3x) musite 
fotoaparat drzat' stabilne, aby ste odfotografovali 
nerozmazany obrazok. Ak sa na obrazovke v rezime 
Live View (Zive zobrazenie) zobrazi ikona trasucej 
sa ruky (<?f), fotoaparat umiestnite na stativ alebo 
pevny povrch. V opacnom pripade bude obrazok 
pravdepodobne rozmazany. 

Opticky transfokator 

POZNAMKA: Pri nahravani videoklipov je opticky 
transfokator vypnuty. 

Opticky transfokator funguje podobne ako transfokator 
u tradicnych fotoaparatov na film, kedy sa fyzicke prvky 
objektivu pohybuju vo fotoaparate tak, aby sa obrazok 
snimaneho objekt zdal blizsie. 

Stlacanim tlacidiel Zoom Out (Oddialif) 
444 a Zoom In (Priblizif) 4 na packe 
transfokatora mozete pohybovat' 
objektivom medzi sirokouhlou polohou 
(1x) a telefotografickou polohou (3x). 
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Digitalny transfokator 

POZNAMKA: Pri nahravani videoklipov je digitalny 
transfokator vypnuty. 

Na rozdiel od optickeho transfokatora, digitalny transfokator 
nepouziva ziadne pohyblive sucasti objektivu. Fotoaparat 
v podstate oreze obrazok tak, aby objekt na obrazku 
vyzeral 1,1-krat az 5-krat vacsi (v pripade fotoaparatu 
HP M307) alebo 1,1-krat az 3-krat vacsi (v pripade 
fotoaparatu HP M305). 

1 Stlacenim tlacidla Zoom In (Priblizif) 4 na packe 
transfokatora nastavte maximalne opticke priblizenie. 
Potom tlacidlo uvol'nite. 

2 Opat' stlacte tlacidlo Zoom In 
(Priblizif) 4 a drzte ho stlacene, 
kym nedosiahnete pozadovanu 
vel'kost' na obrazovom displeji. 
Okolo oblasti obrazku, ktora 
bude nasnimana, sa zobrazi zlty 
ram a obrazok v zltom rame sa 
zvacsi. 

Cislo udavajuce rozlisenie na pravej strane obrazovky 
sa pri pouziti digitalneho transfokatora bude tiez 
zmensovat'. Napriklad hodnota 2.3MP zobrazena 
namiesto hodnoty 3MP, signalizuje, ze obrazok sa 
orezava na vel'kost' 2,3 megapixelu. 

3 Ked' obrazok dosiahne spravnu vel'kost', stlacenim 
tlacidla Uzavierka nasnimajte obrazok. 
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Ak chcete digitalny transfokator vypnut' a obnovit' opticky, 
stlacte tlacidlo Zoom Out (Oddialif) 444 na packe 
transfokatora, az kym sa digitalny transfokator nevypne. 
Uvol'nite tlacidlo Zoom Out (Oddialif) 444 a potom ho 
znova stlacte. 

POZNAMKA: Digitalny transfokator znizuje rozlisenie 
obrazka, takze tento bude menej detailny ako rovnaky 
obrazok nasnimany pouzitim optickeho transfokatora. 
Ak vsak chcete obrazok iba odoslat' e-mailom alebo 
uverejnit' na webovej lokalite, tato strata rozlisenia 
nebude viditel'na. V situaciach, ked'je dolezita najvyssia 
kvalita (napriklad pri tlaci), pouzivajte digitalny 
transfokator len obmedzene. Pri pouzivani digitalneho 
transfokatora sa odporuca pouzivat' aj stativ. 

Nastavenie blesku 

Tlacidlo Blesk % umozhuje cyklicky prepinat' medzi 
nastaveniami blesku na fotoaparate. Ak chcete zmenit' 
nastavenie blesku, stlacajte tlacidlo Blesk ^, kym sa na 
obrazovom displeji nezobrazi pozadovane nastavenie. 
Nasledujuca tabul'ka popisuje jednotlive nastavenia blesku 
na fotoaparate. 

POZNAMKA: Pri nastaveni zhlukoveho snimania, 
v rezime Fash Shot (Okamzita smmka) a pocas 
nahravania videoklipov je blesk vypnuty. 
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Nastavenie 


Popis 


Auto Flash 
(Automaticky 
blesk) 


Fotoaparat zmeria osvetlenie a v pripade 
potreby pouzije blesk. 


Red-Eye 
(Efekt 
cervenych oci) 

<®£ 


Fotoaparat zmeria uroven osvetlenia a v pripade 
potreby pouzije blesk s potlacenim efektu 
cervenych oci (podrobnejsi popis potlacenia 
efektu cervenych oci je v POZNAMKE 
uvedenej nizsie). 


Flash On 
(Blesk zapnuty) 

% 


Fotoaparat vzdy pouziva blesk. Ak je za 
snimanym objektom svetlo, mozete toto 
nastavenie pouzit' na zvysenie osvetlenia pred 
snimanym objektom. Tato funkcia sa nazyva 
„vyplnovy blesk". 


Flash Off 

(Blesk 
vypnuty) 

© 


Fotoaparat nepouzije blesk, bez ohl'adu na 
podmienky osvetlenia. 


Night (Noc) 


Fotoaparat v pripade potreby pouzije blesk a 
potlacenie efektu cervenych oci na osvetlenie 
objektov v popredi (potlacenie efektu cervenych 
oci je opisane v nasledujucej POZNAMKE). 
Fotoaparat bude pokracovaf v expozicii, ako 
keby blesk nebol pouzity na snimanie pozadia. 
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POZNAMKA: Efekt cervenych oci sposobuje svetlo blesku 
odrazajuce sa od oci snimaneho subjektu, nasledkom 
coho oci I'udi alebo zvierat niekedy vyzeraju na 
nasnimanom obrazku cervene. Ak pouzijete nastavenie 
blesku s potlacenim efektu cervenych oci, fotoaparat 
niekol'kokrat zableskne, cim sa minimalizuje efekt 
cervenych oci na snimkach osob alebo zvierat. 
Snimanie obrazka pri pouziti potlacenia efektu 
cervenych oci trva dlhsie, pretoze spustenie uzavierky 
sa oneskori kvoli pridavnym zableskom. Preto treba 
zabezpecit', aby snimane objekty pockali na 
pridavne zablesky. 

Ak sa nastavenie blesku lisi od predvoleneho nastavenia 
Auto Flash (Automaticky blesk), zobrazi na obrazovke 
Live View (Zive zobrazenie) ikona nastavenia 
(v predchadzajucej tabul'ke). Nove nastavenie sa bude 
pouzivat' az do jeho opatovneho zmenenia alebo do 
vypnutia fotoaparatu. Nastavenie blesku sa pri vypnuti 
fotoaparatu nastavi na predvolenu hodnotu Auto Flash 
(Automaticky blesk). 

POZNAMKA: Ak chcete obnovit' nastavenie blesku platne 
pri poslednom vypnuti fotoaparatu, pri zapinani 
fotoaparatu stlacte a podrzte tlacidlo Menu/OK. 

Pouzivanie rezimov snimania 

Rezimy snimania predstavuju preddefinovane nastavenia 
fotoaparatu, ktore su optimalizovane na fotografovanie 
statickych snimok urcitych typov seen s lepsimi vysledkami. 
V kazdom rezime snimania fotoaparat vyberie najlepsie 
nastavenie pre citlivost' ISO, clonove cislo (clonu) 
a rychlost' uzavierky, cim ich optimalizuje pre konkretnu 
scenu alebo situaciu. 

POZNAMKA: Rezim snimania sa nepouzije pri nahravani 
videoklipov. 
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Ak chcete zmenit' rezim snimania, stlacajte tlacidlo MODE 
(Rezim) na zadnej stene fotoaparatu, kym sa na obrazovom 
displeji nezobrazi pozadovany rezim snimania. 
Nasledujuca tabul'ka popisuje kazde z nastaveni rezimu 
snimania na fotoaparate. 



Nastavenie 


Popis 


Auto Mode 
(Automaticky 
rezim) 


V tomto rezime fotoaparat automaticky zvoli 
najlepsie clonove cislo (clonu) a rychlost' uzavierky 
pre danu scenu. Rezim Auto (Automaticky) 
je vhodny pre vacsinu zaberov v normalnych 
podmienkach. Tento rezim je uzitocny aj v pripade, 
ak potrebujete rychlo nasnimat' dobry zaber 
a nemate cas na vyber specialneho rezimu 
snimania na fotoaparate. 


Macro 
(Makro) 

ft 


V tomto rezime je mozne fotografovat' objekty 
v bezprostrednej blizkosti, vzdialene od objektivu 
menej ako 0,5 m. V tomto rezime je automaticke 
zaostrovanie nastavene na rozsah vzdialenosti 
0,1 az 0,5 m a fotoaparat nenasnima obrazok, ak 
sa nepodari zaostrit' (pozrite si cast' Zaostrovanie 
fotoaparatu na strane 35). 


Fast Shot 
(Okamzita 
snimka) 


Fotoaparat pouziva pevnu ohniskovu vzdialenosf 
namiesto automatickeho zaostrovania. 
To umoznuje vel'mi rychle snimanie obrazkov. 
Tento rezim pouzivajte pri dobrych svetelnych 
podmienkach, ked' je objekt stredne vzdialeny 
od fotoaparatu. 


Action 
(Cinnosf) 


Fotoaparat nastavuje na zachytenie momentu 
snimanej cinnosti vyssiu rychlost' uzavierky a 
vyssiu citlivost' ISO. Rezim Action (Cinnosf) 
pouzivajte na zachytavanie sportovych udalosti, 
pohybujucich sa aut alebo I'ubovol'nej 
dynamickej sceny. 
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Nastavenie 


Popis 


Portrait 
(Portret) 

ilk 


V tomto rezime fotoaparat kombinuje mensie 
clonove cislo na znizenie ostrosti pozadia s nizsou 
ostrost'ou na dosiahnutie prirodzenejsieho efektu. 
Rezim Portrait (Portret) pouzite pre obrazky 
zamerane na jednu alebo viacero osob. 


Landscape 
(Krajina) 

▲ 


V tomto rezime fotoaparat kombinuje vyssie 
clonove cislo na dosiahnutie lepsej hibky ostrosti 
s vyssou ostrost'ou na dosiahnutie zivsieho efektu. 
Rezim Landscape (Krajina) pouzite na snimanie 
horskych scenerii alebo zaberov s hlbokou 
perspektivou. 


Beach & 
Snow 
(Plaz a sneh) 

m 


Tento rezim umoznuje snimat'jasne, vonkajsie 
sceny a vyvazuje prenikave osvetlenie. 



Ak sa rezim snimania lisi od predvoleneho nastavenia 
Auto Mode (Automaticky rezim), zobrazi na obrazovke 
Live View (Zive zobrazenie) ikona nastavenia 
(v predchadzajucej tabul'ke). Nove nastavenie sa bude 
pouzivat' az do jeho opatovneho zmenenia alebo do 
vypnutia fotoaparatu. Nastavenie rezimu snimania sa pri 
vypnuti fotoaparatu nastavi na predvolenu hodnotu Auto 
(Automaticky). 

POZNAMKA: Ak chcete obnovit' nastavene rezimu snimania 
platne pri poslednom vypnuti fotoaparatu, pri zapinani 
fotoaparatu stlacte a podrzte tlacidlo Menu/OK. 
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Pouzivanie nastavem samospuste 

1 Fotoaparat bezpecne upevnite na stativ alebo ho 
postavte na stabilny povrch. 

2 Stlacajte tlacidlo Timer/Burst (Casovac/Zhlukove 
snimanie) £), kym sa na obrazovom displeji nezobrazi 
indikator Self-Timer (Samospusf) CD alebo Self-Timer - 
2 Shots (Samospusf - 2 zabery) 

3 Ohranicte objekt v hl'adaciku alebo na obrazovke 

v rezime Live View (Zive zobrazenie). (Pozrite si cast' 
Pouzivanie rezimu Live View (Zive zobrazenie) 
na strane 33.) 

4 Nasledujuci krok zavisi od toho, ci snimate jeden alebo 
dva staticke obrazky, alebo nahravate videoklip. 

Pre staticke obrazky: 

a. Stlacenim tlacidla Uzavierka do polovice uzamknite 
zaostrenie (fotoaparat zmeria a potom uzamkne 
zaostrenie a expoziciu). Fotoaparat uchova tieto 
nastavenia az do nasnimania obrazka. 

b. Stlacte tlacidlo Uzavierka uplne nadol. Akje 
zapnuty obrazovy displej, na obrazovke sa zobrazi 
10-sekundove odpocitavanie. Indikator samospuste 
na prednej strane fotoaparatu 10 sekund pred 
nasnimanim obrazka blika. Ak fotoaparat nastavite 
do rezimu Self-Timer - 2 Shots (Samospusf - 

2 zabery), indikator samospuste bude blikat' par 
d'alsich sekund a potom sa nasnima druhy obrazok. 
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POZNAMKA: Ak okamzite stlacite tlacidlo Uzavierka 
uplne nadol bez pouzitia funkcie Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia), fotoaparat uzamkne 
nastavenie zaostrenia a expozicie tesne pred 
skoncenim 10-sekundoveho odpocitavania. 
Toto je uzitocne vtedy, ak pocas 10-sekundoveho 
odpocitavania bude vchadzaf do zaberu jeden alebo 
viae subjektov. 

POZNAMKA: Pri pouziti nastaveni moznosti Self-Timer 
(Samospusf) nemozete pre staticky obrazok 
nahravat' zvuk, neskor vsak mozete pridat' zvukovy 
klip (pozrite si cast' Record Audio (Nahraf zvuk) 
na strane 71). 

Pre videoklipy: 

Ak chcete spustit' nahravanie videa, stlacte tlacidlo 
Video 0 a potom ho uvol'nite. Ak je zapnuty obrazovy 
displej, na obrazovke sa zobrazi 10-sekundove 
odpocitavanie. Indikator samospuste na prednej strane 
fotoaparatu bude 10 sekund pred spustenim nahravania 
videa blikat'. 

POZNAMKA: Pri nastaveni Self-Timer (Samospusf) 
alebo Self-Timer - 2 Shots (Samospusf - 2 zabery) 

sa po 10-sekundovom odpocitavani nahra iba jeden 
videoklip. 

Nahravanie videoklipu zastavite opatovnym stlacenim 
tlacidla Video "EJ". Vopacnom pripade sa video bude 
nahravat' dovtedy, kym sa nezaplni pamat' fotoaparatu. 
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Ak sa nastavenie Self-Timer (Samospusf) lisi od 
predvoleneho nastavenia Normal (Normalny), zobrazi sa 
na obrazovke Live View (Zive zobrazenie) ikona 
nastavenia (Self-Timer (Samospusf) & alebo Self-Timer - 
2 Shots (Samospusf - 2 zabery) (S). Po nasnimani 
obrazka sa nastavenie Self-Timer (Samospusf) vrati na 
predvolene nastavenie Normal (Normalny). 

POZNAMKA: Ak chcete obnovit' nastavene rezimu 

casovaca/zhlukoveho snimania platne pri poslednom 
vypnuti fotoaparatu, pri zapinani fotoaparatu stlacte 
a podrzte tlacidlo Menu/OK. 

Pouzivanie nastaveni zhlukoveho 
snimania 

Zhlukove snimanie umoznuje nasnimat' co najrychlejsie 
po sebe 4 staticke snimky. Fotoaparat bude pokracovat' 
v zhlukovom snimani pomalsie, kym neuvol'nite tlacidlo 
Uzavierka alebo sa nezaplni pamat' fotoaparatu. 

POZNAMKA: Pri nahravani videoklipov je nastavenie 
Burst (Zhlukove snimanie) vypnute. Pri pouziti 
nastavenia Burst (Zhlukove snimanie) nemozete 
nahravat' zvuk, neskor vsak mozete pridat' zvukovy 
klip (pozrite si cast' Record Audio (Nahraf zvuk) 
na strane 71). Pri pouziti nastavenia Burst (Zhlukove 
snimanie) je vypnuty aj blesk. 

1 Stlacajte tlacidlo Timer/Burst (Casovac/Zhlukove 
snimanie) &, kym sa na obrazovom displeji nezobrazi 
indikator Burst (Zhlukove snimanie) a. 
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2 Ohranicte fotografovany objekt a stlacenim tlacidla 
Uzavierka do polovice uzamknite nastavenie zaostrenia 
a expozicie. Potom stlacte tlacidlo Uzavierka iiplne 
nadol a podrzte ho. Fotoaparat co najrychlejsie nasnima 
4 snimky a bude pokracovat' v zhlukovom snimani, 
kym neuvol'nite tlacidlo Uzavierka alebo sa nezaplni 
pamat' tlaciarne. 

Obrazovy displej zostava pocas zhlukoveho snimania 
vypnuty. Po zhlukovom nasnimani obrazkov sa vsetky 
obrazky zobrazia po jednom na obrazovom displeji. 

Ak sa nastavenie rezimu Burst (Zhlukove snimanie) 
lisi od predvoleneho nastavenia Normal (Normalny), 
zobrazi sa na obrazovke Live View (Zive zobrazenie) 
ikona Burst (Zhlukove snimanie) a. Nastavenie rezimu 
Burst (Zhlukove snimanie) sa bude pouzivat' az do jeho 
opatovneho zmenenia alebo do vypnutia fotoaparatu. 
Pri vypnuti fotoaparatu sa obnovi predvolene normalne 
nastavenie casovaca/zhlukoveho snimania. 

POZNAMKA: Ak chcete obnovit' nastavene rezimu 

casovaca/zhlukoveho snimania platne pri poslednom 
vypnuti fotoaparatu, pri zapinani fotoaparatu stlacte 
a podrzte tlacidlo Menu/OK. 

Pouzivanie ponuky Capture Menu 
(Snimanie) 

Ponuka Capture Menu (Snimanie) umoznuje upravit' 
rozlicne nastavenia fotoaparatu, ktore ovplyvnuju vlastnosti 
obrazkov a videoklipov snimanych fotoaparatom. 
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1 Ak chcete zobrazit' ponuku Capture Menu (Snimanie), 
stlacte tlacidlo Live View (Zive zobrazenie) O , a potom 
stlacte tlacidlo Menu/OK. Ak je obrazovy displej uz 
vypnuty, mozete jednoducho stlacit' tlacidlo Menu/OK. 



2 Na presun v moznostiach ponuky Capture Menu 
(Snimanie) pouzite tlacidla ^k. 7 *r. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK vyberte zvyraznenu 
moznost' a zobrazte prislusnu vedl'ajsiu ponuku, alebo 
pouzitim tlacidiel ^ ^ zmente nastavenie zvyraznenej 
moznosti bez prechodu do prislusnej vedl'ajsej ponuky. 

4 V ramci vedl'ajsej ponuky pouzivajte na zmenu 
nastavenia moznosti ponuky Capture Menu (Snimanie) 
tlacidla ^ ^r, a nasledne stlacte tlacidlo Menu/OK. 

5 Ponuku Playback Capture (Snimanie) mozete ukoncit' 
viacerymi sposobmi. Ak sa hned' po vstupe do ponuky 
Capture Menu (Snimanie) rozhodnete, ze nechcete nic 
menit', jednoducho opatovnym stlacenim tlacidla Menu/ 
OKopustite ponuku. Po pouziti ponuky Capture Menu 
(Snimanie) mozete prejst'do inej ponuky pouzitim kariet 
s ponukami v hornej casti obrazoveho displeja. Taktiez 
mozete vybrat' moznost' *3 EXIT (Skoncif) a stlacit' 
tlacidlo Menu/OK. Ak chcete prepnut' na iny rezim 
fotoaparatu, stlacte prislusne tlacidlo na zadnej strane 
fotoaparatu. 
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POZNAMKA: Ak chcete vratit' nastavenie ponuky Capture 
Menu (Snimanie) do stavu, v akom bolo pri poslednom 
vypnuti fotoaparatu, pri zapinani fotoaparatu podrzte 
tlacidlo Menu/OK. 



Pomocmk pre moznosti ponuky 



Generally. (he Auto Whrte Balance 
setting produces the best results. 
Different kinds of lighting casl different 
colors. For example, sunlight H blue* 
while mrJoor tungsten light is more 
yellow. In some lighting conditions, or 
for scenes dominated by a single color, 
to scroll Press OK lo exit. 



Help... (Pomocnik...) je 

poslednou moznost'ou v kazdej 
z vedl'ajsich ponuk Capture 
(Snimanie). Moznost' Help... 
(Pomocnik...) poskytuje 
informacie o danej polozke 
ponuky Capture (Snimanie) a jej 
nastaveniach. Ak napriklad stlacite tlacidlo Menu/OK, 
ked'je zvyraznena polozka Help... (Pomocnik...) vo 
vedl'ajsej ponuke White Balance (Vyvazenie bielej), 
zobrazi sa obrazovka pomocnika funkcie White Balance 
(Vyvazenie bielej), ako je znazornene na obrazku. 

Na listovanie obrazovkami pomocnika pouzivajte tlacidla 
. Ak chcete ukoncit' zobrazenie pomocnika a vratit' 
sa do prislusnej vedl'ajsej ponuky Capture (Snimanie), 
stlacte tlacidlo Menu/OK. 



EV Compensation (Kompenzacia 
expozicie) 

Pri zlozitych podmienkach osvetlenia mozete na potlacenie 
automatickeho nastavenia expozicie vykonavaneho 
fotoaparatom pouzit' funkciu EV Compensation 
(Kompenzacia expozicie). 
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Funkcia EV Compensation (Kompenzacia expozicie) je 

uzitocna v pripade seen, ktore obsahuju mnoho svetlych 
objektov (napriklad biely dom v zasnezenej krajine) alebo 
mnoho tmavych objektov (napriklad cierna macka na 
tmavom pozadi). Sceny obsahujuce mnoho svetlych alebo 
tmavych objektov by mohli byt' bez pouzitia funkcie EV 
Compensation (Kompenzacia hodnoty expozicie) sive. 
Pre sceny obsahujuce mnoho svetlych objektov zvyste 
hodnotu funkcie EV Compensation (Kompenzacia 
expozicie) na kladne cislo, aby bol vysledny obrazok 
jasnejsi. Pre sceny obsahujuce mnoho tmavych objektov 
znizte hodnotu funkcie EV Compensation (Kompenzacia 
expozicie) tak, aby bol vysledny obrazok tmavsi. 

1 V ponuke Capture Menu (Snimanie) (strana 48) 
vyberte polozku EV Compensation (Kompenzacia 
expozicie). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke EV 
Compensation (Kompenzacia 
expozicie) pomocou tlacidiel 
4 ^ zmente nastavenie hodnoty 
expozicie (EV) od -2,0 po +2,0 
s krokom 0,5. Nove nastavenie 
sa pouzije na zobrazenie 
v rezime Live View (Zive zobrazenie) za ponukou, 
takze budete moct' vidiet' vplyv kazdeho nastavenia 
na obrazok. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Capture (Snimanie). 



I3 EV Compensation 



■ 



Q o Q » 11 f n u m 



Increas* lo make image brig tiler. 
Decrease to make image darker. 
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Akje nastavena ina ako predvolena hodnota 0,0 (nula), 
prislusna ciselna hodnota sa zobrazi na obrazovke Live 
View (Zive zobrazenie) vedl'a ikony |@. Nove nastavenie 
sa bude pouzivaf az do jeho opatovneho zmenenia alebo 
do vypnutia fotoaparatu. Nastavenie EV Compensation 
(Kompenzacia expozicie) sa pri vypnuti fotoaparatu 
nastavi na predvolenu hodnotu 0,0. 

Image Quality (Kvalita obrazkov) 

POZNAMKA: Toto nastavenie sa nepouziva pri nahravani 
videoklipov. 

Toto nastavenie umoznuje nastavit' rozlisenie a kompresiu 
statickych obrazkov JPEG snimanych pomocou fotoaparatu. 
Vo vedl'ajsej ponuke Image Quality (Kvalita obrazkov) su 
styri nastavenia. 

POZNAMKA: Cast' nastavenia Image Quality (Kvalita 
obrazkov) tykajuca sa rozlisenia, okrem moznosti 
VGA, je reprezentovana cislom a skratkou MP 
(megapixely), napriklad 3MP (3 megapixely) alebo 
1MP (1 megapixel). Cim vyssiaje hodnota 
v megapixeloch, tym vyssie je rozlisenie. V pripade 
nastavenia VGA bude mat' obrazok najnizsie 
rozlisenie 640 x 480 pixelov (0,31 MP). 
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■ft Image Quality 



V ponuke Capture Menu (Snimanie) (strana 48) 
vyberte polozku Image Quality (Kvalita obrazka) 
Vo vedl'ajsej ponuke Image 
Quality (Kvalita obrazkov) 
pomocou tlacidiel a. ▼ 
zvyraznite nastavenie. 
Stlacenim tlacidla Menu/OK 
ulozte nastavenie a vrat'te sa 
do ponuky Capture 
(Snimanie). 




Medium file size, good for prinEing 
(Pictures femainJng: 12) 



Nasledujuca tabul'ka blizsie vysvetl'uje jednotlive 
nastavenia v ponuke Image Quality (Kvalita obrazkov): 



Nastavenie 


Popis 


3MP Best 
(3 mega- 
pixely - 
najlepsie) 


Obrazky budii mat' uplne razlisenie a najnizsiu 
kompresiu. Pri tomto nastaveni sa vytvaraju obrazky 
s vysokou kvalitou, vacsou presnost'ou farieb, 
pouziva sa vsak najviac pamate. Toto nastavenie sa 
odporuca, ak chcete obrazky zvacsif alebo vytlacit' 
na vel'kost' vacsiu ako 18 x 24 cm. 


3MP 


Obrazky budii mat' uplne razlisenie a budu stredne 
komprimovane. Pri tomto nastaveni sa vytvaraju 
obrazky s vysokou kvalitou, ale spotrebuje sa menej 
pamate ako pri horeuvedenom nastaveni 3MP Best 
(3 megapixely- najlepsie). Toto je predvolene 
nastavenie a odporuca sa, ak chcete tlacif obrazky 
vo vel'kosti az 13 x 18 cm. 
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Nastavenie 


Popis 


1MP 

(1 mega- 
pixel) 


Obrazky budu mat' rozlisenie 1280 x 960 (nizke) 
a budu mat strednu kvalitu a kompresiu. 
Toto nastavenie setri miesto v pamati a je vhodne 
pre obrazky, ktore chcete odoslaf e-mailom alebo 
publikovaf na Internete. 


VGA 


Obrazky budu mat' rozlisenie 640 x 480 (najnizsie) 
a budu stredne komprimovane. Toto nastavenie setri 
miesto v pamati, produkuje vsak obrazky s nizkou 
kvalitou. Toto nastavenie je vhodne pre obrazky, 
ktore chcete odoslaf e-mailom alebo publikovaf 
na Internete. 


Nastavenie Image Quality (Kvalita obrazu) neovplyvnuje 



iba kvalitu obrazkov, ale v konecnom dosledku aj pocet 
obrazkov, ktore je mozne ulozit' do internej pamate fotoaparatu 
alebo na volitel'nu pamat'ovu kartu. Obrazky s vyssim 
rozlisenim a nizsou kompresiou zaberu viae miesta nez 
obrazky s nizsim rozlisenim alebo s vyssou kompresiou. 
Napriklad najvyssie predvolene nastavenie 3MP Best 
(3 megapixely - najlepsie) vytvara obrazky vysokej kvality, 
avsak obrazky zaberaju viae miesta v pamati ako pri 
nasledujucom nizsom nastaveni, 3MP (3 megapixely). 
Pri nastaveni 1MP (1 megapixel) alebo VGA sa da do 
pamate ulozit' ovel'a viae obrazkov ako pri nastaveni 3MP. 
Tieto nastavenia vsak vytvaraju obrazky s ovel'a 
nizsou kvalitou. 

Pocet zostavajucich obrazkov uvedeny v dolnej casti 
obrazovky Image Quality (Kvalita obrazkov) sa aktualizuje 
pri zvyrazneni prislusneho nastavenia. Dalsie informacie 
o vzt'ahu medzi poctom obrazkov, ktore mozno ulozit' do 
internej pamate fotoaparatu, a nastavenim Image Quality 
(Kvalita obrazkov) su uvedene v casti Kapacita pamate 
na strane 165. 
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Nastavenie Image Quality (Kvalita obrazkov) 

(v predchadzajucej tabul'ke) sa zobrazi na obrazovke 
Live View (Zive zobrazenie). Nove nastavenie sa 
bude pouzivaf, kym ho znova nezmenite, aj v pripade, 
ze vypnete fotoaparat. 

POZNAMKA: Pri priblizovani digitalnym transfokatorom 
sa meni rozlisenie. Pozrite si cast' Digitalny 
transfokator na strane 39. 

White Balance (Vyvazenie bielej) 

Rozlicne podmienky osvetlenia vytvaraju rozlicne farby. 
Napriklad slnecne svetlo je viae do modra, zatial' co svetlo 
volframovych ziaroviek je viae do zlta. Sceny s prevladajucou 
jednou farbou mozu vyzadovat' upravu nastavenia vyvazenia 
bielej, co pomoze fotoaparatu reprodukovat' farby presnejsie 
a zaruci, ze biela farba bude na vyslednom obrazku vyzerat' 
skutocne biela. Upravou vyvazenia bielej farby mozete 
vytvorit' aj kreativne efekty. Pouzitim nastavenia Sun 
(Slnko) mozete napriklad vytvarat' obrazky s teplejsim 
odtiehmi farieb. 

1 V ponuke Capture Menu (Snimanie) (strana 48) 
vyberte polozku White Balance (Vyvazenie bielej). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke White 
Balance (Vyvazenie bielej) 

zvyraznite nastavenie pomocou 
tlacidiel ^ Toto nove 
nastavenie sa pouzije na 
zobrazenie v rezime Live View 
(Zive zobrazenie) za ponukou, 
takze budete moot' vidiet' vplyv kazdeho nastavenia 
na obrazok. 
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3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Capture (Snimanie). 



Nasledujuca tabul'ka blizsie vysvetl'uje jednotlive 
nastavenia: 



Nastavenie 


Popis 


Auto 
(Automaticky) 


Fotoaparat automaticky identifikuje osvetlenie 
zaberu a vykona prislusne upravy. Toto je 
predvolene nastavenie. 


Sun (Slnko) 


Fotoaparat vyvazi farby na zaklade predpokladu, 
ze sa snima vonku pri slnecnom alebo 
polooblacnom pocasi. 


Shade (Tien) 

9 


Fotoaparat vyvazi farby na zaklade predpokladu, 
ze sa snima vonku v tieni, pri tmavom zamracenom 
pocasi alebo za sumraku. 


Tungsten 
(Ziarovka) 

t 


Fotoaparat vyvazi farby na zaklade predpokladu, 
ze svieti ziarovka alebo halogenove svetlo 
(vacsinou pouzivane v domacnostiach). 


Fluorescent 
(Ziarivka) 


Fotoaparat vyvazi farby na zaklade predpokladu, 
ze sa pouziva svetlo ziarivky. 







Ak sa nastavenie lisi od predvoleneho nastavenia Auto 
(Automaticky), ikona nastavenia (v predchadzajucej 
tabul'ke) sa zobrazi na obrazovke Live View (Zive 
zobrazenie). Nove nastavenie sa bude pouzivat' az do 
jeho opatovneho zmenenia alebo do vypnutia fotoaparatu. 
Nastavenie White Balance (Vyvazenie bielej) sa pri 
vypnuti fotoaparatu nastavi na predvolenu hodnotu Auto 
(Automaticky). 
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ISO Speed (Citlivosf ISO) 



POZNAMKA: Toto nastavenie sa nepouzije pri nahravani 
videoklipov alebo ak je nastaveny rezim snimania 
Fast Shot (Okamzita snimka). 

Tymto nastavenim sa upravuje svetelna citlivosf fotoaparatu. 
Ked'je moznost' ISO Speed (Citlivosf ISO) nastavena 
na predvolenu hodnotu Auto (Automaticky), fotoaparat 
vybera citlivosf ISO, ktora najlepsie vyhovuje scene. 

Pri nizsej citlivosti ISO budu mat' snimane obrazky najvyssiu 
kvalitu s najnizsou mierou zrnitosti (alebo sumu), pouzije 
sa vsak nizsia rychlosf uzavierky. Ak snimate obrazok pri 
slabom osvetleni bez blesku s nastavenim ISO 100, 
je lepsie pouzif stativ. Naopak, vyssie hodnoty citlivosti 
ISO, ktore umoznuju nastavif vacsie rychlosti uzavierky, 
pouzite pri snimani obrazkov v tmavom prostredi bez 
blesku alebo obrazkov rychlo sa pohybujucich objektov. 
Obrazky snimane s nastavenim vyssej citlivosti ISO su 
zrnitejsie a obsahuju vyssiu iiroven sumu, a preto mozu 
mat' nizsiu kvalitu. 

1 V ponuke Capture Menu 
(Snimanie) (strana 48) 
vyberte polozku ISO Speed 
(Citlivosf ISO). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke ISO Speed 
(Citlivosf ISO) pomocou 
tlacidiel ^ "^r zvyraznite 
nastavenie. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrafte 
sa do ponuky Capture (Snimanie). 
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Ak sa nastavenie lisi od predvoleneho nastavenia Auto 
(Automaticky), na obrazovke v rezime Live View (Zive 
zobrazenie) sa zobrazi ikona nastavenia. Nove nastavenie 
sa bude pouzivaf az do jeho opatovneho zmenenia alebo 
do vypnutia fotoaparatu. Nastavenie ISO Speed (Citlivosf 
ISO) sa pri vypnuti fotoaparatu nastavi na predvolenu 
hodnotu Auto (Automaticky). 

Color (Farba) 

Toto nastavenie umoznuje ovladaf farbu nasnimanych 
obrazkov. Ak napriklad nastavite moznost' Color (Farba) 
na hodnotu Sepia (Sepia), snimane obrazky budii hnede 
a budii mat' vzhl'ad zostarnutych alebo staromodnych 
fotografii. 

POZNAMKA: Po nasnimani obrazka pouzitim nastavenia 
Black & White (Ciernobielo) alebo Sepia (Sepia) 
sa obrazok neda neskor opat' nastavit' na moznost' 
Full Color (Pine farby). 

1 V ponuke Capture Menu (Snimanie) (strana 48) 
vyberte polozku Color (Farba). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke Color 
(Farba) pomocou tlacidiel 
a. "^r zvyraznite nastavenie. 
Toto nove nastavenie sa 
pouzije na zobrazenie v rezime 
Live View (Zive zobrazenie) 
za ponukou, takze budete moot' 
vidiet' vplyv kazdeho nastavenia na obrazok. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Capture (Snimanie). 
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Nove nastavenie sa bude pouzivaf az do jeho opatovneho 
zmenenia alebo do vypnutia fotoaparatu. Nastavenie Color 
(Farba) sa pri vypnuti fotoaparatu nastavi spat' na predvolenu 
hodnotu Full Color (Pine farby). 

Date & Time Imprint (Oznacenie datumu 
a casu) 

POZNAMKA: Toto nastavenie sa nepouziva pri nahravani 
videoklipov. 

Toto nastavenie sluzi na oznacenie datumu alebo datumu 
a casu nasnimania obrazka v I'avom dolnom rohu obrazka. 
Po vybrati jedneho z nastaveni moznosti Date & Time 
Imprint (Oznacenie datumu a casu) sa datum alebo 
datum a cas bude oznacovat' na vsetkych naslednych 
nasnimanych obrazkoch. Predtym nasnimane obrazky 
sa neoznacia. 

POZNAMKA: Po nasnimani obrazka pouzitim nastavenia 
Date Only (Iba datum) alebo Date & Time (Datum 
a cas) sa oznacenie datumu alebo datumu a casu 
neda z obrazka neskor odstranif. 

POZNAMKA: Oznacenie datumu alebo datumu a casu 
bude viditel'ne v rezime Playback (Prehravanie), 
ale nebude viditel'ne v rezime Instant Review 
(Okamzite prezeranie). 

POZNAMKA: Ak obrazok otocite pouzitim moznosti Rotate 
(Otocif) v ponuke Playback Menu (Prehravanie) 

(strana 66), oznacenie datumu alebo datumu a casu 
sa takisto otoci s obrazkom. 
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1 V ponuke Capture Menu It^.M.lg.lllWff^^ 



(Snimanie) (strana 48) vyberte 
polozku Date & Time Imprint 
(Oznacenie datumu a casu). 
2 Vo vedl'ajsej ponuke Date & 
Time Imprint (Oznacenie 




datumu a casu) pouzitim 
tlacidiel a. "^r zvyraznite nastavenie. 
3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Capture (Snimanie). 

Nasledujuca tabul'ka blizsie vysvetl'uje jednotlive 
nastavenia: 



Nastavenie 


Popis 


Off (Vypnute) 


Fotoaparat nevyznaci datum alebo datum a cas 
na obrazok. 


Date Only 
(Iba datum) 


Fotoaparat natrvalo vyznaci datum v I'avom 
dolnom rohu obrazka. 


Date & Time 
(Datum a cas) 


Fotoaparat natrvalo vyznaci datum a cas v I'avom 
dolnom rohu obrazka. 



Ak sa nove nastavenie lisi od predvoleneho nastavenia Off 
(Vypnute), na obrazovke Live View (Zive zobrazenie) 

sa zobrazi ikona nastavenia (v predchadzajucej tabul'ke). 
Nove nastavenie sa bude pouzivat', kym ho znova 
nezmenite, aj v pripade, ze vypnete fotoaparat. 
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3. kapitola: 
Prezeranie obrazkov 
a videoklipov 

Na prezeranie obrazkov a videoklipov ulozenych vo 
fotoaparate mozete pouzit' rezim Playback (Prehravanie). 
Pri prezerani obrazkov v rezime Playback (Prehravanie) 
mozete na zobrazenie miniatur obrazkov alebo na zvacsenie 
obrazkov a ich podrobnejsie prezeranie vo fotoaparate 
pouzit' aj packu transfokatora. Pozrite si cast' Zobrazenie 
miniatur na strane 64 a Zvacsovanie obrazkov 
na strane 65. Okrem toho je v ponuke Playback Menu 
(Prehravanie) mozne odstranovaf obrazky alebo videoklipy, 
nahravaf zvuky k statickym obrazkom a otacat' obrazky. 
Pozrite si cast' Pouzivanie ponuky Playback 
(Prehravanie) na strane 66. 

Pouzivanie ponuky Playback 
(Prehravanie) 

1 Rezim Playback (Prehravanie) sa da aktivovat' dvomi 
sposobmi. 

• Ked' je fotoaparat zapnuty, stlacte tlacidlo 
Prehravanie □. 

• Ked' je fotoaparat vypnuty, stlacte a podrzte tlacidlo 
Prehravanie □ a zaroven posunutim tlacidla 

► ON/OFF (ZAPNUT A/YPNUf) zapnite fotoaparat. 
To umoznuje aktivovat' rezim Playback (Prehravanie) 

bez vysunutia objektivu fotoaparatu. 

Naposledy nasnimany alebo prezerany obrazok alebo 
videoklip sa zobrazi na obrazovom displeji. 
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2 Pomocou tlacidiel i ► mozete listovat' obrazkami 

a videoklipmi. Stlacenim a podrzanim jedneho z tlacidiel 
4 ► mozete listovanie zrychlit'. 

POZNAMKA: Videoklipy sa prehravaju automaticky po 
torn, ako sa na 2 sekundy zobrazi prvy zaber 
videoklipu. 

3 Ak chcete po prezerani obrazkov a videoklipov vypnut' 
obrazovy displej, stlacte tlacidlo Prehravanie □ znova. 

POZNAMKA: Pretoze fotoaparat nema reproduktor, nie je 
v rezime Playback (Prehravanie) pocut'zvukove klipy 
pripojene k statickym obrazkom alebo zvukovu cast' 
videoklipov. Ak chcete pocut' zvuk, musite pouzit' pocitac 
alebo televizor. Ak mate volitel'ny dok HP Photosmart 
M-series, mozete fotoaparat pripojit' k televizoru 
pomocou doku pre fotoaparat a vypocut' si zvukove 
klipy. Pokyny najdete v navode na pouzivanie doku. 

Pocas prehravania sa na obrazovom displeji zobrazuju 
aj d'alsie informacie o kazdom obrazku alebo videoklipe. 
Nasledujuca tabul'ka popisuje tieto informacie. 

1 2 




7 6 
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# 


Ikona 


Popis 


1 


:se>: 


Zobrazi sa iba v pripade, ak je vo fotoaparate 
nainstalovana volitel'na pamat'ova karta. 


2 




Indikator napajania, napriklad tento indikator slabej 
baterie (pozrite si cast' Indikatory napajania 
na strane 1 52). 


3 


i ► 


Zobrazuje sa na niekol'ko sekund po zapnuti rezimu 
Playback (Prehravanie) a signalizuje, ze mozete 
listovat' vsetkymi obrazkami a videoklipmi pouzitim 
tlacidiel ^ y 


4 


rs7i ■» 


Oznacuje, ze obrazok bol vybraty na odoslanie na tri 
ciel'ove umiestnenia pomocou sluzby HP Instant 
Share (pozrite si cast' 4. kapitola: Pouzivanie 
sluzby HP Instant Share na strane 75). 


5 


z«r * 


Oznacuje, ze obrazok bol vybraty na tlac dvoch kopii 
pomocou sluzby HP Instant Share (pozrite si cast' 
4. kapitola: Pouzivanie sluzby HP Instant Share 

na strane 75). 


6 


8 of 43 
(8 zo 43) 


Zobrazuje cislo tohto obrazka alebo videoklipu 

z celkoveho poctu obrazkov a videoklipov ulozenych 

v pamati. 


7 


0:29 


• Zobrazuje nahratu dizku tohto zvukoveho klipu 
alebo videoklipu. 




alebo 


• Oznacuje obrazok s pripojenym zvukovym 
klipom. 






• Oznacuje videoklip. 
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Obrazovka s celkovym prehl'adom 
o obrazkoch 



Pri stlaceni tlacidla ► pocas 



prezerania posledneho obrazka 
sa zobrazi obrazovka udavajuca 
pocet nasnimanych obrazkov 
a pocet zostavajucich obrazkov. 
Pocitadla udavajuce celkovy pocet 




obrazkov vybratych pre funkciu 
HP Instant Share 13 a pre tlac g?J sa zobrazuju v I'avom 
hornom rohu obrazovky. Okrem tohto sa v pravom hornom 
rohu obrazovky zobrazuju ikony volitel'nej pamat'ovej karty, 
ak je tato karta nainstalovana (indikovane ikonou SD) 
a indikator napajania (ako je napriklad indikator slabej baterie; 
pozrite si cast' Indikatory napajania na strane 152). 

Zobrazenie miniatur 

Zobrazenie Thumbnail (Miniatury) umoznuje zobrazit' 
nasnimane staticke obrazky a prve snimky nahratych 
videoklipov usporiadane v matici obsahujucej devat' 
miniatur obrazkov a snimok videoklipov na jednej 
obrazovke. 



1 V rezime Playback 
(Prehravanie) (strana 61) 
stlacte tlacidlo Thumbnails 
(Miniatury) sis (rovnake ako 
Zoom Out (Oddialif) 444 ) 
na packe transfokatora. 




Na obrazovom displeji sa 

zobrazi prehl'ad miniatur maximalne deviatich obrazkov 
a snimok videoklipov. Aktualny obrazok alebo snimka 
videoklipu sa zvyrazni zltym oramovanim. 
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2 Pouzitim tlacidiel i ► mozete posuvat' vodorovne na 
predchadzajucu alebo nasledujucu miniaturu. 

3 Stlacenim tlacidiel ^ mozete posuvat' v zvislom 
smere priamo na miniaturu nad alebo pod aktualnou 
miniaturou. 

4 Stlacenim tlacidla Menu/OK ukoncite zobrazenie 
Thumbnail (Miniatura) a vratite sa do ponuky 
Playback (Prehravanie). Aktualny obrazok alebo 
videoklip (ktory sa zobrazoval so zltym oramovanim 

v zobrazeni Thumbnail (Miniatury)) sa znova zobrazi 
v plnej vel'kosti na obrazovom displeji. 

V dolnej casti kazdej miniatury je ikona HP Instant Share 
H , ktora oznacuje, ze staticky obrazok je vybraty pre 
jeden alebo viacero ciel'ov funkcie HP Instant Share, 
ikona tlaciarne ftp, ktora oznacuje, ze je vybraty na tlac, 
ikona videa fj?, ktora oznacuje, ze je to videoklip, a ikona 
zvuku a], ktora oznacuje, ze obrazok obsahuje pripojeny 
zvukovy klip. 

Zvacsovanie obrazkov 

POZNAMKA: Tato funkcia je k dispozicii iba pre staticke 
obrazky. Videoklipy nie je mozne zvacsit'. Takisto plati, 
ze tato funkcia je urcena iba na ucely zobrazovania. 
Nemeni obrazok natrvalo. 
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1 V rezime Playback 
(Prehravanie) (strana 61) 
stlacte tlacidlo Magnify 
(Zvacsif) (rovnake ako 
Zoom In (Priblizif) 4) na 
packe transfokatora. 
Aktualne zobrazeny obrazok sa 
automaticky zvacsi 2x. Stredna cast' zvacseneho 
obrazka sa zobrazi spolu so styrmi sipkami, 
ktore oznacuju, ze je mozne so zvacsenym 
obrazkom posuvaf. 

2 Pouzitim tlacidiel a. ▼ a 4 k je mozne posuvaf 
po zvacsenom obrazku. 

3 Pomocou tlacidiel Zoom In (Priblizif) 4 a Zoom Out 
(Oddialif) mozete zvacsif alebo zmensif iiroven 
zvacsenia. 

4 Stlacenim tlacidla Menu/OK ukoncite zobrazenie 
Magnify (Zvacsenie) a vratite sa do ponuky Playback 
(Prehravanie). Aktualny obrazok sa znova zobrazi 

v uplnej vel'kosti na obrazovom displeji. 

Pouzivanie ponuky Playback 
(Prehravanie) 

Ponuka Playback Menu (Prehravanie) umoznuje 
odstranovaf staticke obrazky alebo videoklipy, 
obnovovaf odstranene obrazky a formatovaf intemu 
pamaf fotoaparatu alebo volitel'nu pamafovu kartu. 
Okrem tohto je mozne pripojif zvukove klipy k statickym 
obrazkom a otacaf staticke obrazky. 
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1 Ak chcete zobrazit' ponuku Playback Menu 
(Prehravanie), stlacte tlacidlo Menu/OK, kym ste 

v rezime Playback (Prehravanie). Ak prave nie ste 
v rezime Playback (Prehravanie), stlacte najprv tlacidlo 
Prehravanie □, a potom tlacidlo Menu/OK. 

2 Pomocou tlacidiel a. ▼ zvyraznite pozadovanu 
moznost' ponuky Playback Menu (Prehravanie) vl'avo 
na obrazovom displeji. Moznosti ponuky Playback 
Menu (Prehravanie) su vysvetlene d'alej v tejto casti. 

3 Stlacenim tlacidiel 4 ^ vyberte obrazok alebo videoklip, 
ktory chcete pouzit'. Toto ul'ahcuje vykonavanie rovnakych 
cinnosti na viacerych obrazkoch alebo videoklipoch, 
ako je napriklad vymazavanie viacerych obrazkov alebo 
videoklipov. 

4 Stlacenim tlacidla Menu/OK vyberte zvyraznenu 
moznost' ponuky Playback Menu (Prehravanie). 

5 Ponuku Playback Menu (Prehravanie) mozete ukoncit' 
viacerymi sposobmi. Ak sa hned' po vstupe do ponuky 
Playback Menu (Prehravanie) rozhodnete, ze nechcete 
nic menit', jednoducho opatovnym stlacenim tlacidla 
Menu/OK opustite ponuku. Po pouziti ponuky Playback 
Menu (Prehravanie) mozete prejst' do inej ponuky 
pouzitim kariet s ponukami v hornej casti obrazoveho 
displeja. Taktiez mozete vybrat' moznost' «d EXIT 
(Skoncif) a stlacit' tlacidlo Menu/OK. Ak sa chcete 
vratit' do ponuky Playback (Prehravanie) alebo prepnut' 
iny stav fotoaparatu, stlacte prislusne tlacidlo na zadnej 
strane fotoaparatu. 
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Nasledujuca tabul'ka sumarizuje vsetky moznosti ponuky 
Playback Menu (Prehravanie) a popisuje informacie 
zobrazene v pravom dolnom rohu kazdeho obrazka alebo 
videoklipu pocas zobrazenia ponuky Playback Menu 
(Prehravanie). 

Obrazovka so Obrazovka 



statickym obrazkom: s videoklipom: 




5 6 7 11 



# 


Ikona 


Popis 


1 




Delete (Odstranif) - zobrazi vedl'ajsiu ponuku, 
v ktorej mozete odstranif tento obrazok alebo 
videoklip, odstranif vsetky obrazky a videoklipy, 
naformatovaf internu pamaf alebo volitel'nu 
pamafovu kartu a obnovif naposledy odstraneny 
obrazok. (Pozrite si cast' Delete (Odstranif) 
na strane 70.) 


2 




Record Audio (Nahraf zvuk) - nahra zvukovy 
klip na pripojenie ktomuto statickemu obrazku. 
(Pozrite si cast' Record Audio (Nahraf zvuk) 

na strane 71.) 


3 


•Si 


Rotate (Otocif) - otoci aktualne zobrazeny 
staticky obrazok o 90 stupnov v smere pohybu 
hodinovych ruciciek. (Pozrite si cast' Rotate 
(Otocif) na strane 73.) 


4 




EXIT (SKONClf) - ukonci ponuku Playback 
Menu (Prehravanie). 
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# 


Ikona 


Popis 


5 


3MP 

(3 mega- 
pixel) 


Zobrazuje nastavenie kvality obrazku pre 
snimanie tohto obrazku. 


6 


0:29 

a] 


Ikona sa zobrazuje v pripade, ak obrazok 
obsahuje pripojeny zvukovy klip, pricom dizka 
zvukoveho klipu sa zobrazuje vl'avo od ikony. 


7 


8 of 43 
(8 zo 43) 


Zobrazuje cislo obrazka alebo videoklipu 
z celkoveho poctu obrazkov a videoklipov 
v internej pamati alebo na volitel'nej 
pamat'ovej karte. 


8 


03 


Oznacuje, ze obrazok bol vybraty na odoslanie 
na tri ciel'ove umiestnenia pomocou sluzby 
HP Instant Share. (Pozrite si cast' 4. kapitola: 
Pouzivanie sluzby HP Instant Share 

na strane 75.) 


9 


^2 


Oznacuje, ze obrazok bol vybraty na tlac dvoch 
kopii pomocou sluzby HP Instant Share (pozrite 
si cast' 4. kapitola: Pouzivanie sluzby 
HP Instant Share na strane 75). 


10 


3/24/2004 


Zobrazuje datum nasnimania tohto obrazka alebo 
nahrania tohto videoklipu. 


11 


0:37 


Zobrazuje sa v pripade videoklipu. Dizka video- 
klipu sa zobrazuje vl'avo od ikony. 
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Delete (Odstranif) 



jn] Delete? 

Cancc 
| This image | 
All Images on Card 
Format Card- 
Undelete Last 



Ak v ponuke Playback 
(Prehravanie) (strana 66) 
vyberiete polozku Delete 
(Odstranif), zobrazi sa vedl'ajsia 
ponuka Delete (Odstranif). 
Vedl'ajsia ponuka Delete 
(Odstranif) poskytuje nasledujuce 
moznosti: 

• Cancel (Zrusif) - navrat do ponuky Playback Menu 
(Prehravanie) bez odstranenia aktualne zobrazeneho 
obrazka alebo videoklipu. 

• This Image (Tento obrazok) - odstranenie aktualne 
zobrazeneho obrazka alebo videoklipu. 

• All Images (in Memory/on Card) (Vsetky obrazky 
v pamati/na karte) - odstranenie vsetkych obrazkov 
a videoklipov z internej pamate alebo volitel'nej 
pamat'ovej karty nainstalovanej vo fotoaparate. 

• Format (Memory/Card) (Formatovaf pamaf/kartu) - 
odstranenie vsetkych obrazkov, videoklipov a suborov 
v internej pamati alebo na volitel'nej pamat'ovej karte 

a nasledne naformatovanie internej pamate alebo 
pamat'ovej karty. 

• Undelete Last (Zrusif odstranenie posledneho) - 
obnovi naposledy odstraneny obrazok (alebo obrazky) 
v zavislosti od toho, ci bola z vedl'ajsej ponuky Delete 
(Odstranif) vybrata moznost'This Image (Tento 
obrazok) alebo All Images (Vsetky obrazky) 

(v pamati alebo na karte). (Tato moznost' sa zobrazi 
iba po vykonani operacie odstranenia.) 
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POZNAMKA: Pomocou moznosti Undelete Last (Zrusif 
odstranenie posledneho) je mozne vratif iba 
poslednu operaciu odstranenia. Po vykonani d'alsej 
operacie, napriklad po vypnuti fotoaparatu alebo 
nasnimani d'alsieho obrazka, sa posledna operacia 
odstranenia vykona natrvalo a naposledy odstraneny 
obrazok (alebo obrazky) uz nebude mozno obnovit'. 

Na zvyraznenie moznosti pouzite tlacidla ^ ▼ a ich 
nasledny vyber vykonajte stlacenim tlacidla Menu/OK. 

Record Audio (Nahraf zvuk) 

POZNAMKA: Tato moznost' ponuky nie je k dispozicii 
pre videoklipy. 

Nahravanie zvukoveho klipu pre staticky obrazok, 
ktory este neobsahuje pripojeny zvukovy klip: 

1 V ponuke Playback Menu (Prehravanie) (strana 66) 
vyberte polozku Record Audio (Nahraf zvuk). 

Nahravanie zvuku sa spusti ihned' po vybrati tejto 
moznosti ponuky. Pocas prehravania sa zobrazuje 
ikona mikrofonu Q a pocitadlo uplynuteho casu. 

2 Nahravanie mozete zastavit' stlacenim tlacidla Menu/ 
OK, inak sa zvuk bude nahravat' az do zaplnenia 
pamate fotoaparatu. Po zastaveni nahravania sa na 
displeji znova zobrazi ponuka Playback Menu 
(Prehravanie). 
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Ak aktualne zobrazeny obrazok uz obsahuje pripojeny 
zvukovy klip, po vybrati polozky Record Audio (Nahraf 
zvuk) sa namiesto toho zobrazi vedl'ajsia ponuka Record 
Audio (Nahraf zvuk). Vedl'ajsia ponuka Record Audio 
(Nahraf zvuk) obsahuje niekol'ko moznosti: 

• Keep Current Clip (Ponechaf aktualny klip) - 

ponechanie aktualneho zvukoveho klipu a navrat do 
ponuky Playback Menu (Prehravanie). 

• Record New Clip (Nahraf novy klip) - zacne sa 
nahravat' zvuk, ktory nahradi predchadzajuci 
zvukovy klip. 

• Delete Clip (Odstranif klip) - odstranenie aktualneho 
zvukoveho klipu a navrat do ponuky Playback Menu 
(Prehravanie). 

POZNAMKA: Pretoze fotoaparat nema reproduktor, nie 
je v rezime Playback (Prehravanie) pocut' zvukove 
klipy. Ak chcete pocut' zvukove klipy, musite pouzit' 
televizor alebo pocitac. Ak mate volitel'ny dok 
HP Photosmart M-series, mozete fotoaparat pripojit' 
k televizoru pomocou doku pre fotoaparat a vypocut' 
si zvukove klipy pripojene k statickym obrazkom. 
Informacie o tomto postupe su uvedene v navode 
na pouzitie doku. 
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Rotate (Otocif) 

POZNAMKA: Tato moznosf ponuky nie je k dispozicii 
pre videoklipy. 

Ak v ponuke Playback Menu (Prehravanie) (strana 66) 
vyberiete polozku Rotate (Otocif), aktualne zobrazeny 
obrazok sa automaticky otoci o 90 stupnov v smere 
pohybu hodinovych ruciciek. Obrazok sa zobrazi v novej 
orientacii. Stlacenim tlacidla Menu/OK mozete obrazkom 
podl'a potreby otacat', az kym nedosiahnete pozadovanu 
orientaciu. Po opusteni moznosti Rotate (Otocif) sa 
obrazok ulozi s novou orientaciou. 
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4. kapitola: 
Pouzivanie sluzby 
HP Instant Share 

Tento fotoaparat ponuka zaujimavu funkciu s nazvom 
HP Instant Share. Tato funkcia umoznuje jednoducho 
vyberat' staticke obrazky vo fotoaparate na automaticke 
odoslanie do roznych ciel'ov pri nasledujucom pripojeni 
fotoaparatu k pocitacu. Mozete napriklad vybrat' obrazky, 
ktore chcete vytlacit', a ked' neskor fotoaparat pripojite 
k pocitacu alebo tlaciarni, vybrate obrazky sa automaticky 
vytlacia. Dalej mozete vybrat' obrazky vo fotoaparate na 
automaticke odoslanie na e-mailove adresy (vratane 
skupinovych zoznamov), do online albumov a d'alsich 
online sluzieb pri nasledujucom pripojeni fotoaparatu 
k pocitacu. 

POZNAMKA: Online sluzby, ktore su k dispozicii, sa mozu 
v jednotlivych regionoch lisit'. Ak navstivite webovu 
lokalitu www.hp.com/go/instantshare, uvidite 
funkciu HP Instant Share priamo v cinnosti. 
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Pouzi'vanie ponuky HP Instant 
Share Menu 

Ak stlacite tlacidlo funkcie HP Instant Share/Tlac M/?sp 
na zadnej strane fotoaparatu, zobrazia sa na obrazovom 
displeji naposledy nasnimany alebo zobrazeny obrazok 
s ponukou HP Instant Share Menu v popredi. 
Nasledujuca tabul'ka popisuje predvolene moznosti ponuky 
HP Instant Share Menu tak, ako su zobrazene na 
nasledujucom priklade obrazovky HP Instant Share. 




3MP 3/24/2004 
8 of 43 



# 


Ikona 


Popis 


1 




Tlac 1 kopie aktualne zobrazeneho obrazka pri 
pripojeni k pocitacu alebo tlaciarni. V predvolenom 
nastavem sa obrazok vytlaci vo vel'kosti 10x15 cm. 


2 


w 


Tlac 2 kopii aktualne zobrazeneho obrazka. 


3 




Moznosf HP Instant Share Setup... (Nastavenie 
sluzby HP Instant Share...) umoznuje pridavaf 
d'alsie e-mailove adresy a ine ciele sluzby HP Instant 
Share do ponuky HP Instant Share Menu. (Pozrite si 
cast' Nastavenie ciel'ov v ponuke HP Instant Share 
Menu na strane 77.) 


4 




EXIT (Skoncit ) - ukonci ponuku HP Instant 
Share Menu. 



76 



HP PhotoSmart M305/M307 - pouzivatel'ska prirucka 



V predvolenej ponuke HP Instant Share Menu je mozne 
vybrat' obrazky vo fotoaparate, ktore sa potom automaticky 
vytlacia pri pripojeni fotoaparatu k pocitacu alebo tlaciarni. 
Pre kazdy obrazok, ktory chcete vytlacif, staci vybrat' jednu 
z moznosti Tlac 1 kopie §p alebo Tlac 2 kopii §p alebo 
obidve tieto moznosti. Postup je uvedeny v casti Vyber 
obrazkov pre ciele sluzby HP Instant Share na 
strane 82. 

Mozete tiez nastavit' ponuku HP Instant Share Menu 
pre ine ciele sluzby HP Instant Share, ako su napriklad 
e-mailove adresy (vratane distribucnych zoznamov), 
albumy online alebo ine sluzby online, kam budii obrazky 
automaticky odoslane pri nasledujucom pripojeni 
fotoaparatu k pocitacu. Staci vybrat' moznost' HP Instant 
Share Setup... (Nastavenie funkcie HP Instant Share...) 
H <^, ako je vysvetlene v nasledujucej casti. 

Nastavenie ciel'ov v ponuke HP 
Instant Share Menu 

POZNAMKA: Na dokoncenie tohto postupu na pocitaci so 
systemom Windows budete potrebovat' pripojenie na 
Internet. Pouzivatelia systemu Macintosh vsak 
internetove pripojenie nepotrebuju. 

POZNAMKA: Ak mate vo fotoaparate nainstalovanu 
volitel'nu pamat'ovu kartu, tato nesmie byt' uzamknuta 
a musi obsahovat' vol'ne miesto. 

1 Skontrolujte, ci je na pocitaci nainstalovany program 
HP Image Zone (strana 15). 

2 Zapnite fotoaparat a potom stlacte tlacidlo HP Instant 
Share/Tlac £Z\l<sp na zadnej strane fotoaparatu. 

Na obrazovom displeji sa zobrazi ponuka HP Instant 
Share Menu. 
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3 Pomocou tlacidla ▼ zvyraznite moznost' HP Instant 
Share Setup... (Nastavenie funkcie HP Instant 
Share...) H ^ a stlacte tlacidlo Menu/OK. 

Po vybrati moznosti HP Instant Share Setup... 
(Nastavenie funkcie HP Instant Share...) sa 

na obrazovom displeji zobrazi hlasenie so ziadost'ou 
o pripojenie fotoaparatu k pocitacu. 

POZNAMKA: Ak na pocitaci pouzivate system 

Windows XP, po pripojeni fotoaparatu k pocitacu 
v nasledujucom kroku sa moze zobrazit' dialogove 
okno so ziadost'ou Select the program to launch for 
this action (Vyberte program, ktory chcete spustit' 
pre tuto cinnosf). Jednoducho kliknutim na tlacidlo 
Cancel (Zrusif) zatvorte toto dialogove okno. 

4 Pripojte fotoaparat k pocitacu pomocou specialneho kabla 
USB na pripojenie fotoaparatu k pocitacu, ktory sa dodava 
s fotoaparatom, alebo pomocou volitel'neho doku 

HP Photosmart M-series: 

• Pripojte fotoaparat 
k pocitacu pomocou 
kabla USB pripojenim 
vacsieho konca kabla 
k pocitacu a mensieho 
konca ku konektoru USB 
za gumenymi dvierkami 
na boku fotoaparatu. 

• Pripojte fotoaparat 
k pocitacu pomocou 

volitel'neho doku HP Photosmart M-series; polozte 
fotoaparat do doku a stlacte tlacidlo Ulozit'/Tlacit' 
na doku. 
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Pripojenim fotoaparatu k pocitacu pomocou kabla USB 
alebo doku sa na pocitaci aktivuje sprievodca nastavenim 
ponuky HP Instant Share Menu fotoaparatu. Pokyny 
tykajuce sa pocitaca najdete v casti Nastavenie ciel'ov 
na pocitaci so systemom Windows na strane 79 
alebo Nastavenie ciel'ov na pocitaci Macintosh 
na strane 81. 

Nastavenie ciel'ov na pocitaci so 
systemom Windows 

1 Na obrazovke Welcome (Vitame vas) kliknite na 
polozku Start (Start). 

2 Zobrazi sa obrazovka Set Up Your HP Instant Share 
Destinations (Nastavenie ciel'ov funkcie HP Instant 
Share). Tu budu uvedene vsetky uz nastavene ciele 
funkcie HP Instant Share. Kliknutim na tlacidlo Create 
(Vytvorif) pridate novy ciel' do ponuky HP Instant 
Share Menu fotoaparatu. 

3 Zobrazi sa obrazovka Go Online (Prejsf online) 

s vyzvou na pripojenie k poskytovatel'ovi internetovych 
sluzieb. Ak este nie ste v rezime online, kliknutim na 
tlacidlo Next (Dalej) sa pripojte na Internet. 

4 Prihlaste sa pouzitim zabezpeceneho konta funkcie 
HP Instant Share: 

• Pri prvom pouziti funkcie HP Instant Share sa 
zobrazi obrazovka Region and Terms of Use 
(Region a podmienky pouzivania). Vyberte region, 
precitajte si a odsuhlaste podmienky pouzivania 
a pokracujte kliknutim na tlacidlo Next (Dalej). 
Potom podl'a pokynov zaregistrujte bezpecne konto 
funkcie HP Instant Share. 
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Ak ste uz funkciu HP Instant Share pouzivali 
predtym, prihlaste sa pouzitim svojho konta 
HP Instant Share. 



Pokracujte kliknutim na tlacidlo Dalej. 

5 Pre ciel' vyberte sluzbu HP Instant Share Service 
(Sluzba HP Instant Share). Kliknite na tlacidlo Next 
(Dalej) a podl'a pokynov nastavte zariadenie, ktore sa 
pouzije pri vybere tohto ciel'a. 

6 Po dokonceni nastavenia sluzby pre tento ciel' sa 
vratite na obrazovku Set Up Your HP Instant Share 
Destinations (Nastavenie ciel'ov funkcie HP Instant 
Share) a v zozname ciel'ov za zobrazi nazov 
noveho ciel'a. 

POZNAMKA: Nakonfigurovat' mozete najviac 32 ciel'ov 
sluzby HP Instant Share (jednotlive e-mailove adresy 
alebo distribucne zoznamy), ktore mozu byt' uvedene 
v ponuke HP Instant Share Menu fotoaparatu. 

7 Kliknutim na polozku Create (Vytvorif) pridajte d'alsi 
ciel' (opakovanim krokov 2, 5 a 6 uvedenych vyssie), 
alebo vyberte ciel' a vykonajte jeden z nasledujucich 
postupov: 

• Kliknutim na polozku Edit (Upravif) upravte ciel'. 

• Kliknutim na polozku Remove (Odstranif) 

odstrante ciel'. 

8 Po dokonceni pridavania ciel'ov funkcie HP Instant 
Share kliknite na polozku Save to my camera (Ulozif 
do fotoaparatu). Nove ciele sa potom ulozia do ponuky 
HP Instant Share Menu fotoaparatu. Ked' pocitac 
potvrdi, ze boli ulozene do fotoaparatu, odpojte 
fotoaparat od pocitaca. 
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Nastavenie ciel'ov na pocftaci Macintosh 

1 Na obrazovke Modify Share Menu (Uprava ponuky 
zdiel'ania) budu uvedene vsetky uz nastavene ciele 
funkcie HP Instant Share. Kliknutim na polozku Add 
(Pridaf) pridate novy ciel' do ponuky HP Instant Share 
Menu fotoaparatu. 

2 Zobrazi sa obrazovka New Share Menu Item (Nova 
polozka ponuky zdiel'ania). Do pol'a Menu Item Name 
(Nazov polozky ponuky) zadajte nazov ciel'a 

a vykonajte jeden z nasledujucich postupov: 

• Vyberom polozky Use my local e-mail application 
(Pozif moju lokalnu e-mailovu aplikaciu) odoslite 
obrazky priamo na e-mailove adresy zadane nizsie 
na tejto obrazovke bez pouzitia funkcie HP Instant 
Share. 

• Vyberom polozky Use HP Instant Share e-mail and 
services (Pouzif e-mail a sluzby HP Instant Share) 
vytvorte ciel' funkcie HP Instant Share. 

3 Kliknutim na tlacidlo OK pridate novy ciel' do ponuky 
HP Instant Share Menu fotoaparatu. Vratite sa na 
obrazovku Modify Share Menu (Uprava ponuky 
zdiel'ania) a v zozname ciel'ov sa zobrazi nazov 
noveho ciel'a. 

POZNAMKA: Nakonfigurovat' mozete najviac 32 ciel'ov 
sluzby HP Instant Share (jednotlive e-mailove adresy 
alebo distribucne zoznamy), ktore m6zu byt' uvedene 
v ponuke HP Instant Share Menu fotoaparatu. 
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4 Kliknutim na polozku Add (Pridaf) pridajte d'alsi ciel' 
(opakovanim krokov 2 a 3), alebo vyberte ciel' 

a vykonajte jeden z nasledujucich postupov: 

• Kliknutim na polozku Edit (Upravif) upravte ciel'. 

• Kliknutim na polozku Remove (Odstranif) 

odstrante ciel'. 

5 Po dokonceni pridavania ciel'ov kliknite na polozku 
Update Camera (Aktualizovaf fotoaparat). Nove ciele 
sa potom ulozia do ponuky HP Instant Share Menu 

fotoaparatu. Ked' pocitac potvrdi, ze boli ulozene do 
fotoaparatu, odpojte fotoaparat od pocitaca. 

Vyber obrazkov pre ciele sluzby 
HP Instant Share 

POZNAMKA: Pre kazdy staticky obrazok je mozne ulozit' 
I'ubovol'ny pocet ciel'ov sluzby HP Instant Share. 
Ciele sluzby HP Instant Share vsak nie je mozne 
vyberat' pre videoklipy, pretoze videoklipy nie su 
v sucasnosti sluzbou HP Instant Share podporovane. 

1 Zapnite fotoaparat a stlacte tlacidlo HP Instant Share/ 
Tlac H/Sp. 

2 Pomocou tlacidiel a. ▼ zvyraznite ciel' v ponuke 

HP Instant Share Menu, ktory chcete vybrat', napriklad 
e-mailovu adresu. 

3 Pomocou tlacidiel 4 ► vyberte staticky obrazok, pre ktory 
chcete vybrat' ciel' sluzby HP Instant Share. 

4 Stlacenim tlacidla Menu/OK vyberte ciel'. Nad nim sa 
v ponuke HP Instant Share Menu zobrazi znacka V . 
Ak chcete zrusit' vyber ciel'a, stlacte tlacidlo Menu/ 
OK znova. 
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5 Vyberte pre tento obrazok akekol'vek ine ciele sluzby 
HP Instant Share: Pomocou tlacidiel a. ▼ zvyraznite 
prislusny ciel' v ponuke HP Instant Share Menu a 
stlacenim tlacidla Menu/OK vyberte ciel'. 

6 Pomocou tlacidiel 4 ► vyberte d'alsie obrazky a rovnakym 
sposobom vyberte ciele sluzby HP Instant Share pre 
vsetky tieto obrazky. Tlacidla 4 ^ mozete pouzit' aj na 
posuvanie na ine obrazky a prezeranie ich ciel'ov. 

7 Po vybrati vsetkych ciel'ov sluzby HP Instant Share pre 
obrazky vyberte moznost' *^ EXIT (Skoncif) ponuky a 
stlacte tlacidlo Menu/OK. 

8 Pripojte fotoaparat k pocitacu a preneste vybrate obrazky, 
ako je vysvetlene v casti Prenos obrazkov na pocitac 
na strane 85. Po preneseni obrazkov na pocitac sa 
obrazky automaticky odoslu do prislusnych ciel'ov 
funkcie HP Instant Share. Pouzivatelia pocitacov 
Macintosh budii musiet' pred odoslanim obrazkov 

a sprav pridat' informacie o adresach pre ich ciele 
sluzby HP Instant Share. 
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Odosielanie obrazkov e-mailom 
pomocou sluzby HP Instant Share 

Postup odosielania obrazkov pouzitim funkcie HP Instant 
Share je pre pocitace so systemom Windows a Macintosh 
v principe zhodny. 

Obrazky sa neodosielaju e-mailom vo forme priloh. 
Namiesto toho sa na kazdu e-mailovu adresu zvolenu 
v ponuke HP Instant Share Menu odosle sprava. 
Sprava obsahuje miniatury obrazkov, ktore boli vybrate 
pre tuto adresu, ako aj prepojenie na webovu stranku, 
kde si prijemca m6ze obrazky prezriet'. Z tejto webovej 
stranky m6ze prijemca napriklad odpovedat' na vas e-mail, 
vytlacit' obrazky, ulozit' ich na svoj pocitac, poslat' ich d'alej 
a ovel'a viae. Ul'ahcuje to I'ud'om pouzivajucim rozlicne 
e-mailove programy prezeranie vasich obrazkov bez 
t'azkosti s prilohami e-mailov. 

V systeme Windows je proces odosielania obrazkov 
e-mailom prostrednictvom ponuky HP Instant Share 
pine automatizovany: po vybere ciel'ov sa spravy odoslu 
vsetkym prijemcom a po prenose obrazkov z fotoaparatu 
na pocitac sa obrazky uverejnia na webovej stranke. 

V systeme Macintosh nie je proces odosielania obrazkov 
e-mailom automaticky. Po prenose obrazkov oznacenych 
pre ciele sluzby HP Instant Share na pocitac Macintosh 
sa obrazky zobrazia v aplikacii HP Instant Share. 

Pri odosielani sprav a uverejnovani obrazkov na 
webovej stranke postupujte podl'a pokynov v aplikacii 
HP Instant Share. 
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5. kapitola: 

Prenasanie a tlac obrazkov 

Prenos obrazkov na pocitac 

POZNAMKA: Tuto ulohu mozete vykonat' aj pomocou 
volitel'neho doku HP Photosmart M-series. 
Pokyny najdete v navode na pouzivanie doku. 

1 Skontrolujte, ci su splnene nasledovne body: 

• Na pocitaci je nainstalovany program HP Image Zone 
(pozrite si cast' Instalacia softveru na strane 15). 
Informacie o prenose obrazkov na pocitac, na ktorom 
nie je nainstalovany program HP Image Zone, 
najdete v casti Pouzivanie fotoaparatu bez 
instalacie softveru HP Image Zone na strane 103. 

• Ak pouzivate pocitac Macintosh, je moznost' USB 
Configuration (Konfiguracia rozhrania USB) 

v ponuke Setup Menu (Nastavenie) nastavena na 
hodnotu Disk Drive (Diskova jednotka) (pozrite si 
cast' USB Configuration (Konfiguracia rozhrania 
USB) na strane 96). 

• Ak su obrazky vo fotoaparate vybrate na tlac alebo 
pre ciele sluzby HP Instant Share, pocitac musi byt' 
pripojeny k tlaciarni alebo na Internet. 

2 Vypnite fotoaparat. 
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3 Fotoaparat sa dodava so 
specialnym kablom USB 
na pripojenie fotoaparatu 
k pocitacu. Pripojte vacsi 
koniec kabla USB 

k pocitacu. 

4 Otvorte gumene dvierka na 
boku fotoaparatu a maly 
koniec kabla USB pripojte 
do konektora USB na 
fotoaparate. 




5 Zapnite fotoaparat. Na pocitaci sa spusti program 

HP Image Transfer. Ak ste nastavili softver na automaticky 
prenos obrazkov z fotoaparatu, obrazky sa automaticky 
prenesu na pocitac. Vopacnom pripade kliknite na 
tlacidlo Start Transfer (Spustif prenos) na obrazovke 
Transfer Images from Camera/Card (Prenos 
obrazkov z fotoaparatu alebo karty). Obrazky sa 
prenesu na pocitac. Ak este zostali nejake staticke 
obrazky predtym vybrate pre del' sluzby HP Instant 
Share (strana 75), spusti sa prislusna cinnosf. 

6 Ked' sa na pocitaci zobrazi obrazovka Image 
Action Summary (Prehl'ad cinnosti s obrazkom), 
mozete odpojit' fotoaparat od pocitaca. 
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Tlac obrazkov priamo 
z fotoaparatu 

POZNAMKA: Tuto ulohu mozete vykonat' aj pomocou 
volitel'neho doku HP Photosmart M-series. 
Pokyny najdete v navode na pouzivanie doku. 

Fotoaparat mozete pri tlaci obrazkov pripojit' priamo 
k I'ubovol'nej tlaciarni HP Photosmart alebo tlaciarni 
kompatibilnej s rozhranim PictBridge. Potom mozete 
vytlacit' bud' vsetky obrazky vo fotoaparate, alebo iba tie 
obrazky, ktore ste vybrali pouzitim ponuky HP Instant 
Share Menu na fotoaparate (pozrite si cast' Vyber 
obrazkov pre ciele sluzby HP Instant Share 
na strane 82). 

POZNAMKA: Spolocnost' HP nepodporuje tlaciarne od 
inych vyrobcov. Ak tlaciareh netlaci, obrat'te sa na 
jej vyrobcu. 

POZNAMKA: Mozete tlacit' iba staticke obrazky. 
Videoklipy sa nedaju vytlacit'. 

1 Skontrolujte, ci je tlaciaren zapnuta. Na tlaciarni by 
nemali blikat' ziadne indikatory, ani by sa nemali 
zobrazovat' chybove hlasenia o tlaciarni. V pripade 
potreby vlozte do tlaciarne papier. 
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2 Pripojte fotoaparat 
k tlaciarni. 

• Ak tlacite priamo na 
tlaciarni HP, ktora 
neobsahuje logo 
PictBridge (pozrite si logo 
na nasledujucej strane), 
pouzite specialny kabel 
USB na priame pripojenie 
fotoaparatu k tlaciarni HP. 

Pripojte stvorcovy koniec kabla USB k tlaciarni HP. 

• Ak fotoaparat pripajate k tlaciarni s logom 
PictBridge (pozrite logo vpravo) od 
spolocnosti HP alebo od ineho vyrobcu, 
vykonajte nasledovne kroky: 

a. Uistite sa, ze moznost' USB Configuration 
(Konfiguracia rozhrania USB) je nastavena na 
hodnotu Digital Camera (Digitalny fotoaparat) 
(pozrite si cast' USB Configuration (Konfiguracia 
rozhrania USB) na strane 96). 

b. Pomocou USB kabla, ktorym by ste bezne prepojili 
fotoaparat s pocitacom, pripojte vacsi, plochy koniec 
USB kabla k prislusnemu konektoru na tlaciarni 
PictBridge. 

3 Otvorte gumene dvierka na boku fotoaparatu a maly 
koniec kabla USB pripojte do konektora USB na 
fotoaparate. 
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4 Na fotoaparate pripojenom 




k pocitacu sa zobrazi ponuka 



Print Setup (Nastavenie 
tlaciarne). Ak ste uz vybrali 
obrazky na tlac pomocou 
ponuky HP Instant Share 



Menu fotoaparatu, zobrazi sa 
pocet vybratych obrazkov. V opacnom pripade sa 
zobrazi napis Images: ALL (Obrazky: VSETKY). 

POZNAMKA: V pravom dolnom rohu obrazovky Print 
Setup (Nastavenie tlace) je ukazka tlace zobrazujuca 
rozlozenie strany, ktore sa pouzije na tlac obrazkov. 
Ukazka tlace sa aktualizuje pri zmene nastaveni 
moznosti Print Size (Vel'kost' tlace) a Paper Size 
(VePkost' papiera). 

Iba pre tlaciarne s rozhranim PictBridge: Ak sa pre 
moznosti Print Size (Vel'kost' tlace) alebo Paper Size 
(Vel'kost' papiera) zobrazi hodnota default 
(predvolene), nezobrazi sa ukazka tlace. Tlaciaren 
automaticky urci rozlozenie strany, ktore bude pouzite 
pre tlac obrazkov. 

5 Ak su vsetky nastavenia v ponuke Print Setup 

(Nastavenie tlace) spravne, stlacenim tlacidla Menu/ 
OK na fotoaparate spustite tlac. Nastavenia v ponuke 
Print Setup (Nastavenie tlace) mozete zmenit' 
pomocou tlacidiel fotoaparatu a potom spustit'tlac podl'a 
pokynov na obrazovke. 
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6. kapitola: 

Pouzivanie ponuky Setup 
(Nastavenie) 

Ponuka Setup Menu (Nastavenie) umoznuje prisposobit' 
mnozstvo nastavenifotoaparatu, napriklad zvukyfotoaparatu, 
datum a cas a konfiguraciu rozhrania USB alebo pripojenia 
k televizoru. 

1 Ak chcete zobrazit' ponuku Setup Menu (Nastavenie), 
najprv zobrazte I'ubovol'nu inu ponuku (pozrite si cast' 
Ponuky fotoaparatu na strane 24) a potom pouzitim 
tlacidiel 4 ^ vyberte kartu ponuky Setup Menu 
(Nastavenie) <V 



Scltsf.UiruB I . Setup Menu 



© a«l If... <English>| 



H1HHH 

2 Na presun v moznostiach ponuky Setup Menu 
(Nastavenie) pouzite tlacidla ^k. 

3 Bud' stlacenim tlacidla Menu/OK vyberte zvyraznenu 
moznost' a zobrazte prislusnu vedl'ajsiu ponuku, alebo 
pouzitim tlacidiel ^ ^ zmente nastavenie zvyraznenej 
moznosti bez prechodu do prislusnej vedl'ajsej ponuky. 

4 V ramci vedl'ajsej ponuky pouzivajte tlacidla ^k. ▼ 
a nasledne tlacidlo Menu/OK na zmenu nastavenia 
moznosti ponuky Setup Menu (Nastavenie). 
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5 Ponuku Setup Menu (Nastavenie) mozete ukoncit' 
viacerymi sposobmi. Po pouziti ponuky Setup Menu 
(Nastavenie) mozete prejst' do inej ponuky pouzitim 
kariet s ponukami v hornej casti obrazoveho displeja. 
Taktiez mozete vybrat' moznosf *z> EXIT (Skoncif) 
a stlacit' tlacidlo Menu/OK. Ak chcete prepnut' na iny 
rezim fotoaparatu, stlacte prislusne tlacidlo na zadnej 
strane fotoaparatu. 

Jas displeja 

Toto nastavenie umoznuje nastavit'jas obrazoveho displeja 
podl'a podmienok pri prezerani. Pomocou tohto nastavenia 
je mozne zvysit' jas v prostredi s prudkym osvetlenim alebo 
znizit'jas za ucelom setrenia energie baterie. 

Predvolene nastavenie moznosti Display Brightness 
(Jas displeja) je Medium (Stredne). 

1 V ponuke Setup Menu (Nastavenie) (strana 91 ) 
vyberte polozku Display Brightness (Jas displeja). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke Display 
Brightness (Jas displeja) 

zvyraznite preferovanu uroven 
jasu pre obrazovy displej. 
Nove nastavenie sa pouzije na 
zobrazenie v rezime Live View 
(Zive zobrazenie) za ponukou, 
takze budete moot' vidiet' vplyv nastavenia 
na jas displeja. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Setup Menu (Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat', kym ho znova 
nezmenite, aj v pripade, ze vypnete fotoaparat. 




Balanced for indoor ar>d guldoor 
viewing. 
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Camera Sounds (Zvuky 
fotoaparatu) 

Zvuky fotoaparatu su zvuky, ktore fotoaparat vydava 
pri zapnuti, stlaceni tlacidla alebo nasnimani obrazka. 
Zvuky fotoaparatu nie su zvuky, ktore sa nahravaju 
s obrazkami alebo videoklipmi. 

Predvolene nastavenie moznosti Camera Sounds 
(Zvuky fotoaparatu) je On (Zapnute). 

1 V ponuke Setup Menu (Nastavenie) (strana 91 ) 

vyberte polozku Camera Sounds (Zvuky fotoaparatu). 



2 Vo vedl'ajsej ponuke Camera 
Sounds (Zvuky fotoaparatu) 
zvyraznite moznost' Off 
(Vypnute) alebo On (Zapnute). 




3 Stlacenim tlacidla Menu/OK tgg ^g^S^ 

ulozte nastavenie a vrat'te (Jt£mrtJ> 

sa do ponuky Setup Menu 
(Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat', kym ho znova 
nezmenite, aj v pripade, ze vypnete fotoaparat. 
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Live View at Power On (Zive 
zobrazenie pri zapnuti) 

Tato polozka umoznuje pre fotoaparat nastavit' automaticke 
zobrazovanie v rezime Live View (Zive zobrazenie) pri 
kazdom zapnuti fotoaparatu, alebo obrazovy displej 
vzdy vypinat'. 

Predvolene nastavenie Live View at Power On (Zive 
zobrazenie pri zapnuti) je Live View On (Zive 
zobrazenie zapnute). 

POZNAMKA: Nastavenie polozky Live View at Power 
On (Zive zobrazenie pri zapnuti) na hodnotu Off 
(Vypnute) moze setrif energiu baterie. 

1 V ponuke Setup Menu (Nastavenie) (strana 91 ) 
vyberte polozku Live View Setup (Nastavenie ziveho 
zobrazenia). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke Live View 
at Power On (Zive zobrazenie 
pri zapnuti) zvyraznite polozku 
Live View On (Zive zobrazenie 
zapnute) alebo Live View Off 
(Zive zobrazenie vypnute). 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK 
ulozte nastavenie a vrat'te sa do ponuky Setup Menu 
(Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat', kym ho znova 
nezmenite, aj v pripade, ze vypnete fotoaparat. 
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Date & Time (Datum a cas) 

Tato polozka umoznuje nastavit' vo fotoaparate aktualny 
datum a cas, ako aj format datumu a casu. Nastavenie sa 
obycajne robi pri prvom zapnuti fotoaparatu, datum a cas 
vsak mozete potrebovat' znova nastavit' aj pri cestovani do 
ineho casoveho pasma, ked' bol fotoaparat dlho odpojeny 
od zdroja energie alebo ak je datum alebo cas nastaveny 
nespravne. 

POZNAMKA: Zvoleny format datumu a casu sa pouzije 
na zobrazenie informacii o datume v rezime Playback 
(Prehravanie). Zvoleny format pouziva aj funkcia 
Date & Time Imprint (Oznacenie datumu a casu) 
(pozrite si cast' Date & Time Imprint (Oznacenie 
datumu a casu) na strane 59). 

1 V ponuke Setup Menu (Nastavenie) (strana 91 ) 
vyberte polozku Date & Time (Datum a cas). 

2 Vo vedl'ajsej ponuke Date & 
Time (Datum a cas) nastavte 
hodnotu zvyraznenej polozky 
pomocou tlacidiel a. 

3 Stlacenim tlacidiel 4 ► sa 
vykonava posun na ine polozky. 

4 Opakujte kroky 2 a 3 az do 
nastavenia spravneho formatu datumu a casu 
a samotneho datumu a casu. 

5 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Setup Menu (Nastavenie). 

Nastavenie datumu a casu zostane aktivne, kym sa 
znova nezmeni, aj v pripade, ze vypnete fotoaparat. 
Nastavenie datumu a casu zostanie tiez aktualne, kym 
maju baterie fotoaparatu energiu alebo ked' je fotoaparat 
pripojeny k volitel'nemu siet'ovemu napajaciemu zdroju HP. 
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USB Configuration (Konfiguracia 
rozhrania USB) 

Toto nastavenie urcuje sposob rozpoznania fotoaparatu 
po pripojeni k pocitacu. 



H USB Configuration 

V Digital Camera 



Camera appears as an imaging 
device when counseled to a 
computer, (uses FTP) 



1 V ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) (strana 91) 
vyberte polozku USB. 

2 Vo vedl'ajsej ponuke USB 
Configuration (Konfiguracia 
rozhrania USB) zvyraznite 
jednu z dvoch nasledujucich 
moznosti: 

• Digital Camera (Digitalny fotoaparat) - sposobi, 
ze pocitac rozpozna fotoaparat ako digitalny fotoaparat 
pouzivajuci standard Picture Transfer Protocol (PTP). 
Toto je predvolene nastavenie fotoaparatu. 

• Disk Drive (Diskova jednotka) - sposobi, ze pocitac 
rozpozna fotoaparat ako diskovu jednotku pouzivajucu 
standard Mass Storage Device Class (MSDC). 
Toto nastavenie mozete pouzit' na prenos obrazkov 
do pocitaca, na ktorom nie je nainstalovany program 
HP Image Zone (pozrite si cast' Prenos obrazkov na 
pocitac bez programu HP Image Zone na 

strane 104). Toto nastavenie nemusi fungovat' na 
pocitacoch so systemom Windows 98, na ktorych 
nie je nainstalovany softver HP Image Zone. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Setup Menu (Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat' az do jeho opatovneho 
zmenenia (aj v pripade, ak vypnete fotoaparat). 
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TV Configuration (Televizna 
konfiguracia) 

Toto nastavenie umoznuje nastavit' format videosignalu pre 
zobrazenie obrazkov fotoaparatu na televiznom prijimaci 
(TV), ktoryje pripojeny k fotoaparatu prostrednictvom 
volitel'neho audio/video kabla alebo doku pre fotoaparat 
HP Photosmart M-series. 

Predvolene nastavenie polozky TV Configuration 
(Televizna konfiguracia) zavisi od jazyka, ktory ste 
nastavili pri prvom zapnuti fotoaparatu. 



1 V ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) (strana 91) 
vyberte polozku TV 
Configuration (Televizna 
konfiguracia). 




North American television standard 



2 Vo vedl'ajsej ponuke TV iSjCffC^SI 

Configuration (Televizna 

konfiguracia) zvyraznite jednu z dvoch nasledujucich 
moznosti: 

• NTSC - format pouzivany hlavne v Severnej Amerike 
a Japonsku. Toto je predvolene nastavenie fotoaparatu. 

• PAL - format pouzivany hlavne v Europe. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Setup Menu (Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat' az do jeho opatovneho 
zmenenia (aj v pripade, ak vypnete fotoaparat). 

Viae informacii o pripojeni fotoaparatu k televizoru najdete 
v navode na pouzitie doku. 
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Language (Jazyk) 

Toto nastavenie umoznuje nastavit' jazyk rozhrania 
fotoaparatu, ako je napriklad text v ponukach. 

1 V ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) (strana 91) 
vyberte polozku 



I © Language 


^English 


Deutsch 


Espafiol 


Francis 
Wederlands 






* <Mo select then press OK. 



2 Vo vedl'ajsej ponuke Language 
(Jazyk) zvyraznite jazyk, ktory 
chcete pouzivat'. 

3 Stlacenim tlacidla Menu/OK ulozte nastavenie a vrat'te 
sa do ponuky Setup Menu (Nastavenie). 

Nove nastavenie sa bude pouzivat' az do jeho opatovneho 
zmenenia (aj v pripade, ak vypnete fotoaparat). 
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Move Images to Card (Presun 
obrazkov na kartu) 

Moznost' Move Images to Card... (Presun obrazkov na 
kartu...) sa zobrazi v ponuke Setup Menu (Nastavenie) 

v pripade, ak je vo fotoaparate nainstalovana volitel'na 
pamat'ova karta a interna pamat' obsahuje aspon jeden 
obrazok. 

Ak v ponuke Setup Menu (Nastavenie) (strana 91) 
stlacite tlacidlo Menu/OK pri zvyraznenej moznosti 
Move Images to Card... (Presun obrazkov na kartu...) 

a akje na pamat'ovej karte dostatok miesta, zobrazi sa 
potvrdzovacia obrazovka, ktora oznamuje, ze na pamat'ovej 
karte je dostatok miesta na presun vsetkych vnutornych 
suborov. Akje na karte miesto len pre niektore obrazky, 
zobrazi sa potvrdzovacia obrazovka oznamujuca pocet 
obrazkov z internej pamate, ktore je mozne presunut' na 
pamat'ovu kartu. Ak nie je mozne presunut' ziadny obrazok 
na pamat'ovu kartu, zobrazi sa obrazovka CARD FULL 
(KARTA JE PLNA). 

Pocas presuvania sa zobrazuje indikator priebehu. 
Vsetky obrazky, ktore boli uspesne presunute na 
pamat'ovu kartu, sa potom odstrania z internej pamate 
fotoaparatu. Po dokonceni presuvania sa vratite do 
ponuky Setup Menu (Nastavenie). 
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7. kapitola: 
Riesenie problemov 
a podpora 

Tato cast' obsahuje informacie o nasledujucich temach: 

• Obnovenie nastavenia fotoaparatu (strana 102) 

• Pouzivanie fotoaparatu bez instalacie softveru 
HP Image Zone (strana 103) 

• Cistenie objektivu fotoaparatu (strana 109) 

• Mozne problemy, priciny a riesenia (strana 110) 

• Chybove hlasenia fotoaparatu (strana 123) 

• Chybove hlasenia na pocitad (strana 136) 

• Ziskanie pomoci od spolocnosti HP (strana 139) 

POZNAMKA: Ak hl'adate d'alsie informacie o rieseni 
tu uvedenych problemov ako aj o mnohych d'alsich 
problemoch, s ktorymi sa mozete stretnut' pri praci 
s fotoaparatom alebo s programom HP Image Zone, 
navstivte webovu lokalitu strediska podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP na adrese 
www.hp.com/support. 
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Obnovenie nastaveni fotoaparatu 

Ak fotoaparat nereaguje na stlacenie ziadneho tlacidla, 
mozete sa pokusif nasledujucim postupom obnovit' 
nastavenia fotoaparatu: 

1 Vypnite fotoaparat. 

2 Ak mate vlozenu volitel'nu pamat'ovu kartu, vyberte ju. 
(Aj ked' vybratie volitel'nej pamat'ovej karty z fotoaparatu 
nie je nutnou podmienkou pre vykonanie obnovenia 
nastaveni fotoaparatu, vyluci sa moznosf, ze pricinou 
problemu je pamat'ova karta.) 

3 Obnovte nastavenia fotoaparatu odpojenim od zdroja 
energie: 

• Ak je fotoaparat napajany iba z baterii, otvorte 
dvierka priestoru pre baterie a pamat'ovu kartu 
a priblizne na 5 sekund vyberte obidve baterie. 

• Ak fotoaparat napajate iba pomocou volitel'neho 
siet'oveho adaptera HP, najmenej na 5 sekund 
ho odpojte od fotoaparatu. 

• Ak pouzivate baterie aj siet'ovy napajaci adapter HP, 
vyberte resp. odpojte ich na minimalne 5 sekund. 

4 Opaf vlozte volitel'nu pamat'ovu kartu (ak nejaku mate). 
Potom vrat'te spat' baterie a zavrite dvierka priestoru pre 
baterie a pamat'ovu kartu, alebo znova pripojte siet'ovy 
napajaci adapter HP k fotoaparatu. Teraz mozete 
fotoaparat znova pouzif. 
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Pouzivanie fotoaparatu bez 
instalacie softveru HP Image Zone 

Ak z nejakeho dovodu neinstalujete alebo nemozete 
nainstalovat' program HP Image Zone na pocitac (napriklad 
ak pocitac nema dostatok pamate RAM alebo pocitac 
nepouziva podporovany operacny system), fotoaparat 
mozete stale pouzivat' na snimanie obrazkov a videoklipov. 
Niektore z veci, ktore mozete vykonavat' s fotoaparatom, 
vsak budu ovplyvnene: 

• Funkcia HP Instant Share je zavisla od softveru 
HP Image Zone, preto ak tento softver nie je 
nainstalovany na pocitaci, nebudete m6ct' pouzivat' 
funkciu HP Instant Share na fotoaparate. 

• Obrazky oznacene na tlac pouzitim ponuky HP Instant 
Share Menu na fotoaparate sa po pripojeni fotoaparatu 
k pocitacu nevytlacia automaticky. Tato funkcia vsak 
bude stale fungovat' v nasledujucich pripadoch: 

• Po pripojeni fotoaparatu priamo k tlaciarni. 

• Ak vasa tlaciaren obsahuje zasuvku na pamat'ovu 
kartu a ak pouzivate pamat'ovu kartu vo fotoaparate, 
mozete ju jednoducho vybrat' z fotoaparatu a vlozif 
do zasuvky na pamat'ovu kartu na tlaciarni. 

• Proces prenosu obrazkov a videoklipov z fotoaparatu 
na pocitac sa bude lisit', pretoze tuto ulohu zvycajne 
vykonava program HP Image Zone. Blizsie informacie 
najdete v nasledujucej casti. 
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Prenos obrazkov na pocitac bez 
programu HP Image Zone 

POZNAMKA: Ak pouzivate system Windows Me, 2000 
alebo XP alebo system Mac OS X, nemusite tuto cast' 
citaf. Jednoducho pripojte fotoaparat k pocitacu 
pomocou USB kabla a operacny system spusti 
program, ktory vam pomoze preniest' obrazky. 

Ak neinstalujete alebo nemozete nainstalovat' program 
HP Image Zone na pocitac, existuju dva sposoby prenosu 
obrazkov z fotoaparatu na pocitac: pouzitim citacky 
pamat'ovych kariet alebo nakonfigurovanim fotoaparatu 
ako diskovej jednotky. 

Pouzitie citacky pamat'ovych kariet 

Ak vo vasom fotoaparate pouzivate pamat'ovu kartu, 
mozete ju jednoducho vybrat' z fotoaparatu a vlozit' do 
citacky pamat'ovych kariet (zakupenej samostatne). 
Citacka pamat'ovych kariet funguje rovnako ako disketova 
jednotka alebo jednotka CD-ROM. Okrem toho niektore 
pocitace a tlaciarne HP Photosmart obsahuju zabudovane 
zasuvky na pamat'ove karty, ktore mozete pouzivat' 
podobne ako beznu citacku pamat'ovych kariet na 
ukladanie obrazkov na pocitac. 

Prenos obrazkov na pocitac so systemom Windows 

1 Odstrahte pamat'ovu kartu z fotoaparatu a vlozte ju 
do citacky pamat'ovych kariet (alebo do zasuvky na 
pamat'ovu kartu na pocitaci alebo tlaciarni). 

2 Pravym tlacidlom mysi kliknite na ikonu My Computer 
(Mqj pocitac) na pracovnej ploche a potom vyberte 

v ponuke polozku Explore (Preskumaf). 



104 



HP Photosmart M305/M307 - pouzivatel'ska prirucka 



3 Zobrazi sa okno so zoznamom diskovych jednotiek 

v polozke Tento pocitac. Pamat'ova karta sa zobrazuje 
ako vynimatel'na diskova jednotka HP_M305 alebo 
HP_M307. Kliknite na znacku + vl'avo od ikony 
vymenitel'neho disku. 

4 V casti vymenitel'neho disku by sa mali zobrazit' dva 
adresare (priecinky). Kliknite na znacku + vedl'a priecinka 
s nazvom DCIM a mal by sa zobrazit' podadresar. 

Ked' kliknete na podadresar v casti DCIM, na pravej 
strane obrazovky programu Explorer (Prieskumnik) by 
sa mal zobrazit' zoznam obrazkov. 

5 Vyberte vsetky obrazky (v rozbal'ovacej ponuke Edit 
(Upravif) kliknite na polozku Select All (Vybraf 
vsetko)), potom ich skopirujte (v ponuke Edit (Upravif) 
kliknite na polozku Copy (Kopirovaf)). 

6 Kliknite na polozku Local Disk (Lokalny disk) v casti 
My Computer (Moj pocitac). Teraz pracujete na 
pevnom disku pocitaca. 

7 Vytvorte novy priecinok v casti Local Disk (Lokalny 
disk) (prejdite do rozbal'ovacej ponuky File (Subor) 
a kliknite na polozku New (Novy), potom kliknite na 
polozku Folder (Priecinok). V pravej casti obrazovky 
programu Explorer (Prieskumnik) sa zobrazi priecinok 
s nazvom New Folder (Novy priecinok)). Kym bude 
text tohto noveho priecinka zvyrazneny, mozete zadat' 
novy nazov (napriklad Pictures (Obrazky)). Ak chcete 
zmenit' nazov priecinka neskor, mozete jednoducho 
kliknut' pravym tlacidlom mysi na nazov priecinka, 

v zobrazenej ponuke vybraf polozku Rename 
(Premenovaf) a potom zadat' novy nazov. 

8 Kliknite na novy priecinok, ktory ste prave vytvorili, 
potom prejdite do rozbal'ovacej ponuky Edit (Upravif) 
a kliknite na polozku Paste (Prilepif). 
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9 Obrazky skopirovane v kroku 5 by sa mali nasledne 
prilepit' do tohto noveho priecinka na pevnom disku 
pocitaca. Ak chcete skontrolovat', ci boli obrazky 
uspesne prenesene z pamat'ovej karty, kliknite na novy 
priecinok. V priecinku by ste mali vidiet' rovnaky zoznam 
suborov ako na pamat'ovej karte (krok 4). 

10 Po overeni uspesneho prenosu obrazkov z pamat'ovej 
karty na pocitac vlozte kartu spat' do fotoaparatu. 
Aby ste uvol'nili miesto na pamat'ovej karte, mozete 
obrazky odstranit' alebo mozete naformatovat' kartu 
(prostrednictvom moznosti Delete (Odstranit') v ponuke 
Playback Menu (Prehravanie) vo fotoaparate). 

Prenos obrazkov na pocitac Macintosh 

1 Odstrante pamat'ovu kartu z fotoaparatu a vlozte ju 
do citacky pamat'ovych kariet (alebo do zasuvky na 
pamat'ovu kartu na pocitaci alebo tlaciarni). 

2 V zavislosti od konfiguracie alebo verzie pouzivaneho 
operacneho systemu Mac OS X sa automaticky spusti 
aplikacia s nazvom Image Capture alebo iPhoto a bude 
vas sprevadzat' procesom prenosu obrazkov 

z fotoaparatu na pocitac. 

• Ak sa spusti aplikacia Image Capture, kliknutim na 
tlacidlo Download Some (Prevziaf niektore) alebo 
Download All (Prevziaf vsetky) preneste obrazky 
na pocitac. V predvolenom nastaveni sa obrazky 
umiestnia do priecinka Pictures (Obrazky) alebo 
Movies (Filmy) (v zavislosti od typu suborov). 

• Ak sa spusti aplikacia iPhoto, kliknutim na tlacidlo 
Import (Importovaf) preneste obrazky na pocitac. 
Obrazky sa ulozia v aplikacii iPhoto. Ak chcete 
obrazky pouzit' neskor, spustite aplikaciu iPhoto. 
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• Ak sa nespusti automaticky ziadna aplikacia alebo ak 
chcete obrazky kopirovat' rucne, najdite na pracovnej 
ploche ikonu diskovej jednotky zastupujucej pamat'ovu 
kartu a skopirujte obrazky z tohto umiestnenia na 
lokalny pevny disk. Dalsie informacie o kopirovani 
suborov najdete v pomocnikovi systemu Mac, ktory je 
sucast'ou pocitaca. 

Konfiguracia fotoaparatu ako diskovej jednotky 

Tento sposob sluzi na nastavenie fotoaparatu ako diskovej 
jednotky po jeho pripojeni k pocitacu. 

POZNAMKA: Tento sposob nemusi byt' k dispozicii na 
pocitacoch so systemom Windows 98. 

1 Fotoaparat nastavte do rezimu Disk Drive (diskova 
jednotka) (tento krok musite vykonaf iba raz): 

a. Zapnite fotoaparat a potom stlacenim tlacidla 
Menu/OK zobrazte ponuku Capture Menu (Snimanie). 

b. ^ Pouzitim tlacidla y vyberte ponuku Setup Menu 
(Nastavenie). 

c. Pouzitim tlacidla zvyraznite polozku USB a potom 
stlacte tlacidlo Menu/OK. 

d. Pouzitim tlacidla ▼ vyberte polozku Disk Drive 
(Diskova jednotka) a potom stlacte tlacidlo Menu/OK. 

e. Pouzitim tlacidla ▼ zvyraznite polozku EXIT 
(Skoncif) a potom stlacte tlacidlo Menu/OK. 
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2 Po nastaveni fotoaparatu do rezimu Disk Drive 
(Diskova jednotka) pripojte fotoaparat k pocitacu 
pouzitim kabla USB. 

3 V tomto bode sa proces prenosu obrazkov zhoduje 

s popisom v casti Pouzitie citacky pamat'ovych kariet 
na strane 104. Na pocitacoch so systemom Windows sa 
fotoaparat zobrazi na obrazovke Prieskumnika ako 
vymenitel'ny disk. Na pocitacoch Macintosh sa 
automaticky spusti aplikacia Capture alebo iPhoto. 

4 Ked' ste dokoncili prenos obrazkov z fotoaparatu do 
pocitaca, jednoducho fotoaparat od pocitaca odpojte. 
Ak vas pocitac pracuje so systemom Windows 2000 
alebo XP, moze sa po odpojeni fotoaparatu objavif 
upozornenie „Unsafe Removal" („Nebezpecne 
odstranenie"). Toto upozornenie si nemusite vsimat'. 

POZNAMKA: Na pocitacoch Macintosh: Ak sa auto- 
maticky nespusti aplikacia Image Capture alebo iPhoto, 
na pracovnej ploche vyhl'adajte ikonu diskovej 
jednotky s oznacenim HP_M305 alebo HP_M307. 
Dalsie informacie o kopirovani suborov najdete 
v pomocnikovi systemu Mac, ktoryje sucast'ou 
pocitaca. 
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Cistenie objektivu fotoaparatu 

Pomocou nasledovneho postupu odstrante mazivo, ktore 
preniklo z uzatvaracieho mechanizmu objektivu na objektiv 
fotoaparatu, ako aj odtlacky prstov, prach a ine necistoty 
zachytene na objektive. Na vycistenie objektivu budete 
potrebovaf bezny papier na cistenie objektivov, ktory 
sa da zakupit' v predajniach fotografickych potrieb, 
alebo vatovy tampon. 

1 Zapnite fotoaparat, aby sa otvoril uzatvaraci 
mechanizmus objektivu a objektiv sa vysunul. 

2 Omotajte papier na cistenie objektivu okolo konca 
vatoveho tamponu. 

3 Pomocou vatoveho tamponu s papierom na cistenie 
objektivov vytrite objektiv kruzivym pohybom do cista. 

Pri praci s fotoaparatom po vycisteni objektivu davajte 
pozor, aby ste netlacili na kryt uzatvaracieho mechanizmu, 
ked'je objektiv vysunuty. Mohli by ste sposobit' preniknutie 
maziva z mechanizmu krytu na objektiv. 
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Problemy a riesenie 





Fotoaparat 
sa nezapne. 


Baterie nefunguju 
spravne, su 
vybite, nespravne 
nainstalovane, nie 
su nainstalovane 
vobec alebo su 

np^nraunphn tvm i 


• Baterie su takmer alebo uplne 
vybite. Skuste nainstalovaf 
nove alebo nabite baterie. 

• Skontrolujte, ci su baterie 
vlozene spravne (strana 10). 

• Nepouzivajte obycajne 
alkalicke baterie. Optimalne 
vysledky dosiahnete pouzitim 
litiovych baterii vel'kosti AA 
znacky Energizer alebo 
nabijatefnych baterii NiMH 
vel'kosti AA. 




Ak pouzivate 
volitel'ny siefovy 
napajaci adapter 
HP, nieje pripojeny 
k fotoaparatu 
alebo nie je 
pripojeny do 
siefovej zasuvky. 


Skontrolujte, ci je siefovy 
napajaci adapter HP pripojeny 
k fotoaparatu a ci je pripojeny 
do fungujucej siefovej zasuvky. 




Volitel'ny siefovy 
napajaci 
adapter HP 
nepracuje 
spravne. 


Skontrolujte, ci siefovy napajaci 
adapter HP nie je poskodeny 
a ci je pripojeny do fungujucej 
siefovej zasuvky. 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Fotoaparat 
sa nezapne 
(pokra- 
covanie). 


Volitel'na 
pamat'ova karta 
nie je 

podporovana 
alebo je 
poskodena. 


Skontrolujte, ci ide o spravny typ 
pamafovej karty pre fotoaparat 
(pozrite si cast' Ukladanie 
na strane 162). Akje pouzita 
karta spravneho typu, vyberte 
pamafovu kartu z fotoaparatu a 
vyskusajte, ci sa da fotoaparat 
zapnuf. Ak sa da fotoaparat 
zapnuf z vybratou pamat'ovou 
kartou, je karta zrejme 
poskodena. Vymente pamafovu 
kartu. 


Fotoaparat prestal 
fungovaf. 


Obnovte nastavenie fotoaparatu 
(pozrite si cast' Obnovenie 
nastaveni fotoaparatu 

na strane 102). 


indikator 

napajania 

svieti, ale 

fotoaparat 

nereaguje 

a nefunguje 

spravne. 


Fotoaparat bol 
pocas prevadzky 
odpojeny od 
napajania a potom 
opaf rychlo 
pripojeny. 


Obnovte nastavenie fotoaparatu 
(pozrite si cast' Obnovenie 
nastaveni fotoaparatu 

na strane 102). 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Baterie sa 
musia casto 
vymienat' 
alebo 
nabijat'. 


Predizene 
pouzivanie 
obrazoveho 
displeja v rezime 
Live View (Zive 
zobrazenie) alebo 
na nahravanie 
videa a nadmerne 
pouzivanie blesku 
a transfokatora 
spotrebuva 
mnozstvo energie 
baterie. 


Pozrite si cast' Predlzenie 
vydrze baterie na strane 148. 


Pouzite baterie 
NiMH boli 
nespravne 
nabijane alebo 
sa sami vybili, 
pretoze sa 
v poslednej dobe 
nepouzivali. 


Nove baterie NiMH nie su uplne 
nabite a casom sa vybiju, bez 
ohl'adu na to, ci su alebo nie su 
nainstalovane vo fotoaparate. 
Nove alebo nedavno nabijane 
baterie sa musia znova nabif, 
aby dosiahli plnu kapacitu 
(pozrite si cast' Nabijanie 
baterii NiMH na strane 153). 


Baterie foto- 
aparatu sa 
nenabijaju. 


Nie su vlozene 

nabijatel'ne 

baterie. 


Nainstalujte baterie NiMH. 
Litiove baterie sa nedaju 
nabijaf. 


Baterie su uz 
nabite. 


Nabijanie baterie sa nespusti, 
ak boli baterie NiMH nedavno 
nabijane. Vyskusajte ich nabif 
znova po ciastocnom vybiti. 


Pouziva sa 
nespravny siet'ovy 
napajaci adapter. 


Pouzivajte iba siefovy napajaci 
adapter HP schvaleny na 
pouzivanie s tymtofotoaparatom 
(pozrite si cast' Priloha B: 
Nakup prislusenstva 
fotoaparatu na strane 157). 



112 



HP PhotoSmart M305/M307 - pouzivatel'ska prirucka 



Problem 


Mozna pricina 


Rlesenle 


Baterie foto- 
aparatu sa 
nenabijaju 
(pokra- 
covanie). 


Napatie baterii je 
prilis nizke na 
spustenie 
nabijania. 


Fotoaparat sa nepokusi nabit' 
baterie NiMH, ktore su 
poskodene alebo nadmerne 
vybite. Vyberte baterie z foto- 
aparatu a nabite ich vo volitel'nej 
rychlonabijacke HP PhotoSmart 
pre fotoaparaty typu M (mozno 
zakupit' samostatne). Potom ich 
znova vyskusajte vo fotoaparate. 
Ak tento postup nepomoze, 
jedna alebo obidve baterie su 
zle. Kupte nove baterie NiMH a 
skuste to znova. 


Baterie su 
poskodene 
alebo zle. 


Baterie NiMH casom stracaju 
svoju vykonnosf a mozu zlyhat'. 
Ak fotoaparat zisti problem 
s bateriami, nezacne nabijanie, 
alebo ho predcasne ukonci. 
Kupte nove baterie. 


Baterie nie su 
vlozene spravne. 


Skontrolujte, ci su baterie 
vlozene spravne (strana 10). 


Fotoaparat 
nereaguje 
na stlacenie 
tlacidla. 


Fotoaparat je 
vypnuty alebo 
sa vypol. 


Zapnite fotoaparat alebo ho 
vypnite a opaf zapnite. 


Fotoaparat je 
pripojeny 
k pocitacu. 


Vacsina tlacidiel fotoaparatu po 
pripojenl k pocitacu nereaguje. 
Ak reaguju, sluzi to iba na 
zapnutie obrazoveho displeja pri 
jeho vypnuti, alebo v niektorych 
prlpadoch na vypnutie 
obrazoveho displeja pri jeho 
zapnutl. 


Baterie su 
vycerpane. 


Vymente alebo nabite baterie. 
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Problem 


Mozna pricina 


Rlesenie 


Fotoaparat 

nereaguje 

na stlacenie 

tlacidla 

(pokra- 

covanie). 


Volitel'na 
pamat'ova karta 
nie je podporo- 
vana alebo je 
poskodena. 


Skontrolujte, ci ide o spravny typ 
pamafovej karty pre fotoaparat 
(pozrite si cast' Ukladanie 
na strane 162). Akje karta 
spravneho typu, vypnite 
fotoaparat, vyberte pamat'ovu 
kartu, zapnite fotoaparat a 
skontrolujte, ci fotoaparat 
reaguje na stlacenie tlacidla. 
Ak reaguje, je karta 
pravdepodobne poskodena. 
Vymente pamat'ovu kartu. 


Fotoaparat prestal 
fungovaf. 


Obnovte nastavenie fotoaparatu 
(pozrite si cast' Obnovenie 
nastaveni fotoaparatu 

na strane 102). 


Medzi 

stlacenim 

tlacidla 

uzavierky a 

nasnimanim 

obrazka 

fotoaparatom 

je dlhe 

oneskorenie. 


Fotoaparat 
vyzaduje urcity 
cas na 
uzamknutie 
nastavenia 
zaostrenia 
a expozicie. 


Pouzite funkciu Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia) 

(strana 37). 


Scena je tmava 
a fotoaparat 
pouziva dlhy 
expozicny cas. 


• Pouzite blesk. 

• Ak sa blesk neda pouzif, pri 
dlhych expozicnych casoch 
stabilizujte fotoaparat 
upevnenim na stativ. 
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Problem 


Mozna pricina 


Rlesenle 


Medzi 

stlacenim 

tlacidla 

uzavierky a 

nasnimanim 

obrazka 

fotoaparato 

m je dlhe 

oneskorenie 

(pokra- 

covanie). 


Fotoaparat 
pouziva nasta- 
venie blesku 
s potlacemm 
efektu 

cervenych oci. 


Fotografovanie s potlacemm 
efektu cervenych oci trva dlhsie. 
Uzavierka je oneskorena, 
pretoze sa pouzivaju doplnkove 
zablesky. Preto treba 
zabezpecit', aby snlmane 
objekty pockali na pridavne 
zablesky. 


Fotoaparat 
pri stlaceni 
tlacidla 
uzavierky 


Tlacidlo 
Uzavierka ste 

nestlacili 
dostatocne. 


Stlacte tlacidlo Uzavierka 
uplne nadol. 


nenasnima 
obrazok. 


Interna pamaf 
alebo nainstalo- 
vana volitel'na 
pamat'ova karta 
je plna. 


Preneste obrazky z fotoaparatu 
do pocltaca a potom odstrante 
vsetky obrazky z internej 
pamate alebo pamafovej karty 
(pozrite si cast' Delete 
(Odstranit ) na strane 70). 
Alebo vymente kartu za novu. 




Nainstalovana 
volitel'na 
pamat'ova karta 
je uzamknuta. 


Ked je fotoaparat vypnuty, 
vyberte z neho pamafovu kartu 
a prepnite uzamykaciu plosku 
na karte do odomknutej polohy. 




Blesk sa doblja. 


Pred nasnimanim d'alsieho 
obrazka pockajte, kym sa 
blesk dobije. 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Fotoaparat 

pri stlaceni 

tlacidla 

uzavierky 

nenasnima 

obrazok 

(pokra- 

covanie). 


Fotoaparat je 
nastaveny na 
rezim snimania 
Macro (Makro) 

a nemoze 
fotografovat', kym 
sa nezaostri. 


• Znovu zaostrite fotoaparat 
(skuste pouzit' funkciu Focus 
Lock (Uzamknutle 
zaostrenia) (strana 37). 

• Skontrolujte, ci sa 
fotografovany objekt 
nachadza v rozsahu 
nastavenia Macro (Makro) 
(detail ny zaber) (pozrite si 
cast' Pouzivanle rezimov 
snimania na strane 42). 




Fotoaparat este 
stale uklada 
posledny 
nasnlmany 
obrazok. 


Pred nasmmanim d'alsieho 
obrazka pockajte niekol'ko 
sekund, kym fotoaparat dokonci 
spracovanie posledneho 
obrazka. 


Moj 

obrazok je 
rozmazany. 


Osvetlenie je 
nedostatocne a 
blesk je vypnuty 
(nastaveny na 
hodnotu Flash 
Off®). 


Fotoaparat vyzaduje pri temnom 
osvetleni dlhsi cas expozicie. 
Pouzite stativ na pevne 
uchytenie fotoaparatu, zlepsite 
podmienky osvetlenia alebo 
nastavte blesk na hodnotu 
Flash On (Blesk zapnuty) ^ 
(pozrite si cast' Nastavenie 
blesku na strane 40). 




Fotoaparat by mal 
byf nastaveny na 
rezim snimania 
Macro 
(Makro) A. 


Nastavte fotoaparat na rezim 
snimania Macro (Makro) j& a 
skuste nasnimaf obrazok znova 
(pozrite si cast' Pouzivanie 
rezimov snimania 
na strane 42). 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Moj 

obrazok je 
rozmazany 
(pokra- 
covanie). 


Pri snimani 
obrazka ste pohli 
fotoaparatom. 


Pri stlaceni tlacidla Uzavierka 
drzte fotoaparat pevne, alebo 
pouzite stativ. Sledujte, ci sa na 
obrazovom displeji nezobrazuje 
ikona <fl* (signalizuje, ze foto- 
aparat sa prakticky neda udrzat' 
stabilny a muslte pouzif stativ). 


Fotoaparatzaostril 
na nespravny 
objekt alebo 
nedokazal 
zaostrit'. 


• Pred snimanim obrazka 
skontrolujte, a sa zaostrovacie 
zatvorky zmenili na zelene 
(pozrite si cast' Zaostrovanie 
fotoaparatu na strane 35). 

• Pouzite funkciu Focus Lock 
(Uzamknutie zaostrenia) 
(strana 37). 


Moj obrazok 
je prilis 
jasny. 


Blesk poskytol 
prilis vel'a svetla. 


• Vypnite blesk (pozrite si 
cast' Nastavenie blesku 

na strane 40). 

• Ustupte od objektu 

a pomocou transfokatora 
nastavte rovnaky vyrez. 


Prirodzeny alebo 
umely zdroj svetla 
iny ako blesk 
poskytol prilis vel'a 
osvetlenia. 


• Skuste nasnimat' obrazok 
z ineho uhla. 

• Za slnecneho dna sa 
vyhybajte nasmerovaniu 
fotoaparatu priamo na jasne 
svetlo alebo odrazajuci 
povrch. 

• Znlzte hodnotu nastavenia 
EV Compensation 
(Kompenzacia expozicie) 

(strana 50). 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Moj obrazok 
je prilis jasny 
(pokra- 
covanie). 


Zaber obsahoval 
mnoho tmavych 
objektov, 

napriklad cierneho 
psa na ciernej 
pohovke. 


Znizte hodnotu nastavenia EV 
Compensation (Kompenzacia 
expozicie) (strana 50). 




Obrazovy displej 
je nastaveny na 
vonkajsie 
osvetlenie, takze 
snlmky vyzeraju 
prilis svetle. 


Zmente nastavenie Display 
Brightness (Jas displeja) 
v ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) na vhodnejsl jas 
obrazoveho displeja (strana 92). 




Nespravne ste 
pouzili funkciu EV 
Compensation 
(Kompenzacla 
expozicle). 


Polozku EV Compensation 
(Kompenzacia expozicie) 

nastavte na hodnotu 0,0 
(strana 50). 


Moj obrazok 
je prilis 
tmavy. 


K dispozicii 

nebolodostatocne 

osvetlenie. 


• Pockajte, kym sa nezlepsia 
podmienky prirodzeneho 
osvetlenia. 

• Pridajte nepriame osvetlenie. 

• Pouzite blesk (strana 40). 

• Zvyste hodnotu nastavenia 
EV Compensation 
(Kompenzacia expozicie) 
(strana 50). 




Blesk bol zapnuty, 
avsak snimany 
subjekt bol prilis 
d'aleko. 


Skontrolujte, ci sa fotografovany 
objekt nachadza v pracovnom 
dosahu blesku (strana 160). 
Ak ano, skuste pouzif 
nastavenie Flash Off (Blesk 
vypnuty) @ (strana 40), ktore 
bude vyzadovat' dlhsi expozicny 
cas (pouzite statlv). 
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Problem 


Mozna pricina 


Rlesenle 


Moj obrazok 
je prilis 
tmavy 
(pokra- 
covanie). 


Snimany objekt je 
osvetleny zozadu. 


• Pouzite nastavenie Flash On 
(Blesk zapnuty) % na 
osvetlenie objektu (strana 40). 

• Zvyste hodnotu nastavenia 
EV Compensation 
(Kompenzacla expozicle) 
(strana 50). 


Prstom ste zakryli 
blesk. 


Pri fotografovam musite maf 
prsty mimo blesku. 


Zaber obsahoval 
mnoho svetlo- 
farebnych 
objektov, 
napriklad bieleho 
psa na snehu. 


Zvyste hodnotu nastavenia 
EV Compensation 
(Kompenzacla expozicle) 

(strana 50). 


Obrazok je 
zrnity. 


Fotoaparat bol pri 
snirnam obrazku 
prilis teply. 
Fotoaparat bol 
pravdepodobne 
dlho zapnuty 
alebo bol 
uschovany na 
horucom mieste. 


Tento efekt, ktory sa moze 
vyskytnuf u vsetkych digitalnych 
fotoaparatov, nie je na vacsine 
obrazkov pozorovatel'ny. 
Vymizne pri ochladeni 
fotoaparatu. Ak chcete 
dosiahnuf optimalnu kvalitu 
obrazkov, neukladajte 
fotoaparat na vel'mi horucich 
miestach. Akje fotoaparat 
rozohriaty po dlhom pouzivani, 
skuste znizif jeho teplotu 
vypnutim obrazoveho displeja. 
Podobne ako pri vsetkych 
elektronickych zariadeniach, 
nenechavajte fotoaparat na 
vel'mi horucich miestach, 
napriklad na palubnej doske 
automobilu na priamom slnku. 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Obrazok je 
zrnity 
(pokra- 
covanie). 


Nastavenie ISO 
Speed (Citlivosf 
ISO) bolo prilis 
vysoke. 


Pouzitie nizsie nastavenie ISO 
Speed (Citlivosf ISO) 

(strana 57). 




Kompresia 
obrazku 
v nastaveni 
Image Quality 
(Kvalita 
obrazkov) 3MP 
(3 megapixely), 
1MP (1 mega- 
pixel) alebo VGA) 
bola prilis vysoka. 


Pouzite nastavenie kvality 

obrazkov 3MP Best 

(3 megapixely - najlepsie), 

ktore pouziva najnizsiu 
kompresiu obrazkov (strana 52). 




K dispozicii 

nebolodostatocne 

osvetlenie. 


• Pockajte, kym sa nezlepsia 
podmienky prirodzeneho 
osvetlenia. 

• Pridajte nepriame osvetlenie. 

• Pouzite blesk (strana 40). 


Zobrazuje sa 
nespravny 
datum 
alebo cas. 


Datum a cas boli 
nastavene 
nespravne alebo 
sazmenilocasove 
pasmo. 


Znova nastavte datum a cas 
pouzitim moznosti Date & Time 
(Datum a cas) v ponuke Setup 
Menu (Nastavenie) (strana 95). 




Baterie su 
vycerpane alebo 
boli vybrate 
z fotoaparatu 
na prilis dlho. 


Datum a cas bude udrziavany 
asi 10 minut aj bez nainstalo- 
vanych nabitych baterii. Znova 
nastavte datum a cas pouzitim 
moznosti Date & Time (Datum 
a cas) v ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) (strana 95). 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Pri pokuse 

o prezeranie 

obrazkov 

fotoaparat 

reaguje 

vel'mi 

pomaly. 


Pomala nainstalo- 
vana volitel'na 
pamat'ova karta 
alebo privel'a 
obrazkov na karte 
mozu ovplyvnit' 
cinnosti, ako su 
listovanie 
obrazkami, 
zvacsovanie, 
vymazavanie atd'. 


V castiach Ukladanie 
na strane 162 a Kapacita 
patriate na strane 165 
najdete tipy na pouzivanie 
pamafovych kariet. 


Fotoaparat je 
teply na 
dotyk (alebo 
dokonca 
horuci). 


Na napajanie 
fotoaparatu alebo 
na nabijanie 
bateril vo 
fotoaparate 
pouzivate 
volitefny siefovy 
napajacl 

adapter HP alebo 
fotoaparat 
pouzivate dlhu 
dobu (15 minut 
alebo dlhsie). 


Je to normalny jav. Ak sa vsak 
nieco zda nezvycajne, vypnite 
fotoaparat, odpojte ho od 
siefoveho napajacieho adaptera 
HP a nechajte ho vychladnuf. 
Potom skontrolujte, ci nie 
je poskodeny fotoaparat 
alebo baterie. 
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Problem 


Mozna pricina 


Riesenie 


Nemozno 
preniest' 
obrazky z 
fotoaparatu 
do pocitaca. 


Na pocitaci nie je 
nainstalovany 
softver HP Image 
Zone. 


Nainstalujte softver HP Image 
Zone (pozrite si casf Instalacia 
softveru na strane 15) alebo 
si pozrite cast' Pouzivanie 
fotoaparatu bez instalacie 
softveru HP Image Zone 
na strane 103. 


Pocitac 
nepodporujte 
standard PTP 
(Picture Transfer 
Protocol). 


Nastavte fotoaparat na rezim 
Disk Drive (Diskova jednotka) 
(pozrite si cast' Konfiguracia 
fotoaparatu ako diskovej 
jednotky na strane 1 07). 


Mam 
problem 
s instalaciou 
alebo 

s pouzivanim 
programu 
HP Image 
Zone. 




Navstivte webovu lokalitu 
strediska podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP: 
www.hp.com/support. 



122 



HP PhotoSmart M305/M307 - pouzivatel'ska prirucka 



Chybove hlasenia fotoaparatu 





BATTERY 
DEPLETED 

(Vybita bateria). 
Camera is 
shutting down. 
(Fotoaparat sa 
vypina.) 


Nabitie baterii je 
prilis nizke na 
pokracovanie 
v prevadzke. 


Vymente alebo nabite 
baterie alebo pouzite 
siefovy napajaci 
adapter HP. 


Batteries are 
defective 
(Baterie su 
vadne) 


Baterie su 
skratovane alebo 
nadmerne vybite. 


Kupte nove baterie. (Pozrite 
si cast' Priloha B: Nakup 
prisl usenstva fotoaparatu 

na strane 157.) 


Batteries cannot 
be charged 
(Baterie sa 
nedaju nabit') 


Vyskytla sa chyba 
pri nabijani, 
prerusenie 
siet'oveho 
napajania pocas 
nabijania, pouziva 
sa nespravny 
siet'ovy napajaci 
adapter, baterie su 
nadmerne vybite 
alebo chybne 
alebo vo 
fotoaparate nie 
su nainstalovane 
ziadne baterie. 


Skuste baterie nabit' 
niekol'kokrat. Ak to 
nepomoze, skuste nabif 
baterie v externej 
nabijacke. Ak sa baterie 
napriek tomu nenabiju, 
kupte nove baterie a skuste 
to znova. (Pozrite si cast 
Priloha B: Nakup 
prislusenstva fotoaparatu 
na strane 157.) 


UNSUPPORTED 
CARD 

(NEPODPORO- 
VANA KARTA) 


Volitel'na 
pamafova karta 
nainstalovana 
v zasuvke na 
pamafovu 
kartu nie je 
podporovana. 


Skontrolujte, ci je to 
spravny typ pamafovej 
karty pre vas fotoaparat. 
(Pozrite si cast' Ukladanie 
na strane 162.) 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


CARD IS 

unformatted 
(karta nie je 
naformAto- 

VANA). 
Stlacenim 
tlacidla OK 
sa spusti 
formatovanie 
karty. 


Nainstalovana 
volitel'na 
pamafova karta 
sa musi 
naformatovat'. 


Naformatujte pamafovu 
kartu podl'a pokynov na 
obrazovom displeji (ak 
kartu nechcete formatovat', 
vyberte ju z fotoaparatu). 


CARD HAS 
WRONG 
FORMAT 
(KARTA MA 

nesprAvny 

FORMAT). 
Stlacenim 
tlacidla OK 
sa spusti 
formatovanie 
karty. 


Nainstalovana 
volitel'na 
pamafova karta 
je naformatovana 
pre ine zariadenie, 
napriklad 
prehravac 
suborov MP3. 


Znova naformatujte 
pamafovu kartu podl'a 
pokynov na obrazovom 
displeji (ak kartu nechcete 
znova formatovat', vyberte 
ju z fotoaparatu). 


Unable to format 
(Neda sa 
formatovat') 
Try Again 
(Skuste to 
znova) 


Nainstalovana 
volitel'na 
pamafova karta 
je poskodena. 


Vymente pamafovu kartu 
alebo ak mate citacku 
pamafovych kariet, skuste 
kartu naformatovat' na 
pocitaci. Informacie najdete 
v dokumentacii k citacke 
kariet. 
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Hlasenie 


Mozna pricina Riesenie 


The card is 
locked. (Karta je 
uzamknuta.) 
Please remove 
the card from 
your camera. 
(Kartu vyberte 
z fotoaparatu.) 


Pri pokuse 
o konfiguraciu 
ponuky 

HP Instant Share 

je nainstalovana 
volitel'na 
pamafova karta 
uzamknuta. 


Ked' je fotoaparat vypnuty, 
vyberte pamafovu kartu 
z fotoaparatu a pokracujte 
v pouzivanl funkcie 
HP Instant Share alebo 
nrennite U7amvkariu nlosku 
na karte do odomknutej 
polohy a az potom 
pokracujte. 


CARD LOCKED 
(KARTA JE 
UZAMKNUTA) 


Nainstalovana 
volitel'na 

pamafova karta je 
uzamknuta. 


Ked' je fotoaparat vypnuty, 
vvberte namafovu kartu 

vyuci it; uai i iqluvu i\ai iu 

z fotoaparatu a prepnite 
uzamykaciu plosku na karte 
do odomknutej polohy. 


MEMORY FULL 
(PAMAT JE 
PLNA) 

alebo 

CARD IS FULL 
(KARTA JE 
PLNA) 


Nie je dostatok 
miesta na ulozenie 
d'alsich obrazkov 
do internej pamate 
alebo na 
nainstalovanu 
volitel'nu 
pamafovu kartu. 


Preneste obrazky 
z fotoaparatu na pocitac a 
potom odstrante vsetky 
obrazky z internej pamate 
alebo pamafovej karty 
fnozritp si casf Delete 
(Odstranit) na strane 70) 
alebo vymente kartu za 
novu. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Memory full. 
(Pamaf je plna.) 
alebo 
Card full. 
(Karta je plna.) 
Camera cannot 
save Share 
selections. 
(Fotoaparat 
nemoze ulozit' 
vybery funkcie 
HP Instant 
Share.) 


Interna pamaf 
alebo volitel'na 
pamafova karta 
je plna, co 
znemoznuje ulozif 
do fotoaparatu 
ciele sluzby 
HP Instant Share 
alebo oznacif 
obrazky pre 
pouzitiesosluzbou 
HP Instant Share. 


Preneste obrazky 
z fotoaparatu na pocitac 
a potom odstrante vsetky 
obrazky z internej pamate 
alebo pamafovej karty 
(pozrite si casf Delete 
(Odstranit ) na strane 70). 
Potom znova nastavte ciele 
sluzby HP Instant Share 
(pozrite si casf Nastavenie 
ciel'ov v ponuke HP 
Instant Share Menu 
na strane 77). 


Memory/card too 
full to record 
audio. (Pamaf 
alebo karta je 
prilis zaplnena 
na nahravanie 
zvuku.) 


Nie je dostatok 
miesta na 
nahravanie viae 
ako 3 sekund 
zvuku. 


Preneste obrazky 
z fotoaparatu na pocitac 
a potom odstrante vsetky 
obrazky z internej pamate 
alebo pamafovej karty 
(pozrite si casf Delete 
(Odstranit') na strane 70). 
Alebo vymente kartu za 
novu. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


insufficient 
space on card to 
complete 
request. 
(Nedostatok 
miesta na 
dokoncenie 
poziadavky.) 


V internej pamati 
alebo na volitel'nej 
pamafovej karte 
nie je dostatok 
miesta naotocenie 
obrazku. 


Preneste obrazky 
z fotoaparatu na pocitac 
a potom odstrante vsetky 
obrazky z internej pamate 
alebo pamafovej karty 
(pozrite si casf Delete 
(Odstranit ) na strane 70). 
Potom obrazok otocte 
na pocitaci. 


Obrazok je prilis 
vel'ky na otocenie 
alebo zvacsenie. 


Obrazok pravdepodobne 
pochadza z ineho 
fotoaparatu. Preneste 
obrazok z fotoaparatu do 
pocitaca a potom ho otocte 
alebo zvacsite na pocitaci. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


CARD IS 
UNREADABLE 
(KARTA SA 
NEDA CITAf ) 


Fotoaparatu ma 
problem s citamm 
nainstalovanej 
volitel'nej 
pamafovej karty. 
Karta moze byt' 
poskodena alebo 
nepodporovaneho 
typu. 


• Skuste fotoaparat vypnut' 
a potom znova zapnuf. 

• Skontrolujte, ci ide o 
spravny typ pamafovej 
karty pre fotoaparat 
(pozrite si cast' 
Ukladanie na 
strane 1 62). 

Ak je pamafova karta 
spravneho typu , skuste ju 
preformatovaf pomocou 
moznosti Format 
(Formatovaf) vo 
vedl'ajsej ponuke Delete 
(Odstranif) ponuky 
Playback Menu 
(Prehravanie) (pozrite si 
cast' Delete (Odstranif) 
na strane 70). Ak sa 
nenaformatuje, je 
pravdepodobne chybna. 
Vymente pamafovu kartu. 


PROCESSING... 
(SPRACOVAVA 
SA...) 


Fotoaparat 
spracovava udaje, 
napriklad uklada 
naposledy 
nasmmany 
obrazok. 


Pred snimanim d'alsieho 
obrazka alebo stlacenim 
d'alsieho tlacidla pockajte 
niekol'ko sekund, kym 
fotoaparat dokonci 
spracovanie udajov. 


CHARGING 
FLASH... 
(NABlJA SA 
BLESK...) 


Fotoaparat nabija 
blesk. 


Nabijanie blesku trva 
dlhsie, ked' je nabitie 
baterie nizke. Ak sa toto 
hlasenie zobrazuje casto, 
bude asi potrebne vymenif 
alebo nabif bateriu. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


FOCUS TOO FAR 
(PRlLIS 
VZDIALENY 
OBJEKT) a 
blikajuci 
indikator <!b 


Vzdialenost' 
zaostrovaneho 
objektu je vacsia 
ako vzdialenost', 
na aku dokaze 
fotoaparat zaostrit' 
v rezime snimania 
Macro (Makro) 


• Zmente rezim snimania 
(pozrite si cast 
Pouzivanie rezim ov 
snimania na strane 42). 

• Premiestnite sa blizsie 
k fotografovanemu 
objektu, aby bol 

v rozsahu rezimu 
snimania Macro (Makro) 
(pozrite si cast 
Pouzivanie rezim ov 
snimania na strane 42). 


FOCUS TOO 
CLOSE 
(ZAOSTRENE 
JE NA PRlLIS 
BLIZKO) 


Vzdialenost' 
zaostrenia je 
mensia ako 
vzdialenost, na 
aku dokaze 
fotoaparat zaostrit 
v rezime snimania 
Macro (Makro) 
ft. 


Premiestnite sa d'alej od 
fotografovaneho objektu, 
aby bol v rozsahu rezimu 
Macro (Makro) (strana 42). 


Blikajuci 
indikator A 


Vzdialenost 
zaostrenia je 
mensia ako 
vzdialenost, na 
aku dokaze 
fotoaparat zaostrit 
bez rezimu 
snimania Macro 
(Makro) JJ. 


Nastavte fotoaparat na 
rezim snimania Macro 
(Makro) ft alebo sa 
premiestnite d'alej. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


UNABLE TO 
FOCUS (NEDA 
SA ZAOSTRlt) 
a blikajuci 
indikator ft 


Fotoaparat 
nedokaze zaostrit' 
v rezime snimania 
Macro (Makro) 
ft; pricinou je 
pravdepodobne 
nizky kontrast. 


• Pouzite funkciu Focus 
Lock (Uzamknutie 
zaostrenia) (strana 37). 
Zamierte na cast' sceny, 
ktora je jasnejsia. 

• Uistite sa, ze fotoaparat 
je v rozsahu rezimu 
Macro (Makro) 
(strana 42). 


LOW LIGHT - 
UNABLE TO 
FOCUS (NlZKE 
OSVETLENIE - 
NEDA SA 
ZAOSTRif) 


Fotografovana 
scena je prilis 
tmava a fotoaparat 
nedokaze zaostrit' 
v rezime snimania 
Macro (Makro) ft. 


• Pouzite pridavne externe 
osvetlenie. 

• Pouzite funkciu Focus 
Lock (Uzamknutie 
zaostrenia) (strana 37). 
Zamierte na cast' sceny, 
ktora je jasnejsia. 


(upozornenie 
na otrasy 
fotoaparatu) 


Osvetlenieje nizke 
a obrazok bude 
pravdepodobne 
rozmazany 
z dovodu 
vyzadovaneho 
dlheho casu 
expozicie. 


Pouzite blesk (pozrite si 
cast' Nastavenie blesku 
na strane 40) alebo stativ. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


ERROR SAVING 

IMAGE 

(Chyba pri 

ukladani 

obrazka) 

alebo 

ERROR SAVING 
VIDEO 
(Chyba pri 
ukladani videa) 


Nainstalovana 

volitel'na 

pamafova karta 

bola pred 

dokoncenim 

zapisovania 

vybrata 

z fotoaparatu 

alebo sa ciastocne 

zablokovala. 


• Pred vyberanim 
pamat'ovej karty 

z fotoaparatu vzdy 
pockajte, kym indikator 
pamate prestane blikaf. 

• Ked'je fotoaparat 
vypnuty, vyberte z neho 
pamat'ovu kartu a 
skontrolujte, ci je 
uzamykacia ploska na 
okraji karty v uplne 
odomknutej polohe. 


Cannot display 
image 

(Obrazok sa 
neda zobrazit') 


Obrazok bol 
nasmmany inym 
fotoaparatom 
alebo bol subor 
obrazka 
poskodeny pri 
nespravnom 
vypinani 
fotoaparatu. 


• Obrazok moze byt' 
napriektomuv poriadku. 
Preneste obrazok na 
pocftac a skuste ho 
otvorif v programe 

HP Image Zone. 

• Nevyberajte pamat'ovu 
kartu, ked' je fotoaparat 
zapnuty. 


Camera has 
experienced 
an error 
(Vyskytla sa 
chyba 

fotoaparatu) 


Fotoaparat ma 
pravdepodobne 
problem 
s firmverom. 


Fotoaparat vypnite a potom 
ho znova zapnite. Ak sa 
tym problem neodstrani, 
skuste obnovif nastavenie 
fotoaparatu (pozrite si cast 
Obnovenie nastaveni 
fotoaparatu 

na strane 102). Ak problem 
pretrvava, poznamenajte si 
kod chyby a zavolajte na 
linku technickej podpory 
spolocnosti HP (pozrite si 
cast' Ziskanie pomoci 
na strane 139). 



7. kapitola: Riesenie problemov a podpora 



131 



Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Unknown USB 
device 
(Nezname 
zariadenie USB) 


Fotoaparat je 

pripojeny 

k zariadeniu USB, 

ktore nepozna. 


Skontrolujte, ci je fotoaparat 
pripojeny k podporovanej 
tlaciarni alebo 
k podporovanemu 
pocitacu. 


Unable to 
communicate 
with printer 
(Neda sa 
komunikovat' 
s tlaciarnou) 


Nie je vytvorene 
spojenie medzi 
fotoaparatom 
a tlaciarnou. 


• Skontrolujte, ci je 
tlaciaren zapnuta. 

• Skontrolujte, ci je 
pripojeny kabel medzi 
tlaciarnou a fotoaparatom 
alebo volitel'nym dokom 
pre fotoaparat 

HP PhotoSmart M-series. 
Ak to nefunguje, vypnite 
fotoaparat a odpojte ho. 
Vypnite tlaciaren a znova 
ju zapnite. Fotoaparat 
znova pripojte 
a zapnite ho. 


Unsupported 
printer 

(Nepodporovana 
tlaciaren) 


Tlaciaren nie je 
podporovana. 


Pripojte fotoaparat 
k podporovanej tlaciarni, 
ako je napriklad tlaciaren 
HP PhotoSmart alebo 
tlaciaren kompatibilna 
s rozhranim PictBridge. 
Pripadne ho pripojte 
k pocitacu a tlacte 
namiesto toho odtial'. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Photo tray is 
engaged. 
(Fotograficky 
zasobnik je 
zapojeny.) 
Disengage photo 
tray or select 
smaller paper 
size. 
(Odpojte 
fotograficky 
zasobnik alebo 
vyberte mensiu 
vel'kost' papiera.) 


Zvolena vel'kosf 
papiera sa neda 
pouzif vo 
fotografickom 
zasobniku 
tlaciarne. 


Odpojte fotograficky 
zasobnik tlaciarne alebo 
zmente vel'kost' papiera 
v ponuke Print Setup 
(Nastavenie tlace) na 
fotoaparate. 


Printer top cover 
is open 
(Horny kryt 
tlaciarne je 
otvoreny) 


Tlaciaren je 
otvorena. 


Zatvorte horny kryt 
tlaciarne. 


Incorrect or 
missing print 
cartridge 
(Nespravna 
alebo chybajuca 
tlacova kazeta) 


Pouziva sa 
nespravny typ 
tlacovej kazety, 
alebo chyba. 


Nainstalujte novu tlacovu 
kazetu, vypnite tlaciaren 
a potom ju znova zapnite. 


Printer has 
a paper jam 
(V tlaciarni 
uviazol papier) 
alebo 
The print 
carriage has 
stalled 

(Tlacova kazeta 
uviazla) 


V tlaciarni uviazol 
papier alebo sa 
zasekol tlacovy 
vozik. 


Vypnite tlaciaren. Vyberte 
vsetok uviaznuty papier 
a potom znova zapnite 
tlaciaren. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Printer is out of 
paper 

(V tlaciarni sa 
minul papier) 


V tlaciarni sa minul 
papier. 


Vlozte papier do tlaciarne 
a potom stlacte tlacidlo 
OK alebo Continue 
(Pokracovaf) na tlaciarni. 


Selected print 
size is larger 
than selected 
paper size 
(Zvolena vel'kost' 
tlace je vacsia 
ako zvolena 
vel'kost' papiera). 


Vel'kost' tlace je 
vacsia ako vel'kost' 
papiera. 


Stlacemm tlacidla Menu/ 
OK na fotoaparate sa 
vrat'te na obrazovku Print 
Setup (Nastavenie tlace) 

a vyberte vel'kosf tlace 
vyhovujucu vel'kosti 
papiera. Alebo vyberte 
vacsiu vel'kosf papiera 
a do tlaciarne vlozte 
vacsi papier. 


Selected paper 
size is too big for 
printer 

(Zvolena vel'kost' 
papiera je prilis 
vel'ka pre 
tlaciaren). 


Zvolena vel'kosf 
papiera je vacsia 
ako maximalna 
vel'kosf 
podporovana 
flaciarnou. 


Stlacemm tlacidla Menu/ 
OK na fotoaparate sa 
vrat'te na obrazovku Print 
Setup (Nastavenie tlace) 

a vyberte vel'kosf papiera 
vyhovujucu tlaciarni. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Borderless 
printing is only 
supported on 
photo paper 
(Tlac bez okrajov 
je podporovana 
iba pre 
fotopapier) 


Pokusili ste sa 
vytlacif obrazok 
bez okrajov na 
obycajny papier. 


Vyberte mensiu vel'kost' 
tlace alebo skontrolujte, 
ci je polozka Paper Type 
(Typ papiera) na 
obrazovke Print Setup 
(Nastavenie tlace) 
nastavena na hodnotu 
Photo (Fotografia) 
(stlacenim tlacidla Menu/ 
OK na fotoaparate sa 
vrat'te na obrazovku Print 
Setup (Nastavenie tlace) 
a nastavte polozku Paper 
Type (Typ papiera) 
na hodnotu Photo 
(Fotografia)). Do tlaciarne 
vlozte fotograficky papier. 


Borderless 
printing is not 
supported on 
this printer 
(Tlaciaren 
nepodporuje tlac 
bez okrajov) 


Tlaciaren 
nepodporuje tlac 
bez okrajov. 


Stlacenim tlacidla Menu/ 
OK na fotoaparate sa 
vrat'te na obrazovku Print 
Setup (Nastavenie tlace) 

a vyberte mensiu vel'kost' 
tlace. 


Printing 
canceled 
(Tlac bola 
zrusena) 


Tlacovauloha bola 
zrusena. 


Stlacte tlacidlo Menu/OK 
na fotoaparate. Zadajte 
poziadavku na tlac este raz. 
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Chybove hlasenia na pocitaci 



Cannot Connect 
To Product 
(Neda sa pripojit' 
k zariadeniu) 



Pocitac potrebuje 
pocas 

nastavovania 
funkcieHP Instant 
Share ziskaf 
pristup k suborom 
v pamati. Je vsak 
bud' zaplnena 
interna pamaf, 
alebo ak je 
nainstalovana 
volitel'na 
pamat'ova karta, 
je zaplnena karta. 



Ak je interna pamaf alebo 
volitel'na pamat'ova karta 
zaplnena, preneste 
obrazky do pocitaca 
(pozrite si casf Prenos 
obrazkov na pocitac 
na strane 85) a potom 
odstrante obrazky 
z fotoaparatu, aby sa 
uvol'nilo miesto (pozrite si 
cast' Delete (Odstranif) 
na strane 70). 



Fotoaparat je 
vypnuty. 



Zapnite fotoaparat. 



Fotoaparat 

nepracuje 

spravne. 



Kabel nie je 
pripojeny spravne. 



Skuste pripojit' fotoaparat 
priamo ktlaciarni 
HP PhotoSmart alebo 
tlaciarni kompatibilnej 
s rozhranim PictBridge 
a vytlacte obrazok. 
Tymto overite, ci obrazok, 
volitel'na pamaf ova karta, 
pripojenie USB alebo kabel 
USB funguju spravne. 

Skontrolujte, ci je kabel 
pevne pripojeny k pocitacu 
a fotoaparatu. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Cannot Connect 
To Product 
(Neda sa pripojit' 
k zariadeniu) 
(pokracovanie) 


Fotoaparat je 
nastaveny do 
rezimu Digital 
Camera 
(Digitalny 
fotoaparat) 
vo vedl'ajsej 
ponuke USB 
Configuration 
(Konfiguracia 
rozhrania USB) 
ponuky Setup 
Menu 

(Nastavenie), 

avsak pocitac 
nemoze rozpoznat' 
fotoaparat ako 
digitalny 
fotoaparat. 


Zmente nastavenie 
polozky USB 
Configuration 
(Konfiguracia rozhrania 
USB) v ponuke Setup 
Menu (Nastavenie) na 
hodnotu Disk Drive 
(Diskova jednotka). 
(Pozri strana 96). 
Toto umozni fotoaparatu 
zobrazif sa ako d'alsia 
diskova jednotka na 
pocitaci, takze mozete 
jednoducho kopirovat' 
obrazkove subory 
z fotoaparatu na pevny 
disk pocitaca. 


Fotoaparat je 
pripojeny 
k pocitacu cez 
rozbocovac USB 
a vas rozbocovac 
USB nieje 
kompatibilny 
s fotoaparatom. 


Fotoaparat pripojte priamo 
k rozhraniu USB pocitaca. 


Pouzivatevolitel'ny 
dok pre fotoaparat 
HP PhotoSmart 
M-series a zabudli 
ste stlacif tlacidlo 
UlozitVTIacif. 


Na doku fotoaparatu 
stlacte tlacidlo 
Ulozit'/Tlacit'. 
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Hlasenie 


Mozna pricina 


Riesenie 


Cannot Connect 
To Product 
(Neda sa pripojit' 
k zariadeniu) 
(pokracovanie) 


Nainstalovana 
volitel'na 
pamat'ova karta 
je uzamknuta. 


Ked' je fotoaparat vypnuty, 
vyberte z neho pamat'ovu 
kartu a prepnite 
uzamykaciu plosku na 
karte do odomknutej 
polohy. 


Pripojenie USB 
zlyhalo. 


Restartujte pocitac. 


Could Not Send 
To Service 
(Nedalo sa 
odoslaf sluzbe) 


Pocitac nie je 
pripojeny na 
Internet. 


Skontrolujte, ci je pocitac 
v rezime online. 


Communication 
Problem 
(Komunikacny 
problem) 


Je spusteny 
iny softver 
pouzivajuci sluzbu 
HP Instant Share 
s vyhradnym 
pristupom 
k fotoaparatu. 


Ukoncite tento iny program 
pouzivajuci sluzbu 
HP Instant Share. 
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Ziskanie pomoci 

Tato cast' obsahuje informacie o podpore pre vas digitalny 
fotoaparat, vratane informacii o podpore prostrednictvom 
webovej lokality, vysvetlenia procesu poskytovania 
podpory a telefonnych cislach technickej podpory. 

Webova lokalita spolocnosti HP 
venovana lepsej dostupnosti 

Zakaznici so zdravotnymi postihnutiami m6zu ziskat' 
pomoc navstivenim stranky www.hp.com/hpinfo/ 
com m u n ity/access i b i I i ty/p rod se rv. 

Webova lokalita HP Photosmart 

Na webovych lokalitach www.photosmart.hp.com alebo 
www.hp.com/photosmart ziskate nasledovne informacie: 

• tipy na efektivnejsie a kreativnejsie pouzivanie 
fotoaparatu, 

• aktualizacie ovladacov a softver pre digitalne 
fotoaparaty HP, 

• moznost' registracie produktu, 

• prihlasenie na odber informacnych letakov, aktualizacii 
ovladacov a softveru a upozorneni technickej podpory. 
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Postup pri poskytovam podpory 



Proces poskytovania podpory spolocnosti HP funguje 
najefektivnejsie, ak vykonate nasledujuce kroky 
v uvedenom poradi: 

1 Pozrite si cast' venovanu rieseniu problemov v tejto 
pouzivatel'skej prirucke (pozrite si cast' Problemy 
a riesenie na strane 110). 

2 Ohl'adom ziskania podpory navstivte webovu lokalitu 
starostlivosti o zakaznikov spolocnosti HP. Ak mate 
pristup na Internet, mozete ziskat' mnozstvo informacii 
o vasom digitalnom fotoaparate. Navstivte webovu 
lokalitu spolocnosti HP na adrese www.hp.com/ 
support, kde ziskate pomoc pre produkt, ovladace 

a aktualizacie softveru. 

Zakaznicka podpora je dostupna v nasledujucich 
jazykoch: holandcina, anglictina, francuzstina, nemcina, 
taliancina, portugalcina, spanielcina, svedcina, tradicna 
cinstina, zjednodusena cinstina, japoncina, korejcina. 
(Podporne informacie pre Dansko, Finsko a Norsko su 
dostupne iba v anglictine.) 

3 Vyuzite elektronicku podporu spolocnosti HP. Ak mate 
pristup na Internet, spojte sa so spolocnost'ou HP 
prostrednictvom e-mailu na adrese: www.hp.com/ 
support. Obdrzite osobnu odpoved' od technika zo 
strediska podpory pre zakaznikov spolocnosti HP. 
E-mailova podpora je dostupna v jazykoch uvedenych 
na tejto webovej lokalite. 
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4 (Zakaznici z USA a z Kanady preskocte tento krok 
a prejdite na krok 5). Obrat'te sa na miestneho 
obchodneho zastupcu spolocnosti HP. Ak ma vas 
digitalny fotoaparat hardverovu poruchu, zaneste ho 
obchodnemu zastupcovi spolocnosti HP, ktory problem 
vyriesi. Servis je pocas trvania obmedzenej zaruky na 
vas digitalny fotoaparat bezplatny. 

5 So ziadost'ou o podporu sa obrat'te telefonicky na 
stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti HP. 
Navstevou nasledujucich webovych lokalit skontrolujte 
podrobnosti a podmienky poskytovania telefonickej 
podpory vo vasej krajine alebo vo vasom regione: 
www.hp.com/support. Ako sucast' neustalej snahy 
spolocnosti HP zlepsit' informacne sluzby telefonickej 
podpory vam odporucame, aby ste pravidelne 
kontrolovali webovu lokalitu spolocnosti HP ohl'adom 
novych informacii tykajucich sa servisnych sluzieb 

a dorucovania. Ak nemozete vyriesit' problem pouzitim 
vyssie uvedenych moznosti, zavolajte spolocnosti HP 
v case, ked' mate k dispozicii vas pocitac a digitalny 
fotoaparat. Aby ste urychlili servis, prosim, pripravte 
sa poskytnut' nasledujuce informacie: 

• Typove cislo digitalneho fotoaparatu (nachadza sa 
na prednej casti fotoaparatu); 

• Seriove cislo digitalneho fotoaparatu (nachadza sa 
na spodnej casti fotoaparatu); 

• Operacny system pocitaca a dostupna pamat' RAM; 

• Verzia programu HP (na CD); 

• spravy zobrazene v case, ked' sa vyskytla dana 
situacia. 

Prislusne podmienky pre telefonicku podporu spolocnosti 
HP sa mozu zmenit' bez upozornenia. 
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Telefonicka podporaje bezplatna od datumu zakupenia po 
urcenu dobu, pokial' nie je uvedene inak. 



Umiestnenia 


Obdobie 
telefonickej podpory 


Afrika 


30 dm 


Azijsko-Pacificka 
oblast' 


1 rok 


Eurona 


1 rok 


Kanada 


1 rok 


Latinska Amerika 


1 rok 


Stredny vychod 


30 dnf 


USA 


1 rok 



Telefonicka podpora v USA a Kanade 

Podpora je k dispozicii pocas zarucnej lehoty aj po nej. 

Pocas zarucnej lehoty sa telefonicka podpora poskytuje 
zdarma. Volajte na cislo 1 (800) 474 6836 
(1 800 HP invent). 

Telefonicka podpora HP Total Care je k dispozicii 

v anglictine aj spanielcine 24 hodin denne, 7 dni v tyzdni. 

Dni a hodiny poskytovania podpory sa mozu zmenit' bez 

upozornenia. 

Po uplynuti zarucnej lehoty volajte na cislo 1 (800) 474 6836 
(1 800 HP Invent). Uctuju sa poplatky prostrednictvom 
kreditnej karty. Ak si myslite, ze vas vyrobok znacky HP 
vyzaduje opravu, zavolajte do strediska podpory HP Total 
Care, kde vam zastupca sluzby HP Total Care pomoze 
urcit', ci je potrebny servisny zasah. 
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Telefonicka podpora v Europe, 
na Strednom vychode a v Afrike 

Telefonne cisla strediska podpory pre zakaznikov 
spolocnosti HP a podmienky sa mozu zmenit'. Navstevou 
nasledujucich webovych lokalit skontrolujte podrobnosti 
a podmienky poskytovania telefonickej podpory vo vasej 
krajine/vasom regione: www.hp.com/support. 

Alzirsko +213 61 56 45 43 

Bahrajn 800 171 (vnutrostatne bezplatne) 

Belgicko 070 300 005 (holandsky) 
070 300 004 (francuzsky) 

Ceska republika +420 261307310 

Dansko +45 70 202 845 

Egypt +20 2 532 5222 

Finsko +358 (0)203 66 767 

Francuzsko +33 (0)892 69 60 22 (0,34 eura/min.) 

Grecko +30 210 6073603 (medzinarodne cislo) 
801 11 22 55 47 (vnutrostatne) 
800 9 2649 (bezplatne z Cyprusu do Aten) 

Holandsko 0900 2020 165 (0,10 eura/minutu) 

Izrael +972 (0) 9 830 4848 

Irsko 1890 923 902 

Juzna Afrika 086 0001030 (Juhoafricka republika) 
+27 11 2589301 (medzinarodne cislo) 

Luxembursko 900 40 006 (francuzsky) 
900 40 007 (nemecky) 
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Mad'arsko +36 1 382 1111 

Maroko +212 22 404747 

Nemecko +49 (0) 180 5652 180 (0,12 eura/min.) 

Nigeria +234 1 3204 999 

Norsko +47 815 62 070 

Pol'sko +48 22 5666 000 

Portugalsko 808 201 492 

Rakusko +43 1 86332 1000 

0810 001000 (vnutrostatne) 

Rumunsko +40(21)315 4442 

Ruska federacia +7 095 7973520 (Moskva) 
+7 812 3467997 (Petrohrad) 

Saudska Arabia 800 897 1444 (vnutrostatne bezplatne) 

Slovensko +421 2 50222444 

Spojene arabske emiraty 800 4520 (vnutrostatne 

bezplatne) 

Stredny vychod +971 4 366 2020 (medzinarodne cislo) 
Spanielsko 902 010 059 

Svajciarsko 0848 672 672 (nemecky, francuzsky, 

taliansky - silna prevadzka 0,08 CHF/slaba 
prevadzka 0,04 CHF) 

Svedsko +46 (0) 77 120 4765 

Taliansko 848 800 871 

Tunisko +216 71 89 12 22 

Turecko +90 216 579 71 71 
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Ukrajina +7 (380 44) 4903520 (Kyjev) 

Vel'ka Britania +44(0)870 010 4320 

Zapadna Afrika +351 213 17 63 80 (iba francuzsky 
hovoriace krajiny) 

Dalsia telefonicka podpora po celom svete 

Telefonne cisla strediska podpory pre zakaznikov spolocnosti 
HP a podmienky sa mozu zmenit'. Navstevou nasledujucich 
webovych lokalit skontrolujte podrobnosti a podmienky 
poskytovania telefonickej podpory vo vasej krajine/vasom 
regione: www.hp.com/support. 

Argentina (54)11 4778 8380 alebo 0 810 555 5520 

Australia +61 (3) 8877 8000 alebo miestne 
(03) 8877 8000 

Brazilia 0800 157 751 alebo (11) 3747 7799 

Cile 800 360 999 

Cina +86(21)3881 4518 

Dominikanska republika 1 800 711 2884 

Ekvador 999 119 (Andinatel) 

+1 800 711 2884 (Andinatel) 
1 800 225 528 (Pacifitel) 
+1 800 711 2884 (Pacifitel) 

Filipiny +63 (2) 867 3551 

Guatemala 1 800 999 5105 

Hongkong SAR +852 2802 4098 

India 1 600 447737 

Indonezia +62 (21) 350 3408 

7. kapitola: Riesenie problemov a podpora 145 



Jamajka 1 800 711 2884 

Japonsko 0570 000 511 (mimo Japonska) 

+81 3 3335 9800 (mimo Japonska) 

Kanada 1 800 474 6836 

(905 206 4663 z miestnej telefonickej 
oblasti Mississauga) 

Kolumbia 01 800 51 HP INVENT 

Kostarika 0 800 011 4114 alebo 1 800 711 2884 

Korejska republika +82 1588 3003 

Malajzia 1 800 805 405 

Mexiko 01 800 472 6684 alebo (55) 5258 9922 

Novy Zeland +64 (9) 356 6640 

Panama 001 800 711 

Peru 0 800 10111 

Singapur +65 6272 5300 

Taiwan +886 0 800 010055 

Thajsko +66 (0)2 353 9000 

Trinidad a Tobago 1 800 711 2884 

USA +1 (800) 474 6836 

Venezuela 0 800 4746 8368 

Vietnam +84 (0) 8 823 4530 
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PrNoha A: 
Pouzivanie baterii 



Fotoaparat pouziva dve baterie vel'kosti AA. Nepouzivajte 
obycajne alkalicke baterie. Optimalne vysledky dosiahnete 
pouzitim litiovych baterii vel'kosti AA znacky Energizer 
alebo nabijatel'nych baterii NiMH vel'kosti AA. 

Najdolezitejsie informacie 
o bateriach 

• Pred prvym pouzitim sady baterii NiMH vo fotoaparate 
baterie uplne nabite. 

• Ak nebudete fotoaparat pouzivat' dlhsiu dobu (viae ako 
dva mesiace), spolocnost' HP odporuca vybrat' baterie, 
pokial' nepouzivate nabijatel'ne baterie a nenechavate 
fotoaparat pripojeny k doku alebo k volitel'nemu 
siet'ovemu napajaciemu adapteru HP. 

• Baterie musite vkladat' do fotoaparatu vzdy orientovane 
podl'a oznaceni v priestore pre baterie. Ak baterie 
vlozite nespravne, dvierka priestoru sa mozu zatvorit', 
ale fotoaparat nebude fungovat'. 

• Nikdy nepouzivajte baterie s odlisnym chemickym 
zlozenim (litiove a NiMH), baterie roznych znaciek a 
rozne stare baterie. Mohli by ste sposobit' chyby funkcie 
fotoaparatu alebo vytekanie baterii. Vzdy pouzite dve 
identicke baterie s rovnakym chemickym zlozenim, 

tej istej znacky a veku. 
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• Vykon vsetkych baterii sa znizuje pri poklese teploty. 
Ak chcete dosiahnut' optimalny vykon v chladnom 
prostredi, pouzivajte litiove baterie znacky Energizer 
vel'kosti AA. Baterie NiMH mozu tiez poskytnut' prijatel'ny 
vykon pri nizkych teplotach. Ak chcete zlepsif vydrz 
vsetkych typov baterii v chladnom prostredi, uschovajte 
fotoaparat a baterie v teplom vnutornom vrecku. 

Predlzenie vydrze baterie 

Tu je niekol'ko tipov na predlzenie vydrze baterie: 

• Pri ohranicovani obrazkov a videa vypnite obrazovy 
displej a pouzivajte namiesto toho hl'adacik. Obrazovy 
displej ponechavajte vypnuty vzdy, ked' je to mozne. 

• Zmente nastavenie polozky Live View at Power On 
(Zive zobrazenie pri zapnuti) v ponuke Setup Menu 
(Nastavenie) na hodnotu Live View Off (Zive 
zobrazenie vypnute), aby sa fotoaparat nezapinal 

v rezime Live View (Zive zobrazenie) (pozrite si cast' 
Live View at Power On (Zive zobrazenie pri zapnuti) 
na strane 94). 

• Zmente nastavenie Display Brightness (Jas displeja) 
v ponuke Setup Menu (Nastavenie) na hodnotu Low 
(Nizky), aby obrazovy displej spotrebuval menej energie 
v rezime Live View (Zive zobrazenie) (pozrite si cast' 
Jas displeja na strane 92). 

• Minimalizujte pouzivanie blesku nastavenim fotoaparatu 
do rezimu Auto Flash (Automaticky blesk) namiesto 
rezimu Flash On (Blesk zapnuty) (pozrite si cast' 
Nastavenie blesku na strane 40). 
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• Transfokator pouzivajte iba v pripade potreby, aby sa 
minimalizoval pohyb objektivu (pozrite si cast' 
Pouzivanie transfokatora na strane 38). 

• Minimalizujte zbytocne vypinanie a opatovne zapinanie. 
Ak ocakavate, ze budete snimat' v priemere viae ako 
dva obrazky za pat' minut, nechajte fotoaparat zapnuty 
s vypnutym obrazovym displejom a nevypinajte ho po 
kazdom zabere. Tymto sa minimalizuje pocet vysunuti 
a zasunuti objektivu. 

• Ak bude fotoaparat zapnuty po dlhy cas, napriklad pri 
prenasani obrazkov do pocitaca alebo pri tlaci, pouzite 
siet'ovy napajaci adapter HP alebo dok pre fotoaparat 
HP Photosmart M-series. 

Bezpecnostne opatrenia pre pouzivanie 
baterii NiMH 

• Vo fotoaparate, volitel'nom doku HP Photosmart M-series 
alebo volitel'nej rychlonabijacke HP Photosmart 
nenabijajte ine baterie ako baterie NiMH. 

• Bateriu NiMH nehadzte do ohha a nezohrievajte ju. 

• Kladny a zaporny pol baterie NiMH nespajajte ziadnym 
kovovym predmetom (napriklad drotom). 

• Bateriu NiMH neprenasajte a neskladujte spolu s mincami, 
retiazkami, sponkami alebo inymi kovovymi predmetmi. 
Obzvlast' nebezpecny je kontakt baterie NiMH s mincami! 
Aby sa zabranilo zraneniu, tuto bateriu nedavajte do 
vrecka s mincami. 

• Bateriu neprepichujte klincami, neudierajte na hu 
kladivom, nestupajte na hu a nevystavujte ju ziadnym 
silnym narazom. 
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• Nespajkujte priamo na baterii. 

• Bateriu nevystavujte posobeniu obycajnej alebo slanej 
vody a dbajte na to, aby sa nenamocila. 

• Bateriu nerozoberajte ani neupravujte. Bateria obsahuje 
bezpecnostne a ochranne zariadenia, ktore v pripade 
poskodenia mozu sposobif tvorbu tepla, vybuch alebo 
zapalenie baterie. 

• Ak pocas pouzivania, nabijania alebo skladovania baterie 
zacne bateria vydavat' nezvycajny zapach, je nadmerne 
horuca (treba poznamenat', ze zohrievanie baterie je 
normalne), zmeni farbu alebo tvar alebo bude vyzerat' 
inym sposobom nezvycajne, okamzite ju prestafite 
pouzivat'. 

• V pripade uniku kvapaliny z baterie a jej vniknutia do oci 
si oko nedrhnite. Dobre ho vyplachnite vodou a okamzite 
vyhl'adajte lekarske osetrenie. Pri neosetreni moze 
tekutina vytekajuca z baterie poskodit' oci. 
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Vykonnost' podl'a typu baterie 



V nasledujucej tabul'ke su uvedene vykony litiovych baterii 
a nabijatel'nych baterii NiMH pri roznych druhoch pouzitia. 



Typ pouzitia 


Litiova 


NiMH 


Najekonomickejsie (viae ako 
30 obrazkov za mesiacl 




Dobra 


Najekonomickejsie (menej ako 
30 obrazkov za mesiac) 


Dobra 


Priemerna 
Dobra 


Caste pouzivanie blesku, caste 
snimanie obrazkov 


Dobra 


Caste pouzivanie videa 


Dobra 


Dobra 


Caste pouzivanie rezimu Live View 
(Zive zobrazenie) 


Dobra 


Dobra 


Celkova vydrz baterie 


Dobra 


Priemerna 


Pouzivanie pri nizkej teplote alebo 
v zime 


Dobra 


Priemerna 


Zriedkave pouzivanie (bez doku) 


Dobra 


Dobra 


Zriedkave pouzivanie (s dokom) 


Dobra 


Moznosf nabijania baterii 


Dobra 
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Indikatory napajania 

Nasledujuce ikony sa mozu zobrazit' na stavovej 
obrazovke v rezime Live View (Zive zobrazenie), 
Playback (Prehravanie) a po pripojeni fotoaparatu 
k pocitacu alebo tlaciarni. Ak sa nezobrazuje ziadna ikona, 
znamena to, ze fotoaparat pouziva energiu baterie. 



Ikona 


Popis 




Baterie su slabe. Fotoaparat sa coskoro vypne. 




Fotoaparat pouziva siet'ove napajanie 

(s nainstalovanymi nenabijatel'nymi bateriami 

alebo bez nainstalovanych baterii). 


Animacia 
naplhania 
baterie 


Fotoaparat pouziva siet'ove napajanie a nabija 
baterie. 




Fotoaparat uspesne dokoncil nabijanie baterie 
a pracuje na siet'ove napajanie. 



POZNAMKA: Ked' baterie vyberiete z fotoaparatu, 
nastavenie datumu a casu sa zachova po dobu 
priblizne 10 minut. Akje fotoaparat bez baterii viae 
ako 10 minut, hodiny sa nastavia na cas a datum, 
kedy bol fotoaparat pouzity naposledy. Pri nasledu- 
jucom zapnuti fotoaparatu sa m6ze zobrazit' vyzva 
na aktualizovanie datumu a casu. 
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Nabijanie baterii NiMH 

Baterie NiMH je mozno nabijat' vo fotoaparate, ked' je 
fotoaparat pripojeny k volitel'nemu siet'ovemu napajaciemu 
adapteru HP alebo doku HP Photosmart M-series. 
Baterie NiMH je mozno tiez nabijat' pomocou volitel'nej 
rychlonabijacky HP Photosmart. Pozrite si cast' Priloha B: 
Nakup prislusenstva fotoaparatu na strane 157. 

Ak sa na nabijanie baterii pouziva siet'ovy napajaci 
adapter HP a fotoaparat je vypnuty, indikator napajania 
na zadnej strane fotoaparatu bude pocas nabijania blikat'. 
Pri pouzivani doku bude blikat' indikator doku. Ak sa 
pouziva rychlonabijacka, indikator na rychlonabijacke 
bude svietit' cervenym svetlom. 

V nasledujucej tabul'ke su uvedene priemerne doby potrebne 
na nabitie uplne vybitych baterii NiMH v zavislosti od miesta 
nabijania baterii. V tabul'ke je uvedeny aj signal, ktory sa 
zobrazi po nabiti baterii. 



Miesto 
nabijania 


Priemerna 
doba 


Signalizacia dokoncenia 
nabijania 


Vo fotoaparate 
s pripojenym 
siet'ovym 
napajacim 
adapterom HP 


12 az 15 
hodin 


Ak je fotoaparat vypnuty, 
prestane indikator napajania 
na fotoaparate blikat' a vypne 
sa. Ak je fotoaparat zapnuty 
a je zapnuty obrazovy displej, 
zobrazi sa ikona 5£S. 
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Miesto 


Priemerna 


Signalizacia dokoncenia 


nabijania 


doba 


nabijania 


baterii 


nabijania 




Vo fotoaparate 


12 az 15 


Indikator nabijania na doku 


v doku 


hodin 


prestane blikat' a zacne 






natrvalo svietit'. 


\/ r\7phlnn?i- 

V I y \j\ I ikJl la 


1 hodina pre 


Indikator na rychlonabijacke 


bijacke HP 


2 baterie 


zacne svietit' zelenym 




Priblizne 


svetlom. 






2 hodiny 






pre 4 baterie 





Ak fotoaparat nebudete pouzivat' hned' po nabiti baterii, 
odporucame ponechat' fotoaparat v doku alebo pripojeny 
k siet'ovemu napajaciemu adapteru HP. Fotoaparat bude 
pravidelne dobijat' baterie, aby sa zarucila jeho neustala 
pripravenost' na pouzivanie. 



Pri pouzivani baterii NiMH pamatajte na niekol'ko zasad: 

• Pred prvym pouzitim sady baterii NiMH vo fotoaparate 
baterie uplne nabite. 

• Mozete si vsimnut', ze pri niekol'kych prvych pouzitiach 
baterii NiMH je vydrz baterii o nieco kratsia. Vydrz sa 
zlepsi a stane sa optimalnou po styroch alebo piatich 
uplnych nabitiach a vybitiach (pouzitiach) baterii. 
Pocas tohto obdobia „zlepsovania" baterii mozete 
baterie normalne vybijat' pouzivanim fotoaparatu. 

• Obidve baterie NiMH vzdy nabijajte sucasne. 
Jedna nedostatocne nabita baterie skrati vydrz 
druhej baterie vo fotoaparate. 
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• Baterie NiMH sa vybijaju, ked' sa nepouzivaju. 
Nezalezi na torn, ci su nainstalovane vo fotoaparate, 
alebo nie. Ak sa baterie nepouzivali viae ako dva 
tyzdne, pred opatovnym pouzitim ich znova nabite. 
Aj ked' baterie nepouzivate, je vhodne nabijat' ich 
kazdych sesf mesiacov, aby sa predlzila ich zivotnost'. 

• Vykonnost' vsetkych nabijatel'nych baterii vratane 
baterii NiMH sa casom znizuje, najma ak sa skladuju 
a pouzivaju pri vysokych teplotach. Ak sa zivotnost' 
baterii neprijatel'nym sposobom skrati, vymente baterie. 

• Fotoaparat, dok a rychlonabijacka sa mozu pri prevadzke 
a nabijani baterie NiMH zahrievaf. Je to normalnyjav. 

• Baterie NiMH mozete ponechat' vo fotoaparate, v doku 
alebo v rychlonabijacke I'ubovol'ne dlho bez poskodenia 
baterii, fotoaparatu, doku alebo rychlonabijacky. 
Nabite baterie vzdy skladujte na chladnom mieste. 

Bezpecnostne opatrenia pre nabijanie 
baterii NiMH 

• Vo fotoaparate, v doku alebo v rychlonabijacke 
nenabijajte ine baterie ako baterie NiMH. 

• Baterie NiMH vkladajte do fotoaparatu, doku alebo 
rychlonabijacky so spravnou orientaciou. 

• Fotoaparat, dok alebo rychlonabijacku pouzivajte iba na 
suchom mieste. 

• Baterie NiMH nenabijajte na horucom mieste, napriklad 
v blizkosti ohha alebo priameho slnecneho ziarenia. 

• Pri nabijani baterii NiMH fotoaparat, dok ani 
rychlonabijacku nezakryvajte. 
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• Ak sa baterie NiMH zdaju poskodene, nepouzivajte 
fotoaparat, dok ani rychlonabijacku. 

• Fotoaparat, dok ani rychlonabijacku nerozoberajte. 

• Pred cistenim siet'oveho napajacieho adaptera HP 
alebo rychlonabijacky ich odpojte z elektrickej zasuvky. 

• Po nadmernom pouzivani mozu baterie NiMH zvacsif 
svoj objem. Ak sa bateria vklada do fotoaparatu, doku 
alebo rychlonabijacky alebo vybera von t'azko, prestante 
ju pouzivat' a vymente ju za novu. Staru bateriu recyklujte. 

Setrenie energie v rezime spanku 

Aby sa usetrila energia baterie, obrazovy displej sa 
automaticky vypne, ak v rezime Live View (Zive 
zobrazenie) nie je 20 sekund stlacene ziadne tlacidlo 
alebo ak v akomkol'vek inom rezime nie je stlacene ziadne 
tlacidlo 30 sekund. Ak je fotoaparat pripojeny k pocitacu, 
obrazovy displej sa automaticky vypne 10 sekund po 
pripojeni. Fotoaparat mozno zo stavu „spanku" prebudit' 
stlacenim I'ubovol'neho tlacidla. Ak v rezime spanku 
nestlacite ziadne tlacidlo, fotoaparat sa vypne za d'alsich 
5 minut, pokial' nie je pripojeny k pocitacu, tlaciarni alebo 
volitel'nemu siet'ovemu napajaciemu adapteru HP. 
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Priloha B: 

Nakup prislusenstva 
fotoaparatu 

Pre fotoaparat si mozete zakupit' d'alsie prislusenstvo. 

Informacie o modeli HP M305/M307 a kompatibilnom 
prislusenstve najdete na adrese www.hp.com 
(celosvetova lokalita). 

Informacie o lokalitach na nakup prislusenstva najdete 
na adrese www.hp.com/eur/hpoptions (iba Europa). 

Niektore prislusenstva pre tento digitalny fotoaparat su 
uvedene nizsie: 

• Dok HP Photosmart M-series - 

C8907A 

Nabite baterie NiMH vel'kosti 
AA vo fotoaparate, aby bol 
fotoaparat vzdy pripraveny 
na pouzivanie. Umoznuje 
jednoduchy prenos fotografii do pocitaca, odosielanie 
e-mailov prostrednictvom sluzby HP Instant Share 
alebo tlac fotografii stlacenim jedineho tlacidla. 
Po pripojeni k televizoru umoznuje prezerat' 
prezentacie fotografii. 

Zahfna dok s dvomi nabijatel'nymi bateriami NiMH 
vel'kosti AA, kabel pre audio a video, kabel USB 
a siet'ovy napajaci adapter HP. 
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• Rychlonabijacia suprava HP Photosmart M-series - 

L1815A (nie je k dispozicii v Latinskej Amerike) 

Poskytujte moznost' nabitia baterii NiMH baterii vel'kosti 
AA za jednu hodinu a ponuka elegantnu ochranu pre 
fotoaparaty radu HP Photosmart M-series. Obsahuje 
vsetko, Co potrebujete na pouzivanie vasho fotoaparatu 
mimo domova: vynimocne I'ahku prenosnu nabijacku, 
puzdro na fotoaparat, cestovnu kapsicku a styri nabijatel'ne 
baterie NiMH vel'kosti AA s vysokou kapacitou. 

• Siet'ovy napajaci adapter HP Photosmart 3,3 V pre 
fotoaparaty HP Photosmart M-series -C8912B (nieje 
k dispozicii v Latinskej Amerike) 

Toto je jediny siet'ovy napajaci adapter schvaleny na 
pouzitie s fotoaparatmi M-series. 

• Kozene puzdro pre fotoaparaty HP Photosmart 
M-series -L1816A 

Toto kozene puzdro s calunenim chrani fotoaparat 
HP Photosmart M-series. Toto puzdro je navrhnute 
pre vsetky digitalne fotoaparaty HP a obsahuje 
uloznu kapsicku na pamat'ove karty, nahradne baterie 
a ine predmety. 
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Pnloha C: 
Specifikacie 







Rozlisenie 


Staticke obrazky: 

• Celkovy pocet pixelov: 3,27 MP (2096 x 1560) 

• Efektivny pocet pixelov: 3,21 MP (2080 x 1544) 

Videoklipy: 

• Celkovy pocet pixelov 288x216 


Snimaci prvok 


CCD s uhloprieckou 6,73 mm 
(1/2,7 palca, format 4:3) 


Farebna hlbka 


36 bitov (12 bitov x 3 farby) 


Objektiv 


Ohniskova vzdialenost': 

• sirokouhla poloha - 6,25 mm; 

• telefotograficka - 1 7,25 mm; 

• ekvivalent 35 mm, priblizne 40 mm az 1 1 1 mm. 

flnnnup fMQlrv 

VjIUI IUVC kjIDHJ. 

• sirokouhla poloha - f/2,9 az f/4,9; 

• telefotograficka poloha - f /4,8 az f/8,0. 


Zavity 
objektivu 


Ziadne 


Hl'adacik 


Hl'adacik s optickym transfokatorom so 
skutocnym obrazom, trojnasobne zvacsenie, 
bez dioptrickej upravy 


Transfokator 


HP M307 - opticky transfokator s 3-nasobnym 
zvacsenim, digitalny s 5-nasobnym zvacsemm 

HP M305 - opticky transfokator s 3-nasobnym 
zvacsenim, digitalny s 3-nasobnym zvacsenim 
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Funkcia 


Popis 


Zaostrovanie 


Automaticke zaostrovanie TTL. Rozsahy 
zaostrovania: 

• Normal (Normalny - predvolene) - 508 mm az 
nekonecno 

• Macro (Makro) - 101,6 mm az 812,8 mm 


Rychlost' 
uzavierky 


1/2000 az 2 sekund 


Drziak pre 
stativ 


Ano 


Zabudovany 
blesk 


Ano, typicka doba nabijania 7,5 sekund 


Pracovny 
dosah blesku 


Poloha 

transfokatora ISO 100 ISO 200 ISO 400 

Sirokouhla 2,8 m 4 m 5,7 m 

9,2stopy 13,1 stopy 18,5stopy 

Telefotograficka 1 ,7 m 2,4 m 3,4 m 

5,5 stopy 7,8 stopy 11,1 stopy 


Externy blesk 


Nle 


Nastavenia 
blesku 


Flash Off (Blesk vypnuty), Auto Flash 
(Automaticky blesk) (predvolena hodnota), 
Red-Eye (S potlacenim efektu cervenych oci), 
Flash On (Blesk zapnuty), Night (Noc) 


Obrazovy 
dlsplej 


1 ,8-palcovy farebny TFT LTPS s podsvetlenim, 
s aktivnou maticou, 1 30 338 pixelov (557 x 234) 
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Funkcia 


Popis 


Moznosti 
snimania 
obrazkov 


• Still (Staticke obrazky) (predvolene 
nastavenie). 

• Self-Timer (Samospust) - staticke obrazky 
alebo videoklipy snimane s 1 0-sekundovym 
oneskorenim. 

• Self -Timer - 2 shots (Samospust' - 2 zabery) - 
staticky obrazok snimany s 1 0-sekundovym 
oneskorenim, po ktorom nasleduje druhy 
obrazok asi o 3 sekundy neskor. 

Jedno video nasnimane po 10-sekundovom 
oneskoreni. 

• Burst (Zhlukove snimanie) - fotoaparat 
nasnima co najrychlejsie 4 zabery za sebou 
a potom pokracuje v snimani obrazkov, 
kym sa nezaplni pamat' fotoaparatu. 

• Video - 30 snimok za sekundu (vratane zvuku), 
az do zaplnenia pamate fotoaparatu. 
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Funkcia 


Popis 


Ukladanie 


• 16 MB vnutornej pamate typu flash. 

• Zasuvka pre pamat'ovu kartu. 

• Fotoaparat podporuje pamat'ove karty Secure 
Digital (SD) a karty MultiMediaCard (MMC) 

s kapacitou 16 MB a viae. Podporovane su len 
karty MMC, pre ktore bola overena kompatibilita 
so specifikaciou MultiMediaCard. Kompatibilne 
pamat'ove karty MMC obsahuju logo IIIIIIIM' 
MultiMediaCard na karte a obale. 

• Odporuca sa pouzivaf karty SD, pretoze citaju 
a zapisuju udaje rychlejsie ako karty MMC. 

• Fotoaparat podporuje pamat'ove karty 

s kapacitou az 1 GB. Samotne karty s vysokou 
kapacitou neovplyvnuju vykon fotoaparatu, ale 
vacsi pocet suborov (viae ako 300) ovplyvnuje 
dobu zapinania fotoaparatu. 

• Pocet obrazkov, ktore sa daju ulozit' do pamate, 
zavisi od nastavem Image Quality (Kvalita 
obrazkov) (pozrite si cast' Kapacita pamate 
na strane 165). 


Snimanie 
zvuku 


• Still pictures (Staticke obrazky) - dizka 
zvukoveho klipu zavisi od dostupnej pamate. 

• Burst (Zhlukove snimanie) - snimanie zvuku 
nie je k dispozicii. 

• Video clips (Videoklipy) - zvuk sa nahrava 
automaticky. 


Rezimy 
snimania 


Auto (Automaticky) (predvolene nastavenie), 
Macro (Makro), Fast Shot (Okamzita snimka), 
Action (Cinnost ), Portrait (Portret), Landscape 
(Krajina), Beach & Snow (Plaz a sneh) 
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Funkcia Popis 

EV Da sa nastavit' rucne od hodnoty -2,0 do +2,0 EV 



Compensation 
(Kompenzacia 
expozicie), 
nastavenie 


(hodnota expozicie) s krokom 1/2 EV. 


Nastavenia 

kvality 

obrazkov 


• 3MP Best (3 megapixely - najlepsie) 

• 3MP (3 megapixely) (predvolene nastavenie) 

• 1MP (1 megapixel) 

• VGA 


Nastavenia 

vyvazenia 

bielej 


Auto (Automaticky) (predvolene nastavenie), 
Sun (Slnko), Shade (Tien), Tungsten (Ziarovka), 
Fluorescent (Ziarivka) 


Nastavenia 
citlivosti ISO 


Auto (Automaticky) (default),100, 200, 400 


Nastavenia 
farieb 


Full Color (Pine farby) (predvolene nastavenie), 
Black & White (Ciernobiele), Sepia (Sepia) 


Nastavenia 
oznacovania 
datumu 
a casu 


Off (Vypnute) (predvolene nastavenie), Date Only 
(Iba datum), Date & Time (Datum a cas) 


Format 
kompresie 


• JPEG (EXIF) pre staticke obrazky 

• EXIF2.2 pre staticke obrazky s vlozenym 
zvukom 

• MPEG1 pre videoklipy 


Rozhrania 


• Konektor USB mini A/B pre pocitac alebo 
tlaciaren 

• DPS 

• USB pre tlaciarne HP DeskJet a HP PhotoSmart 

• Jednosmerny vstup 3,3 V= pri 2500 mA 

• Dok HP PhotoSmart M-series 


Snimac 
orientacie 


Nie 
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Funkcia 


Popis 


Standardy 


• Prenos PTP (15740) 

• Prenos MSDC 

• NTSC/PAL 

• JPEG 

• MPEG1 uroven 1 

• DPOF1.1 

• EXIF 2.2 

• DCF1.0 

• DPS 


Napajanie 


Typicky prikon: 2,1 W so zapnutym obrazovym 
displejom. Maximalny prikon 4,5 W. 

Zdroje napajania: 

• Bud' dve nenabijatel'ne litiove baterie vel'kosti 
AA (su sucast'ou balenia) alebo dve nabijatel'ne 
baterie NiMH vel'kosti AA (je nutne zakupit' 
samostatne). Nabijatel'ne baterie sa daju 
nabijat' vo fotoaparate pouzitim volitel'neho 
siet'oveho napajacieho adaptera HP alebo 
volitel'neho doku HP PhotoSmart M-series. 

• Volitel'ny siefovy napajaci adapter HP 
(3,3 V=, 2500 mA, 8,25 W). 

• Volitel'ny dok HP PhotoSmart M-series. 

Nabijanie vo fotoaparate pri pouziti volitel'neho 
siet'oveho napajacieho adaptera HP alebo 
volitel'neho doku HP PhotoSmart M-series: 
100%za15hodin. 


Vonkajsie 
rozmery 


Rozmery vypnuteho fotoaparatu so zasunutym 
objektivom: 

107 mm (D) x 36 mm (S) x 53 mm (V) 

4,28 palca (D)x 1,44 palca (S) x2,12 palca (V) 


Hmotnost' 


146 g bez baterie 
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Funkcia 


Popis 


Teplotny 
rozsah 


Prevadzkovy rozsah: 

0 az 50 °C pri relativnej vlhkosti 15 az 85 % 
Skladovanie: 

-30 az 65 °C pri relativnej vlhkosti 15 az 90 % 


Zaruka 


1-rocna obmedzena zaruka s podporou pre 
zakaznikov spolocnosti HP 



Kapacita pamate 

V nasledujucej tabul'ke su uvedene priblizne pocty 
a priemerne vel'kosti statickych obrazkov, ktore sa daju 
ulozit' do internej pamate fotoaparatu pri nastaveni 
fotoaparatu na odlisnu hodnotu polozky Image Quality 
(Kvalita obrazkov) v ponuke Capture Menu (Snimanie). 

POZNAMKA: K dispozicii pre ukladanie obrazkov nie je 
celych 16MB internej pamate, pretoze cast' pamate sa 
pouziva na interne cinnosti fotoaparatu. Taktiez plati, 
ze skutocne vel'kosti obrazkov a pocet statickych 
obrazkov, ktore sa daju ulozit' do internej pamate 
alebo na volitel'nu pamat'ovu kartu, sa budu lisit' 
v zavislosti od obsahu kazdeho statickeho obrazka. 



3MP Best (3 megapixely - 
najlepsie) 


8 obrazkov (kazdy 
s vel'kosfou 1 ,6 MB) 


3MP (3 megapixely) 
(predvolene nastavenie) 


1 3 obrazkov (kazdy 
s vel'kosfou 1 ,0 MB) 


1MP (1 megapixel) 


40 obrazkov (kazdy 
s vel'kosfou 320 kB) 


VGA 


162 obrazkov (kazdy 
s vel'kosfou 80 kB) 
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Priloha D: 

Informacie o zaruke 



Vyhlasenie o obmedzenej zaruke 
spolocnosti Hewlett-Packard 

Digitalny fotoaparat HP Photosmart M305/M307 s funkciou 
HP Instant Share sa dodava s jednorocnou obmedzenou 
zarukou. 

• Spolocnost' HP vam ako koncovemu pouzivatel'ovi 
zarucuje, ze pocas vyssie uvedeneho obdobia, pocnuc 
dnom kupy, hardver, softver, prislusenstvo a spotrebny 
material od spolocnosti HP nebudu obsahovat' chyby 
sposobene materialom a spracovanim. Ak spolocnost' 
HP obdrzi upozornenie o takych chybach pocas 
zarucnej lehoty, produkty, ktore sa ukazali ako chybne, 
podl'a vlastneho uvazenia opravi alebo vymeni. 
Vymenene produkty m6zu byt' nove alebo take, 

ktore svojim vykonom zodpovedaju novym produktom. 

• Spolocnost' HP vam zarucuje, ze softver HP pocas 
vyssie uvedeneho obdobia nezlyha pri vykonavani 
programovych instrukcii kvoli chybam materialu 

a spracovania, pokial' bol spravne nainstalovany 
a pouzivany. Ak spolocnost' HP obdrzi upozornenie 
o takych chybach pocas zarucnej lehoty, softver, 
ktory nevykonava programove instrukcie kvoli takymto 
chybam, vymeni. 
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Spolocnost' HP nezarucuje, ze prevadzka produktov HP 
bude nepretrzita alebo bezchybna. Ak spolocnost' HP 
nie je schopna akykol'vek produkt v ramci zarucnych 
podmienok v primeranom case opravit' alebo vymenit', 
mate pravo na nahradu nakupnej ceny obratom po 
vrateni produktu. 

Produkty spolocnosti HP m6zu obsahovat' prepracovane 
sucasti, ktore mohli byt' prilezitostne pouzite, ale svojim 
vykonom zodpovedaju novym sucastiam. 
Zaruka spolocnosti HP sa nevzt'ahuje na chyby 
vyplyvajuce z (a) nevhodnej alebo neadekvatnej 
udrzby alebo kalibracie, (b) pouzitia softveru, rozhrani, 
suciastok alebo doplnkov, ktore neboli dodane 
spolocnost'ou HP, (c) neautorizovanej modifikacie alebo 
zneuzitia, (d) prevadzkovania v prostredi, ktore nespina 
publikovane specifikacie produktu, alebo (e) nevhodnej 
pripravy a udrzby miesta, kde je produkt prevadzkovany. 
V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNYMI ZAKONMI SU 
VYSSIE UVEDENE ZARUKY VYHRADNE A ZIADNA 
inA zAruka ALEBO PODMIENKA, CI UZ PISOMNA 
ALEBO USTNA, NIE JE VYSLOVNA ANI IMPLICITNA 
A SPOLOCNOST HP SA VYSLOVNE ZRIEKA 
VSETKYCH IMPLICITNYCH ZARUK ALEBO 
PODMIENOK OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVEJ 
KVALITY A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL. 
Niektore krajiny/regiony, staty alebo provincie neumoznuju 
obmedzenie trvania implicitnej zaruky, takze horeuvedene 
obmedzenia alebo vynimky sa na vas nemusia vzt'ahovat'. 
Tato zaruka vam poskytuje specificke prava, pricom 
mozete mat' aj ine prava, ktore sa lisia podl'a krajiny/ 
regionu, statu alebo provincie. 
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• Obmedzena zaruka spolocnosti HP je platna vo vsetkych 
krajinach/regionoch alebo lokalitach, v ktorych ma 
spolocnost' HP zastupenie pre dany produkt a v ktorych 
dany produkt predava. Uroveh poskytnuteho zarucneho 
servisu sa moze lisif podl'a miestnych standardov. 
Spolocnost' HP nebude menit'formu, vybavenie ani 
funkcnost' produktu, aby umoznila jeho fungovanie 

v krajinach/regionoch, v ktorych nikdy nemal fungovat' 
z pravnych alebo homologizacnych dovodov. 

• napravne prostriedky uvedene v tomto 
vyhlasenf o zaruke su v rozsahu 
povolenom miestnymi zakonmi jedinymi 
avylucnymi napravnymi prostriedkami pre 
zAkaznika. s vynimkou vyssie uvedenych 
okolnosti, spolocnost hp ani jej 
dodavatelia vziadnom pripade nebudu 
zodpovedni za stratu udajov alebo za 
priame, speclalne, nahodne, nasledne 
(vratane straty zisku alebo udajov) 
alebo ine skody, ci uz nazaklade zmluvy, 
porusenia prava alebo inych okolnosti. 

Niektore krajiny/regiony, staty alebo provincie neumozhuju 
vynimku alebo obmedzenie nahodneho alebo nasledneho 
poskodenia, takze hore uvedene obmedzenia alebo 
vynimky sa na vas nemusia vzt'ahovat'. 

• ZARUCNE PODMIENKY UVEDENE V TOMTO 
VYHLASENI, OKREM ZAKONOM POVOLENEHO 
ROZSAHU, NEVYLUCUJU, NEOBMEDZUJU ANI 
NEUPRAVUJU, ALE DOPLNAJU ZAvAZNE 
STATUTARNE PRAVA PLATNE PRE PREDAJ 
TOHOTO PRODUKTU KONCOVYM ZAKAZNIKOM. 
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Likvidacia materialov 



Tento produkt spolocnosti HP obsahuje nasledujuce 
materialy, ktore mozu na konci jeho zivotnosti vyzadovaf 
specialne zaobchadzanie: 

• Nabijatel'na litium-ionova bateria 

• Olovo v spajke a kabloch niektorych suciastok 

Likvidacia tohto materialu moze byt' regulovana z dovodu 
ochrany zivotneho prostredia. Informacie o likvidacii alebo 
recyklovani vam poskytnu miestne urady alebo organizacia 
Electronic Industries Alliance (EIA) (www.eiae.org). 

Bezpecnostne opatrenia 

• Aby sa zabranilo riziku urazu elektrickym prudom, 
neotvarajte puzdro fotoaparatu a nepokusajte sa opravit' 
fotoaparat sami. S opravami sa obrat'te na autorizovane 
servisne stredisko spolocnosti HP. 

• Fotoaparat uchovavajte v suchu. Vystavenie fotoaparatu 
nadmernej vlhkosti moze sposobit' jeho poruchu. 

• Ak sa do vnutra fotoaparatu dostane vlhkost', fotoaparat 
ihned' prestante pouzivat'. Pred d'alsim pouzivanim 
fotoaparatu ho nechajte uplne vyschnut'. 

• Ak pouzivate nenabijatel'nu bateriu, nepokusajte 
sa ju nabijat'. Dodrziavajte bezpecnostne pokyny 
vyrobcu baterie. 

• Pri likvidacii baterii dodrziavajte pokyny vyrobcu baterie 
tykajuce sa likvidacie a recyklacie, alebo smernice 
odporucane pre vasu oblasf. Baterie nespal'ujte 

a neprepichujte. 
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• Nabijatel'na litium-ionova bateria sa da nabijat' 
vo fotoaparate, akje tento pripojeny k siet'ovemu 
napajaciemu adapteru HP alebo volitel'nemu doku HP 
Photosmart R-series. Pouzivajte iba siet'ovy napajaci 
adapter HP alebo dok pre fotoaparat schvaleny 
spolocnost'ou HP na pouzitie s tymto fotoaparatom. 
Pri pouziti neschvaleneho siet'oveho napajacieho 
adaptera alebo doku pre fotoaparatu by mohlo 
dojst' k poskodeniu fotoaparatu alebo sposobeniu 
nebezpecnych podmienok. Takisto to zrusi 
platnost' zaruky. 
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rozsah 

clonove cislo 159 

Exposure Compensation 
(Kompenzacia 
expozicie) 163 

zaostrovanie 160 
rozsah rychlosti uzavierky 160 

S 

samospust' 

indikator 22 

nastavenia 45 

obnovenie nastaveni 47 

tlacidlo Samospusf/ 

Zhlukove snimanie 20 
siet'ovy napajaci 

adapter HP 23 

konektor na fotoaparate 23 

nakup 158 
softver 

instalacia 15, 16 

pouzitie fotoaparatu bez 
softveru 103 
softver HP Image Zone 

instalacia 15 

nepouzivanie 103 
staticke obrazky, snimanie 29 
stavova obrazovka 27 

S 

setrenie vydrze baterie 148 
specifikacie 159 



T 

technicka podpora pre 

zakaznikov 140 
tlac obrazkov 
pouzivanie funkcie HP 

Instant Share 75 
priamo na tlaciarni 87 
tlacidlo HP Instant Share/ 

Tlac 20 
tlacidla na fotoaparate 17 
tlacidla so sipkami na 

ovladaci 20 
tlacidlo Blesk, popis 20 
tlacidlo HP Instant Share/ 

Tlac 77 
tlacidlo Menu/OK, popis 19 
tlacidlo MODE (Rezim) 20 
tlacidlo Samospust'/Zhlukove 

snimanie 20 
tlacidlo Uzavierka 
popis 23 

uzamknutie expozicie 
a zaostrenia 35 
tlacidlo Video, popis 23 
transfokator 

digitalny 39 

opticky 38 

packa transfokatora, 

popis 19 
specifikacie 159 

U 

USB 

konektor na fotoaparate 23 
nastavenie konfiguracie 96 
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V 

videoklipy, nahravanie 31 
vypinac napajania ON/OFF 

(ZAPNUT/VYPNUT), 

popis 18 
vyber obrazkov pre ciele 

sluzby HP Instant 

Share 82 
vydrz baterie, setrenie 148 
vykonnosf podl'a typu 

baterie 151 

W 

webove lokality venovane 
produktom HP 139 

White Balance (Vyvazenie 
bielej), nastavenie 55 

Z 

zaostrovanie 
otrasy fotoaparatu 38 
rozsah 160 
uzamknutie 37 
zatvorky, pouzivanie 35 
zapnutie a vypnutie 
napajania 13 
zatvorky na obrazovke 
v rezime Live View 
(Zive zobrazenie) 35 
zdiel'anie obrazkov 75 
zhlukove snimanie 
nastavenie 47 
obnovenie nastavem 48 
tlacidlo Samospusf/ 

Zhlukove snimanie 20 
znizovanie jasu obrazka 50 
zostavajuce miesto 

v pamati 28, 34, 64 



zostavajuci pocet 

obrazkov 28, 34, 64 
zvacsenie 
ovladaci prvok na packe 

transfokatora 19 
pouzivanie 65 
zvacsovanie obrazkov 65 
zvukove klipy, nahravanie 30, 
71 

zvuky fotoaparatu 93 
zvysovanie jasu obrazka 50 

Z 

Zive zobrazenie 
pouzivanie 33 
tlacidlo 22 
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